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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt lesen!
— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.
— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte-werfen Sie
%@ die Verpackungennicht in den
Hausmlll, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefihrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe dirfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.
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Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen

oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die zu schweren Kérperver-

letzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die ztrleichten Verletzungen
fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine.méglicherweise geféhrli-

che Situation;.dieé zu Sachschéden fiihren

kann.

BestimmungsgemaRe

Verwendung

&N, WARNUNG

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-

sundheitsschédlicher Stdube geeignet.

— Dieser Sauger ist zur Nass- und Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen bestimmt.

— Dieses Geréat ist fiir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. auf Baustel-
len, in Industrieanlagen, in Werkstatten
und Vermietergeschaften.
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Gerateelemente

Typenschild
Netzkabel

Halter fiur Saugrohre
Halter fir Fugendise
Saugschlauch
Verriegelung des Saugkopfs
Lenkrolle
Schmutzbehalter
Saugstutzen

10 Bodenduse (nur Adv)
11 Bodendise (nicht Adv)
12 Saugrohr

13 Hauptschalter

14 Saugkopf

15 Tragegriff

16 Kabelhaken

17 Krimmer

18 Patronenfilter

19 Befestigungsmutter
20 Schwimmer

Inbetriebnahme

Trockensaugen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr! Beim Trockensau-

gen muss immer der Patronenfilter.aufge-

setzt sein.

— Beim Aufsaugen von Feinstaub kann
zusétzlich eine Papierfiltertite verwen-
det werden.

Einbau Papierfiltertiite

Abbildung X

Abbildung B

=> Saugkopf entriegeln undiabnehmen.
=> Papierfiltertiite aufstecken.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

©CoOo~NOOAWN-=-

Nasssaugen

Einbau Gummilippen

Abbildung

=>» Birstenstreifen ausbauen.

= Gummilippen einbauen.

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gum-
milippen muss nach auRen zeigen.

Papierfiltertiite entfernen

— Beim Aufsaugen von Nassschmutz
muss immer die Papierfiltertlte entfernt
werden.

Zusatzfilter einbauen

= Saugkopf entriegeln*und abnehmen.

= Saugkopfum 1802 drehen und ablegen.

=> Befestigungsmutter herausdrehen.

=> PRatronenfilter abnehmen.

Abbildung 1

= _Befestigungsmutter einsetzen und fest-
ziehen:

= Zusatzfilter einbauen.

= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Clipverbindung

Abbildung @

Der Saugschlauch ist mit einem Clip-Sys-
tem ausgestattet. Alle C-35/C-DN-35 Zube-
hérteile kdnnen angeschlossen werden.

Gerit einschalten

=> Netzstecker einstecken.
= Gerat am Hauptschalter einschalten.
Schmutzbehalter entleeren

— Der Saugkanal ist mit einem Schwim-
mer ausgestattet.

— Ist der hochstzulassige Schmutzwas-

serpegel im Behalter erreicht, wird der

Saugstrom unterbrochen.

Gerat am Hauptschalter ausschalten.

Schmutzbehalter entleeren.

vV
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Gerat ausschalten

= Gerat am Hauptschalter ausschalten.
= Netzstecker ziehen.

Nach jedem Betrieb

= Schmutzbehélter entleeren.

=> Gerat innen und auRen durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

Gerat aufbewahren

Abbildung @

= Saugrohre, Saugschlauch und Netzka-
bel entsprechend Abbildung aufbewah-
ren.

= Gerat in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

Abbildung €

= Gerat entsprechend Abbildung trans-
portieren.

= Beim Transport in Fahrzeugen-Gerat
nach den jeweils gliltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen/sichern:

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Patronenfilter wechseln

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Saugkopfum 180° drehen und ablegen.
Befestigungsmutter herausdrehen.
Patronenfilter abnehmen.

Neuen Patronenfilter aufsetzen.
Befestigungsmutter einsetzen und fest-
ziehen.

Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten-am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

S

Saugturbine lauft nicht

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.

=>_Netzkabel und Netzstecker des Gera-
tes Uberprufen.

=>» Gerat einschalten.

Saugturbine lauft, aber Gerit saugt
nicht

— Schwimmer verschlie3t Saugkanal.
= Schmutzbehalter entleeren.

Saugkraft lasst nach

= Verstopfungen aus Saugdiise, Saug-
rohr, Saugschlauch oder Patronenfilter
entfernen.

Papierfiltertiite wechseln.
Patronenfilter wechseln.

vV

Staubaustritt beim Saugen

= Korrekte Einbaulage des Patronenfil-
ters Uberprifen.
=>» Patronenfilter wechseln.



Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben wer-
den, muss das Gerat vom Kundendienst
uiberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die n&chste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehdrund
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und st6-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Glltigkeit.
Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.428-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN-55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2; 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 6033541

EN 60335=2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN'62233: 2008

EN"50581

Angewandte nationale Normen

5.957-710

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfuhrung.

> VG

o Y (Nerg

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Technische Daten

NT 271 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv
Netzspannung Vv 220-240 220-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frequenz Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Max. Leistung w 1380 1380
Nennleistung W 1200 1200
Behalterinhalt I 27 27
Fillmenge Flissigkeit I 14 14
Luftmenge (max.) I/s 67 67
Unterdruck (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Schutzart -- IPX4 IPX4
Schutzklasse IE Il I
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) |mm 35 35
Lange x Breite x Hohe mm 420.x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typisches Betriebsgewicht kg 7,5 8,2
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, dB(A) 77 77
Unsicherheit K dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s2 <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2
Netzkabel [HO5VV-F 2x1;0 mm?2
Teile-Nr. Kabellange
EU 6.647-263:0,/|7,5 m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 |7,5m
AU 6.647-266.0 7,5 m
AR 6.648-233.0 [7,5m
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A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately.

Environmental protection .... EN 1
Danger or hazard levels . . . .. EN 1
Properuse ............... EN 1
Deviceelements........... EN 2
Startup.................. EN 2
Operation ................ EN 2
Transport. ................ EN 3
Storage .. ................ EN 3
Care and maintenance . . . . .. EN 3
Troubleshooting ........... EN 3
Warranty .. ............... EN 4
Accessories and Spare Parts . EN 4
EC Declaration of Conformity . EN 4
Technical specifications . .. ./ EN 5

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%@ the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
v‘ materials that can be recycled;
N these should be sent for recy-
© cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Pointerto immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Proper use

AN WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

— The machine is meant for dry and wet
cleaning of floors and walls.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. at construction sites, in in-
dustrial systems, in workshops and
rental companies.

EN -1 11
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Device elements

Nameplate

Power cord

Holder for suction pipes
Holder for crevice nozzle
Suction hose

Suction head lock
Steering roller

Dirt receptacle

Suction support

Floor nozzle (Adv only)
11 Floor nozzle (not Adv)
Suction tube

Main switch

Suction head

Carrying handle

Cable hook

Bender

Cartridge filter
Fastening nut

Float

Start up

Dry vacuum cleaning

ATTENTION

Risk of damage! For dry vacuuming,‘the

cartridge filter must always be installed.

— To vacuum fine dust, you ¢an also use
an additional paper filter,bag!

Inserting the paper filter'bag

©CoOo~NOOAWN-=-

Illustration IX

Illustration &

= Release and réemoye the suction head.
=> Insert the paper filter bag:

=> Insert and lock the suction head.

Wet vacuum cleaning

Inserting the rubber lips

lllustration

= Remove the brush strips.

=> Install the rubber lips.

Note: The structured side of the rubber lips
must point outwards.

Remove the paper filter bag

— To suck wet dirt, first remove the paper
filter bag.

Installing an additional filter

= Release and remove the suction head.

=>» Turn the suction basket by 180° and
keep it.aside.

= Loosen‘the mounting nuts

= Remove the'cartridge filter.

lllgstration B

=>_Insert the'fastening nut and tighten it.

=> Install the additional filter.

= Insertiand lock the suction head.

Clip connection

llldstration @

The suction hose is equipped with a clip
system. All C-35/C-DN-35 accessories can
be connected.

Turning on the Appliance

=>» Plug in the mains plug.
=>» Switch on the appliance at the main
switch.

Emptying the dirt container

— The vacuum channel is equipped with a
float.

— When the dirt water reaches the highest
permissible level in the container, the
suction power is interrupted.

= Switch off the appliance at the main
switch.

= Empty the dirt container.

EN -2



Turn off the appliance

7

Switch off the appliance at the main
switch.
Pull out the mains plug.

7

After each operation

Empty the dirt container.
Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

vV

Storing the Appliance

lllustration @

=> Store the suction pipes, the suction
hose and the mains cable as shown in
the illustration.

=>» Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

lllustration [€

=> Transport the appliance as shown in the
illustration.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the'guide:
lines from slipping and tipping over.

&N CAUTION

Risk of injury and damage!'Note the:weight
of the appliance in/case-0f storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Change cartridge filter

Release and remove the suction head.
Turn the suction basket by 180° and
keep it aside.

Loosen the mounting nuts

Remove the cartridge filter.

Insert the new cartridge filter.

Insert the fastening nut and tighten it.
Insert and lock the.suction head.

Troubleshooting

A DANGER
First pullout the plug from the mains before
carrying out any.tasks on the machine.

L2 2

Suction turbine does not run

= Checkithe receptacle and the fuse of
the.power supply.

=>_‘Check the power cable and the power
plug of the device.

=>» Turn on the appliance.

Vacuum turbine is running but the
machine is not sucking in dust/dirt

— Float is blocking the suction canal.
= Empty the dirt container.

Suction capacity decreases

=>» Remove choking of suction nozzle, suc-
tion tube, suction hose, or cartridge filter.

= Exchange the paper filter bag.

= Change cartridge filter.

Dust comes out while vacuuming

=>» Check the proper installation of the car-
tridge filter.
= Change cartridge filter.

13
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Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— Atthe end of the operating instructions
you will find a selected list of sparejparts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.428-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EU

Appliedsharmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN-55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335+2-69

EN 61000=3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN'50581

Applied national standards

5.957-710

The undersigned act on behalf and under

the power of attorney of the company man-

agement.

.Jenner
CEO

Vs

S. Reiser
Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Technical specifications

EN -5

NT 271 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Mains voltage \Y 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frequency Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Max. performance w 1380 1380
Rated power w 1200 1200
Container capacity I 27 27
Filling quantity (liquid) I 14 14
Air volume (max.) I/s 67 67
Negative pressure (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Type of protection -- IPX4 IPX4
Protective class IE Il I
Suction hose connection (C-DN/C-ID) |mm 35 35
Length x width x height mm 420.x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typical operating weight kg 7,5 8,2
Max. ambient temperature °C +40 +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) 77 77
Uncertainty K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibration value m/s2 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2
Power cord |HO5VV-F 2x1;0 mm?

Part no.: Cable length

EU 6.647-263:0,/|7,5 m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 |7,5m
AU 6.647-266.0 7,5 m
AR 6.648-233.0 |7,5m
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A Lire ce manuel d'L_JtiIisati.o.n o.rigi-

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, l'appareil risque de subir des dom-
mages matériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés
a des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatementle revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger . ........ FR 1
Utilisation conforme ........ FR 1
Eléments de l'appareil. . . . . .. FR 2
Mise enservice............ FR 2
Utilisation ................ FR 2
Transport. ................ FR 3
Entreposage . ............. FR 3
Entretien et maintenance .... FR 3
Assistance en cas de panne.. FR 3
Garantie ................. FR 4
Accessoires et piéces de re-

change ............... &0 FR 4
Déclaration de conformité CE< FR 4
Caractéristiques techniques’. . FR 5

Protection de
I’environnement

@ Les matériaux constitutifs de

%@ I'emballage sontrecyclables. Ne

pas jeter les emballages dans
les ordures ménageres, mais les
remettre a un systéme de recy-
clage.

16

Les appareils usés contiennent

v‘ des matériaux précieux recy-
»:} clables lesquels doivent étre ap-

portés a un systéme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans l'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systemes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent Sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A~DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainantde graves blessures corporelles
et pouvantavoir une issue mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signalerla présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

/A PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Utilisation conforme

&N AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussiéres nocives.

— Cetaspirateur est destiné au nettoyage
a sec et au nettoyage par voie humide
des sol et murs.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple sur les chantiers,
dans les installations industrielles, les
ateliers et les agences de location.

FR -1



Eléments de I'appareil

Plaque signalétique

Cable d’alimentation

Support pour tubes d'aspiration
Support pour buse a joint
Flexible d’aspiration
Verrouillage de la téte d'aspiration
Roues directionnelles

Récipient collecteur

Raccord d'aspiration

10 Buse pour sol (uniquement Adv)
11 Buse pour sol (non Adv)

12 Tuyau d'aspiration

13 Interrupteur principal

14 Téte d'aspiration

15 Poignée de transport

16 Crochet de cable

17 Coude

18 Filtre-cartouche

19 Ecrou de fixation

20 Flotteur

Mise en service

Aspiration de poussiéres

ATTENTION

Risque d'endommagement ! Pour I'aspira-

tion de poussieres a sec, la cartouche fil-

trante doit toujours étre montée.

— Pour l'aspiration de poussiéres fines; il
est possible d'utiliser de surcroit.un sa-
chet filtre en papier.

Montage du sachet filtre en papier

©CoOo~NOOAWN-=-

lllustration Y

lllustration &

= Déverrouiller et retirerdatéte d'aspira-
tion.

=> Enficher le sachet filtre en papier.

=>» Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Aspiration humide

Montage des lévres en caoutchouc

lllustration

=> Démonter les bandes de brosse

= Monter les lévres en caoutchouc.
Remarque : la face structurée des lévres
en caoutchouc doit étre dirigée vers I'exté-
rieur.

Retirer le sac de filtrage en papier

— Encasd'aspiration de saletés humides,
il convient de toujours démonter le sa-
chet filtre en papier.

Monter le filtre supllémentair

=>» Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

=>» Faire tourner la)téte d'aspiration de
180 ° et laxdéposer.

=>_Deévisser I'écrou de fixation.

=» Retirerila cartouche filtrante.

[llustration B

= Mettre les écrous de fixation en place et
les serrer.

= Monter le filtre supllémentaire.

=" Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Clip de fixation

lllustration @

Le flexible d'aspiration est doté d'un sys-
téme a clip. Il est possible de raccorder
tous les accessoires C-35/C-DN-35.

Mettre I'appareil en marche

=>» Brancher la fiche secteur.
= Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.

Vider le collecteur d'impuretés

— Le canal d'aspiration est équipé d'un
flotteur.

— Lorsque le niveau maximal admissible
de liquide est atteint dans le réservoir,
le débit d'aspiration est interrompu.

FR -2
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Mettre I'appareil hors service au niveau
de l'interrupteur principal.
=> Vider le collecteur d'impuretés.

Mise hors service de I'appareil

7

Mettre I'appareil hors service au niveau
de l'interrupteur principal.
Retirer la fiche secteur.

7

Aprés chaque mise en service

Vider le collecteur d'impuretés.
Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de I'appareil en l'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

7

Ranger I’appareil

lllustration @

= Conserver les tubes d'aspiration, le
flexible d'aspiration et le cable d'alimen-
tation comme le montre la figure.

= Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil Jors ‘du

transport.

lllustration €

=> Transporter I'appareil comme le montre
la figure.

=> Seécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du_transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Remplacement de la cartouche
filtrante

Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Faire tourner la téte d'aspiration de
180 ° et la déposer.

Dévisser I'écrou de fixation.

Retirer la cartouche filtrante.

Mettre la cartouche.filtrante neuve en
place.

Mettre'les écrous’de fixation en place et
les serrer.

Positionnéerla téte d'aspiration et la ver-
rouiller:

Assistance en cas de panne

A DANGER

Avant-d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

oo VY VY

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

=> Véeérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=> Vérifier le cable d'alimentation et la
fiche secteur de I'appareil.

=> Allumer l'appareil.

La turbine d'aspiration fonctionne
mais I'appareil n'aspire pas

— Le flotteur obture le canal d'aspiration.
=>» Vider le collecteur d'impuretés.

La force d'aspiration diminue

= Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration, le flexible d'aspira-
tion ou la cartouche filtrante.

= Remplacer le sac de filtrage en papier.

=>» Remplacer la cartouche filtrante.



De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration

=>» Vérifier le positionnement de la car-
touche filtrante.
= Remplacer la cartouche filtrante.

Service aprés-vente

Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-
reil doit étre contré6lé par le service
aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat,

Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniguement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés par.le
fabricant. Des accessoires’et,des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement-sar etyparfait
de l'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus'se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les piéces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide
Type: 1.428-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2014/65/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014£1:2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014=2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN'61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN'61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Normes nationales appliquées :

5.957-710

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Caractéristiques techniques

NT 271 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Tension du secteur Vv 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Fréquence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Puissance maximale w 1380 1380
Puissance nominale W 1200 1200
Capacité de la cuve I 27 27
Capacité de liquide I 14 14
Débit d'air (max.) I/s 67 67
Dépression (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Type de protection -- IPX4 IPX4
Classe de protection IE Il Il
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/|mm 35 35
C-ID)
Longueur x largeur x hauteur mm 420'x 420 x 525 420 x 420 x 540
Poids de fonctionnement typique kg 7,5 8,2
Température ambiante (max.) °C +40 +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique L, dB(A) 77 77
Incertitude K, dB(A) 1 1
Valeur de vibrations bras-main mi/s? <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2
Cable d’ali- |HO5VV-F 2x1,0/mm?
mentation  |R¢férence. y|Longueur de

cable

EU 6.647-263.0 |745:m
GB 6.647-264.0 .|7,5 m
CH 6.647-265.07,5 m
AU 6.647-266.0 |7,5m
AR 6.648-233.0 |7,5m

FR -5




Prima di utilizzare I'apparecchio
A

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente. . . .. IT 1
Livelli di pericolo . .......... IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Parti dell'apparecchio . . ... .. IT 2
Messa in funzione.......... IT 2
Uso ... IT 2
Trasporto. ................ IT 3
Supporto. . ... .. IT 3
Cura e manutenzione . . .. ... IT 3
Guida alla risoluzione dei guastilT 3
Garanzia................. IT 4
Accessori e ricambi....... ./ i\ 4
Dichiarazione di conformita/CE™IT 4
Datitecnici ...........% " IT 5

Protezione dell’ambiente

Tutti gliimballaggi seno riciclabi-
@ li. Gli imballaggi non vanno get-
%@ tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-
ta.
— Gli apparecchi dismessi conten-
v‘ gono materiali riciclabili preziosi
b{ e vanno consegnati ai relativi
O\ |centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’lambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

&N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare‘lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile’situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

Uso conforme a destinazione

& AVVERTIMENTO

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione

di polveri dannose alla salute.

— #Questo aspiratore & destinato alla puli-
zia a secco/umido di pavimenti o pareti.

~ Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in cantieri,
impianti industriali, officine ed uffici.
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Parti dell'apparecchio

Targhetta

Cavo di alimentazione

Sostegno per tubi di aspirazione
Sostegno per bocchetta per fughe
Tubo flessibile di aspirazione
Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione

7 Ruota pivottante

8 Contenitore sporcizia

9 Raccordo di aspirazione

10 Bocchetta per pavimenti (solo Adv)
11 Bocchetta per pavimenti (non Adv)
12 Tubo rigido di aspirazione

13 Interruttore principale

14 Testa aspirante

15 Maniglia trasporto

16 Gancio per cavo

17 Gomito

18 Filtro a cartuccia

19 Dado di fissaggio

20 Galleggiante

Messa in funzione

Aspirazione a secco

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento! Inserire sem-
pre il filtro a cartuccia duranteda-pulizia a
secco.
L'aspirazione di polverifini‘provvede la
possibilita di usare un‘sacchetto filtfo
addizionale.

Inserimento del sacchetto filtro di carta

OO WN -

Figura IN

Figura &

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.
=> Inserire il sacchetto filtro di carta.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Aspirazione ad umido

Montaggio dei labbri di gomma

Figura

=>» Smontare il nastro con setole.

= Montare i labbri di gomma.

Avviso: |l lato dei labbri in gomma con la
trama deve essere rivolto verso l'esterno.

Rimuovere il sacchetto filtro di carta

— Per l'aspirazione di liquidi occorre ri-
muovere sempre il sacchetto filtro di
carta.

Montare il filtro supplementare

=>» Sbloccare e staccarela testa aspirante.

= Ruotare la testa ‘aspirante di 180° e de-
positarla.

=>» Svitare il dado di fissaggio.

=> Togliere ilfiltro a cartuccia.

Figura 1]

=» Inserire.il dado di fissaggio e stringerlo.

= Montare'il filtro supplementare.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Collegamento a clip

Figura @

llicanale di aspirazione € dotato di un siste-
ma a clip. Tutti gli accessori C-35/C-DN-35
possono essere collegati.

Accendere I'apparecchio

=> Inserire la spina di alimentazione.
=> Attivare I'apparecchio dall'interruttore
principale.

Svuotare il contenitore dello sporco

— Il canale di aspirazione & provvisto di un
galleggiante.

— I flusso di aspirazione si interrompe al
raggiungimento del livello massimo di
acqua sporca nel serbatoio.

=>» Disattivare l'apparecchio dall'interrutto-
re principale.

=>» Svuotare il serbatoio dello sporco.



Spegnere I’'apparecchio

7

Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re principale.
Staccare la spina.

7

A lavoro ultimato

Svuotare il serbatoio dello sporco.
Pulire I'apparecchio all'interno e
all’esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

vV

Deposito dell’apparecchio

Figura @

= Conservare i tubi di aspirazione, il tubo
flessibile di aspirazione ed il cavo di ali-
mentazione secondo quanto illustrato
nella figura.

= Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!Ri=

spettare il peso dell'apparecchio durante.il

trasporto.

Figura €

=>» Trasportare l'apparecchio come.illustra-
to nellimmagine.

=> Per il trasporto in veicolisassicurare
I'apparecchio secondo-le‘direttive ‘in vi-
gore affinché non possasscivolare € ri-
baltarsi.

Supporto

N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Sostituzione del filtro a cartuccia

Sbloccare e staccare la testa aspirante.
Ruotare la testa aspirante di 180° e de-
positarla.

Svitare il dado di fissaggio.

Togliere il filtro a cartuccia.

Sostituirlo con il nuovo filtro a cartuccia.
Inserire il dado di fissaggio e stringerlo.
Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Guida alla risoluzione dei
guasti

2 2

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio_ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi'sull'apparecchio.

La turbina\di aspirazione non
funziona

= Controllare 1a presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

= Controllare il cavo e la spina di rete
dellapparecchio.

=>/Accendere I'apparecchio.

lLa turbina di aspirazione funziona,
ma l'apparecchio non aspira

— Galleggiante ostruisce il canale di aspi-
razione.
=>» Svuotare il serbatoio dello sporco.

La forza aspirante diminuisce

= Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal filtro a cartuccia.
Sostituire il sacchetto filtro di carta.
Sostituire il filtro a cartuccia

L 7

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

=>» Controllare che il filtro a cartuccia sia
montato nella posizione corretta.
=>» Sostituire il filtro a cartuccia

-3 23
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Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di'ri-
cambio sono reperibili al sito
www.kaercher.com alla voce.“Service™

Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.428-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1:.2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014<2:11997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 64000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Norme nazionali applicate

5.957-710

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

I?é W=
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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NT 271 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv
Tensione di rete Vv 220-240 220-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frequenza Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Potenza max. w 1380 1380
Potenza nominale w 1200 1200
Capacita serbatoio I 27 27
Quantita di riempimento di liquido I 14 14
Quantita d'aria (max.) I/s 67 67
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Protezione -- IPX4 IPX4
Grado di protezione IE Il Il
Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/ j/mm 35 35
C-ID)
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 420x 420 x 525 420 x 420 x 540
Peso d'esercizio tipico kg 7,5 8,2
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, dB(A) 77 77
Dubbio K, dB(A) 1 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5 <2,5
Dubbio K m/s2 0,2 0,2
Cavo di ali- |[HO5VV-F 2x1,0'mmz2
mentazione |Codice com>/|Lunghezza
ponente cavo
EU 6.647-263.0 |755-m
GB 6.647-264.0 /7,5 m
CH 6.647-265.07,5 m
AU 6.647-266.0 |7,5m
AR 6.648-233.0 |7,5m

IT -5
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Reglementair gebruik . . ... .. NL 1
Apparaat-elementen ... ... .. NL 2
Inbedrijfstelling .. .......... NL 2
Bediening ................ NL 2
Vervoer . ................. NL 3
Opslag................... NL 3
Onderhoud ............... NL 3
Hulp bij storingen .......... NL 3
Garantie ................. NL 4
Toebehoren en reserveonderde-

len....... ... ... ... .. 4 NL 4
EG-conformiteitsverklaring #.. “NL 4
Technische gegevens . . . &, NL 5

Zorg voor het milieu

@ Het verpakkingsmateriaal is her-

%@ bruikbaar. Deponeer het verpak-

kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor her-
gebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig ge-
worden apparatuur daarom via
geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

A~GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dattot'ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
sittatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

A VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

— Deze zuiger is voor het natte en droge
reinigen van vloer- en muuroppervlak-
ken bestemd.

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld op bouw-
werven, in industriéle installaties, in
werkplaatsen en verhuurkantoren.

NL -1



Apparaat-elementen

Typeplaatje

Netkabel

Houder voor zuigbuizen
Houder voor voegsproeier
Zuigslang

Vergrendeling van de zuigkop
Zwenkwiel

Vuilreservoir
Luchtinlaatleidingen

10 Vloersproeier (enkel Adv)
11 Vloersproeier (niet Adv)
12 Zuigbuis

13 Hoofdschakelaar

14 Zuigkop

15 Handgreep

16 Kabelhaak

17 Elleboog

18 Patronenfilter

19 Bevestigingsmoer

20 Viotter

Inbedrijfstelling

Droogzuigen

©CoOo~NOOAWN-=-

LET OP

Beschadigingsgevaar! Bij het droogzuigen

moet de patroonfilter altijd aangebracht

zijn.

— Bij het opzuigen van fijn stofkan ook
nog een papieren filterzak-gebruikt wor-
den.

Inbouw papieren filterzak

Afbeelding X

Afbeelding B

= Zuigkop ontgrendelen-en,wegnemen.
=>» Papieren filterzak opzetten.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

NL -2

Natzuigen

Inbouw rubber lippen

Afbeelding

=> Borstelstrook demonteren.

=> Rubber strippen inbouwen.
Aanwijzing: De gestructueerde kant van
de rubber strippen moet naar buiten wijzen.

Papieren filterzak wegnemen

— Bij het opzuigen van nat vuil moet de
papieren filterzak altijd verwijderd wor-
den.

Extra filter inbouwen

=>» Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

=>» Zuigkop 180° draaien en wegleggen.

=> Bevestigingsmoer eruit draaien.

=> Patroonfilteriwegnemen.

Afbeelding Bl

=>_Bevestigingsmoer aanbrengen en aan-
spannen.

= Extra‘filter inbouwen.

=>» Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Clipverbinding

Afbeelding @

De zuigslang is van een clip-systeem voor-
zien. Alle C-35/C-DN-35 accessoires kun-
nen worden aangesloten.

Apparaat inschakelen

Steek de netstekker in de contactdoos.
Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

>
>

Vuilcontainer leegmaken

— Het zuigkanaal is uitgerust met een
viotter.

— Als het maximaal toegelaten vuilwater-
niveau in het reservoir bereikt is, wordt
de zuigstroom onderbroken.

=>» Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar uit.

=>» Vuilcontainer legen.
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Apparaat uitschakelen

7

Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar uit.
Netstekker uittrekken.

Na elk bedrijf

Vuilcontainer legen.

Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

7

vV

Apparaat opslaan

Afbeelding

= Zuigbuizen, zuigslang en stroomkabel
bewaren in overeenstemming met de
afbeelding.

=>» Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd gebruik.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

Afbeelding [€

= Apparaat transporteren zoals weerge-
geven op de afbeelding.

=>» Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige-richtlijnen
beveiligd worden tegen yerschuiven en
kantelen.

Opslag

A& VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadliging! Het
gewicht van het apparaat bij-opbergen in
acht nemen.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Patronenfilter vervangen

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Zuigkop 180° draaien en wegleggen.
Bevestigingsmoer eruit draaien.
Patroonfilter wegnemen.

Nieuwe patroonfilter plaatsen.
Bevestigingsmoer aanbrengen en aan-
spannen.

Zuigkop eropzetten.en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A_GEVAAR

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
hetapparaatuitschakelen en de netstekker
uittrekken:

S

Zuigturbine start niet

=>_:Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

=>» Stroomkabel en stekker van het appa-
raat controleren.

=> Apparaat inschakelen.

Zuigturbine loopt, maar apparaat
zuigt niet

— Vlotter sluit zuigkanaal af.
=>» Vuilcontainer legen.

Zuigkracht wordt minder

=> Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuig-
buis, zuigslang of patronenfilter wegha-
len.

Papieren filterzak vervangen.
Patronenfilter vervangen.

L 7

Er ontsnapt stof bij het zuigen

= Correcte inbouwpositie van de patro-
nenfilter controleren.
=>» Patronenfilter vervangen.



Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Toebehoren en
reserveonderdelen

— Ermogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt w'ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing:

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com,bij
Service.

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger

Type: 1.428-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

2011/65/EVU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1¢ 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014£2::1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335=1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN'61000-3-3: 2013

EN"62233: 2008

EN 50581

Toegepaste landelijke normen

5.957-710

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

N7 : @

2%/ W/ eisec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Technische gegevens

NT 271 NT 271 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Netspanning Vv 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frequentie Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Max. vermogen w 1380 1380
Nominaal vermogen W 1200 1200
Inhoud reservoir I 27 27
Vulhoeveelheid vioeistof I 14 14
Luchthoeveelheid (max.) I/s 67 67
Onderdruk (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Beveiligingsklasse -- IPX4 IPX4
Beschermingsklasse IE Il I
Zuigslangaansiluiting (C-DN/C-ID) mm 35 35
Lengte x breedte x hoogte mm 420.x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typisch bedrijfsgewicht kg 7,5 8,2
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 77 77
Onzekerheid K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s2 <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2

Stroomkabel HO5VV-F 2x1;0 mm?2
Onderdeelnr.Lengtesnoer

EU 6.647-263:0,/|7,5 m

GB 6.647-264.0 |7,5m

CH 6.647-265.0 |[7,5'm

AU 6.647-266.0 /7,5 m

AR 6.648-233.0 [7,5m
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Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafios de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccién del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro.......... ES 1
Usoprevisto .............. ES 1
Elementos del aparato . . . ... ES 2
Puestaenmarcha.......... ES 2
Manejo .................. ES 2
Transporte. . .............. ES 3
Almacenamiento........... ES 3
Cuidados y mantenimiento ... ES 3
Ayuda en caso de averia .... ES 3
Garantia ................. ES 4
Accesorios y piezas de repuestoES 4
Declaracién de conformidad CEES 4
Datos técnicos ........%. " ES 5

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
@ el embalaje son‘reciclables y re-
%@ cuperables. Notire el embalaje a
la basura doméstica y entrégue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peracion.

ES -1

—— , |Los aparatos viejos contienen
v‘ materiales valiosos reciclables
»‘ que deberian ser entregados
© para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias seme-
jantes con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su re-
ciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A~PELIGRO.

Aviso sobre un_riesgo de peligro inmediato
que puede.provocar lesiones corporales
graves o\lasmuerte.

&N ADVERTENCIA

Aviso/sobre una situacion propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

A PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

&N ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

— Este aspirador esta disefiado para la
limpieza de pisos y superficies murales.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en
obras, poligonos industriales, talleres y
escuelas, hospitales, fabricas, tiendas,
oficinas y negocios de alquiler.
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Elementos del aparato

Placa de caracteristicas

Cable de conexién a la red

Soporte para la tuberia de absorcion
Soporte para la boquilla para juntas
Manguera de aspiracion

Bloqueo del cabezal de absorcion
Rodillo de direccién

Recipiente acumulador de suciedad
Tubuladura de aspiracion

10 Boquilla para suelos (solo Adv)

11 Boquilla para suelos (no Adv)

12 Tubo de aspiracion

13 Interruptor principal

14 Cabezal de aspiracion

15 Asa de transporte

16 Gancho porta cables

17 Codo

18 Filtro de cartuchos

19 Tuerca de fijacion

20 Flotador

Puesta en marcha

Aspiracion en seco

CUIDADO

iPeligro de dafios! Si se aspira en seco se

debe colocar siempre un cartuchofiltrantes

— Si se aspira polvo fino se debe utilizar
también una bolsa filtrante de papel.

Montaje de la bolsa filtrante"de papel

Figura

Figura &

=> Desbloquear y’extraer el cabezal de as-
piracion.

=> Insertar la bolsa filtrante.de papel.

= Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

©CoOo~NOOAWN-=-

Aspiracion de liquidos

Montaje del borde de goma

Figura

= Desmontar la tira de cerdas.

= Montar los labios de goma.

Nota: El lateral estructurado del borde de
goma tiene que estar para afuera.

Retirar la bolsa filtrante de papel

— Para aspirar suciedad liquida se debe
retirar la bolsa filtrante de papel.

Montar un filtro adicional

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Girar el cabezal de aspiracion 180°y
depositar.

=> Desenroscar |ajtuerca de fijacion.

= Retirar el cartucho filtrante.

Figura 1]

= Colocary apretar las tuercas.

= Montar un filtro adicional.

=>» Colecar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Enganche de clip

Figura @

La manguera de aspiracion esta equipada
conun sistema de clip. Se pueden conectar
todos los accesorios C-35/C-DN-35.

Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.
=> Conectar el aparato con el interruptor
principal.

Vaciar el depoésito acumulador de
suciedad

— El canal de aspiracion esta equipado
con un flotador.

— Sise alcanza el nivel maximo permitido
de agua sucia en el depdsito, se inte-
rrumpe la corriente de aspiracion.

= Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.

= Vacie el depdsito acumulador de sucie-
dad.

ES -2



Desconexion del aparato

= Desconectar el aparato con el interrup-
tor principal.
= Extraer el enchufe de la red.

Después de cada puesta en marcha

= Vacie el dep6sito acumulador de sucie-
dad.

=> Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio hume-
do.

Almacenamiento del aparato

Figura @

=>» Guardar las tuberias de aspiracion, la
manguera de aspiracion y el cable de
alimentacion tal y como se indica en la
imagen.

=> Coloque el aparato en un cuarto seco y
protéjalo frente a un uso no autorizado.

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar €l

peso del aparato para el transporte.

Figura €

= Transportar el aparato como/se indica
en laimagen.

=> Altransportar en vehiculosyasegurar.el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

A PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafioskRespetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

Cambio del filtro de cartucho

= Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

=>» Girar el cabezal de aspiracion 180°y
depositar.

=>» Desenroscar la tuerca de fijacion.

=>» Retirar el cartucho filtrante.

= Colocar un nuevo ecartucho de filtro.

=>» Colocar y apretar las tuercas.

= Colocany.bloquear el cabezal de aspi-

racion:

Ayuda en caso de averia

A“PELIGRO.

Antes de‘efectuar cualquier trabajo en el
aparato;-hay que desconectar de la red
eléctrica:

La turbina de aspiracion no
funciona

=» Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

=>» Comprobar el cable y el enchufe del
aparato.

= Conexion del aparato

La turbina de aspiracién funciona,
pero el aparato no aspira

El flotador cierra el canal de aspiracion.
=>» Vacie el depésito acumulador de sucie-
dad.

La capacidad de aspiracion
disminuye

=>» Eliminar las obstrucciones de la boqui-
lla, tubo 0 manguera de aspiracion y
cartucho filtrante.

Cambiar la bolsa filtrante de papel.
Cambiar el filtro de cartucho.
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Pérdida de polvo durante la
aspiracion
= Comprobar si el cartucho de filtro esta

montado correctamente.
=>» Cambiar el filtro de cartucho.

Servicio de atencion al cliente

Si la averia no se puede solucionar el
aparato debe ser revisado por el servi-
cio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquiri6 el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas proximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

— Solo deben emplearse accesorios’y
piezas de repuesto originales,orautori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

Podra encontrar,una‘seleccionde las
piezas de repuesto Uusadas.con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el area de servicios de
www.kaercher.com encontrara mas in-
formacion sobre piezas de repuesto.

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la versién puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-

rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: aspirador en hUmedo/seco
Modelo: 1.428-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3=2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3:2013

EN-62233: 2008

EN 50581

Normas nacionales aplicadas

5.957-710

Los-abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

S. Reiser
Head of Approbation

Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Datos técnicos

NT 271 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv
Tension de red Vv 220-240 220-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frecuencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Potencia Max. w 1380 1380
Potencial nominal w 1200 1200
Capacidad del depésito I 27 27
Cantidad de liquido I 14 14
Cantidad de aire (max.) I/s 67 67
Depresion (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Categoria de proteccion -- IPX4 IPX4
Clase de proteccion IE Il I
Toma de tubo flexible de aspiracion (C-mm 35 35
DN/C-ID)
Longitud x anchura x altura mm 420'x 420 x 525 420 x 420 x 540
Peso de funcionamiento tipico kg 7,5 8,2
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L, dB(A) 77 77
Inseguridad K, dB(A) 1 1
Valor de vibracion mano-brazo mi/s? <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2
Cable de co-|HO5VV-F 2x1,0'mmz2
nexion ala |No. de pieza|Longitud. del
red cable
EU 6.647-263.0 |755-m
GB 6.647-264.0 .|7,5 m
CH 6.647-265.07,5 m
AU 6.647-266.0 |7,5m
AR 6.648-233.0 |7,5m
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A Leia o manual_dg manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugdes e dos avisos de seguranga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Protecao do meio-ambiente .. PT 1
Niveis de perigo . .......... PT 1
Utilizagado conforme o fim a que

se destina a maquina .. ..... PT 1
Elementos do aparelho. . . . .. PT 2
Colocagado em funcionamento PT 2
Manuseamento............ PT 2
Transporte. . .............. PT 3
Armazenamento ........... PT 3
Conservagao e manutengdo ./ )PT 3
Ajuda em caso de avarias. #3..‘PT 3
Garantia . ............ 5% PT 4
Acessorios e pegas sobressa-

lentes ..... ... ... 0. PF 4
Declaragao de conformidade
CE..............%. .. 4. PT 4
Dados técnicos . . . ... ...% PT 5

Protecao do meio-ambiente
@ Os materiais da embalagem séo

reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.

Os aparelhos velhos contém

v‘ materiais preciosos e reciclaveis
»‘ e deverao ser reutilizados. Bate-
©

rias, 6leo e produtos similares
nao podem ser deitados fora ao
meio ambiente. Porisso, elimine
os aparelhos velhos através de
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis de perigo

A PERIGO

Aviso referente a um)perigo eminente que
podeé conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

A_ATENGAOQ

Aviso referente a uma possivel situagdo
perigosa\que pode conduzir a graves feri-
mentos.ou a morte.

AN CUIDADO

Aviso.referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situacéo potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Utilizacao conforme o fim a

que se destina a maquina

AN ATENGCAO

O aparelho néo é apropriado para a aspira-

¢éo de poeiras nocivas para a saude.

— O aspirador serve para limpar pavimen-
tos ou paredes a seco e a humido.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p. ex. em estaleiros, em instala-
¢bes industriais, em oficinas e em ne-
gocios de aluguer.

PT -1



Elementos do aparelho

Placa de tipo

Cabo de rede

Suporte para tubos de aspiragédo
Suporte para bico de juntas
Tubo flexivel de aspiragao
Bloqueio da cabeca de aspiragado
Rolo de guia

Recipiente de sujidades

Bocal de aspiracao

10 Bocal de solo (apenas Adv)

11 Bocal de solo (ndo Adv)

12 Tubo de aspiracédo

13 Interruptor principal

14 Cabecote de aspiragao

15 Pega para portar

16 Gancho de cabo

17 Tubo curvado

18 Filtro de cartucho

19 Porca de fixagao

20 Flutuador

Colocagao em funcionamento

Aspirar a seco

ADVERTENCIA

Perigo de danos! Para aspirar a seco,-colo-

car sempre o filtro de cartucho.

— Ao aspirar po fino pode seradicional-
mente utilizado um saco.de filtro de, pa-
pel.

Montagem do saco de-filtro de papel

©CoOo~NOOAWN-=-

Figura IX

Figura &

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

=>» Colocar o saco filtro de papel.

= Montar e travar o cabecgote de aspira-
céo.

Aspirar a humido

Montar os labios de borracha

Figura

= Desmontar as tiras da escova.

= Montar labios de borracha.

Aviso: a parte estruturada dos labios de
borracha deve ser virada para fora.

Retirar o saco de papel filtrante

— Para aspirar sujidade humida, retirar
sempre o saco de filtro de papel.

Montar filtro adicional

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

= Girara.180° o cabecote de aspiragéo e
guarda-lo.

= Desenroscar. a porca de fixagao.

=" Retirar o filtro.de cartucho.

Figura 1]

=» Inserir‘e fixar a porca de fixagao.

= Montar filtro adicional.

=>» Montar e travar o cabecgote de aspira-
Ga0;

Conexao clipe

Figura @

A mangueira de aspiragdo esta equipada
com um sistema clipe. Todos 0s acessorios
C-35/C-DN-35 podem ser conectados.

Manuseamento

Ligar a maquina

=> Ligar a ficha de rede.
=>» Ligar o aparelho no interruptor principal.

Esvaziar o recipiente de sujidade

— O canal de aspiragéo esta equipado
com um flutuador.

— Ao atingir o nivel maximo permitido de
agua suja no reservatorio, o fluxo de
aspiragao sera interrompido.

=>» Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.

=>» Esvaziar o recipiente de sujidade.
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Desligar o aparelho

= Desligar o aparelho no interruptor prin-
cipal.
= Desligue a ficha da tomada.

Sempre depois de utilizar a maquina

= Esvaziar o recipiente de sujidade.

=> Aspirar e esfregar o aparelho por den-
tro e por fora para limpa-lo (pano hdmi-
do).

Guardar a maquina

Figura @

= Guardar os tubos de aspiragao, o tubo
flexivel do aspirador e o cabo de rede
de acordo com a ilustracéo.

= Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagéo por parte de pessoas
nao autorizadas.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-=

¢80 ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

Figura €

=>» Transportar o aparelho em conformida-
de com a figura.

=> Durante o transporte em-veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo cem as directivas
em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Trocar o filtro de cartucho

Destravar e retirar o cabegote de aspi-
racgao.

Girar a 180° o cabegote de aspiragéo e
guarda-lo.

Desenroscar a porca de fixagéo.
Retirar o filtro de cartucho.

Colocar um novo filtro de cartucho.
Inserir e fixar a porea de fixagao.
Montar e'travaro,cabecote de aspira-
géo:

Ajuda em caso de avarias
A“PERIGO

Desligar.0-aparelho e retirar a ficha de rede

antes.de-efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho:

L0 2 7

Aturbina de aspiragao nao funciona

=>» Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentagao eléctrica.

=>» Verificar o cabo e a ficha do aparelho.

=> Ligar o aparelho.

A turbina de aspiragao funciona,
porém, o aparelho nao aspira

— O flutuador entope o canal de aspira-
Géo.
Esvaziar o recipiente de sujidade.

A forga de aspiragao diminui

=>» Desentupir o bocal de aspiragéo, tubo
de aspiragdo, mangueira de aspiragao
ou o filtro de cartucho.

Mudar o saco filtro de papel.

Trocar o filtro de cartucho.

L 7

Durante a aspiragao sai p6

=>» Verificar se o filtro de cartucho esta cor-
rectamente montado.
=>» Trocar o filtro de cartucho.



Servigo de assisténcia técnica

Quando o defeito ndo puder ser conser-
tado, a maquina devera ser verificada
pelo servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagdo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia seréo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Acessorios e pecgas
sobressalentes

— Sé devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em segurangad®e
isento de falhas.

— No final das instrugdes de Servigo'en-
contra uma lista das pecgas de,substituic
¢ao mais necessarias.

— Para mais informacgdes sobre pecgas,so-
bressalentes, consulte'na-pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.

Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.428-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1:.2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014<2:11997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 64000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Normas nacionais aplicadas

5.957-710

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

1/\/2 — W (égfz(
~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01

PT - 4

39



Dados técnicos

NT 271 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Tensé&o da rede Vv 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frequéncia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Poténcia max. w 1380 1380
Poténcia nominal w 1200 1200
Conteudo do recipiente I 27 27
Quantidade de enchimento do liquido || 14 14
Volume de ar (max.) I/s 67 67
Subpresséao (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Tipo de proteccao -- IPX4 IPX4
Classe de protecgao IE Il I
Ligacao do tubo flexivel de aspiragdo |mm 35 35
(C-DN/C-ID)
Comprimento x Largura x Altura mm 420'x 420 x 525 420 x 420 x 540
Peso de funcionamento tipico kg 7.5 8,2
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de presséo acustica L, dB(A) 77 77
Inseguranca K, dB(A) 1 1
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5 <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2 0,2
Cabo de HO5VV-F 2x1,0'mmz2
rede Ref Comprimen-

to do.cabo

EU 6.647-263.0 |745:m
GB 6.647-264.0 /7,5 m
CH 6.647-265.07,5 m
AU 6.647-266.0 |7,5m
AR 6.648-233.0 |7,5m

PT -5



Lees original brugsanvisning in-
A

den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nzeste ejer.

— Inden forste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 leeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Bestemmelsesmeaessig anven-

delse.................... DA 1
Maskinelementer. ... ....... DA 2
Ibrugtagning . ............. DA 2
Betjening. ................ DA 2
Transport. ................ DA 3
Opbevaring............... DA 3
Pleje og vedligeholdelse.. . . . . DA 3
Hjeelp ved fejl ............. DA 3
Garanti .................. DA 4
Tilbehgr og reservedele . . ... DA 4
EU-overensstemmelseserklee-

NG o A DA 4
Tekniskedata . ......... 5. DA 5

DA -1

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
@ Smid ikke emballagen ud sam-
%@ men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.
Udtjente apparater indeholder
4 |veerdifulde materialer, der kan
“ og bgr afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
o@deleeggende for miljget. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa
en genbrugsstation eller lignen-
de.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
derdu pa:
www.kaercher.com/REACH

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der farer til
alvorlige kvaestelser eller til daden

& ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til alvorlige kvaestelser eller til daden.
AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

AN ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stov.

— Maskinen er til vad- og terrensning af
gulvflader og veegge.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
meessig brug, f.eks. pa byggepladser,
industrianlaeg, i veerksteder og udlej-
ningsvirksomheder.

=d

©!
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Maskinelementer

Typeskilt

Netkabel

Holder til sugergr
Holder til fugedysen
Sugeslange
Sugehovedets lasemekanisme
Styringsrulle
Snavsbeholder
Sugestuds

Gulvdyse (kun Adv)
11 Gulvdyse (ikke Adv)
Sugergr
Hovedafbryder
Sugehoved
Beeregreb

Kabelkrog

Bgjet rarstykke
Patronfilter

19 Fastspaendingsmatrik
20 Svemmerventil

Ibrugtagning

Te@rsugning

©CoOo~NOOAWN-=-

BEMAERK

Risiko for beskadigelse! Under tgrsugning

skal patronfilteret altid vaere sat pa.

— Hovis der opsuges fintstav, kan der yder=
ligere bruges en papirfilterpose.

Montering af papirfilterposen

Vadsugning

Montering af gummilaeber

Figur

=> Afmontere bgrstestrimlen.

= Montere gummileeberne.

Bemaerk: Struktursiden pa gummilaeberne
skal pege udad.

Fjern papirfilterposen
— Papirfilterposen skal altid fijernes nar
der opsuges vad snavs.

Montere ekstrafilteret

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

= Sugehovedet dréjes 180° og laegges til
siden:

=>» Skru fastspaendingsmgtrikken ud.

=" Fjern patronefilteret.

Figur/dl

= Saetfastspaendingsmeatrikken i og skru
den fast:

=> Monter ekstrafilteret.

= Sat'sugehovedet pa og las det fast.

Klipforbindelse

Figur @

Sugeslangen er udstyret med et klipsy-
stem. Alle C-35/C-DN-35 tilbehgrsdele kan
tilsluttes.

Betjening

F!gur - Taend for maskinen
Figur 3
= Tag sugehovedetwd af indgreb og tag = Séaet netstikket i.
det af. =>» Teend maskinen med hovedafbryderen.
= Seet papirfilterposen pa.
= Seaet sugehovedet pa og las det fast. L S L e
— Sugekanal er udstyret med en svem-
mer.
— Sugestremningen afbrydes, hvis den
maksimale vandlinie af forurenet vand i
beholderen opnas.
=>» Sluk maskinen med hovedafbryderen.
= Tem smudsbeholderen.
DA -2



Sluk for maskinen

Sluk maskinen med hovedafbryderen.
Traek netstikket ud.

L7

Efter hver brug

Tgm smudsbeholderen.

Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tgrre
den af med en fugtet klud.

L 7

Opbevaring af damprenseren

Figur @

= Sugerar, sugeslange og netkablet op-
bevares i henhold figuren.

= Opbevar maskinen i et tart rum og serg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.

&N\ FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

Figur @

=> Maskinen transporteres iht. figuren.

=> Ved transport i biler skal renserenfast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved-opbevaring.
Denne maskine ma kun.,opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Udskiftning af patronfilter

= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.

Sugehovedet drejes 180° og lsegges til
siden.

Skru fastspandingsmgtrikken ud.
Fjern patronefilteret.

Det nye patronfilter saettes pa.

Seet fastspaendingsmetrikken i og skru
den fast.

Satsugehovedet pa og las det fast.

Hjeelp ved fejl

A FARE
Treek netstikket-0g afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

L L

Sugeturbine virker ikke

= ~Kontroller stikdasen og streamforsynin-
gens sikring.

=> Kontroller stramledningen og maski-
nens netstik.

= Taend for maskinen.

Sugeturbine kgrer, men maskinen
suger ikke

— Svemmeren blokerer sugekanalen.
= Tom smudsbeholderen.

Nedsat sugeevne

=>» Fjern forstoppelser fra dysen, sugerear,
sugeslangen eller patronfilteret.
Udskifte papirfilterposen.

Udskiftning af patronfilter.

vV

Der strammer steov ud under
sugning

= Kontroller, om patronfilteret er monteret
korrekt.
=>» Udskiftning af patronfilter.
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Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehar og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af.
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under
www.kaercher.com i afsni "Service".

EU-
overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
agndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tarsuger

Type: 1.428-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

2011/65/EY

Anvendte harmoniserede standarder
EN-65014-1:.2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2:.1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335<1

EN 60335—-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Anvendte tyske standarder

5.957-710

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tekniske data

DA -5

NT 271 NT 271 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Netspaending Vv 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frekvens Hz 1~50-60 1~50-60
Max. effekt w 1380 1380
Nominel ydelse W 1200 1200
Beholderindhold I 27 27
Fyldmeengde vaeske I 14 14
Luftmeengde (max.) I/s 67 67
Undertryk (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Kapslingsklasse -- IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse IE Il I
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) mm 35 35
Leengde x bredde x hgjde mm 420.x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typisk driftsvaegt kg 7,5 8,2
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40 +40
Oplyste vaerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) 77 77
Usikkerhed K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s2 <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2
Netkabel HO5VV-F 2x1;0 mm2

Partnr. Kabellzengde

EU 6.647-263:0, 7,5 m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 7,5 m
AU 6.647-266.0 7,5 m
AR 6.648-233.0 [7,5m
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Far farste gangs bruk av appa-

A ratet, les denne originale bruks-

anvisningen, fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende ngdvendig & lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke folges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

EU-samsvarserkleering . . . . . .
Tekniske data

Miljgvern

Materialet i emballasjen‘kan re-
sirkuleres: Ikke kast emballasjen
i husholdningsavfallet;men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle apparaterinneholder ver-
difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse bar leveres inn til
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Miljgvern . ................ NO 1
Risikotrinn. ............... NO 1
Forskriftsmessig bruk . . ... .. NO 1
Maskinorganer . ........... NO 2
Taibruk ................. NO 2
Betjening................. NO 2
Transport. ................ NO 3
Lagring . ................. NO 3
Pleie og vedlikehold ... ... .. NO 3
Feilretting ................ NO 3
Garanti .................. NO 4
Tilbehgr og reservedeler. . . .. NO 4

4

5

=7 &5

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller til
dad.

AN ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til store personskader eller til dad.
AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OoBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til materielle skader.

Forskriftsmessig bruk

&N ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av

helsefarlig stov:

— “Denne maskinen er beregnet for vat- og
terr-rengjgring av gulv- og veggflater.

=~ Denne maskinen er egnet til bruk i nae-
ringslivet, f.eks. pa byggeplasser, i in-
dustrianlegg, verksteder og utleieforret-
ninger.

NO -1



Maskinorganer

Typeskilt

Nettledning

Holder for sugerer

Holder for fugedyse
Sugeslange

Lasing av sugehode
Styrerulle

Smussbeholder
Sugestusser

10 Gulvmunnstykke (bare Adv)
11 Gulvmunnstykke (ikke Adv)
12 Sugerar

13 Hovedbryter

14 Sugehode

15 Beerehandtak

16 Kabelkroker

17 Boyd rarstykke

18 Patronfilter

19 Festemutter

©CoOo~NOOAWN-=-

20 Flottar
Stevsuging
OBS

Fare for skader! Ved tarrsuging ma alltid fil-

terpatronen vaere pasatt.

— Ved suging av fint stev kan/man i tillegg
bruke en papirfilterpose.

Montering av papirfilterpose

Figur Y

Figur 3

= Avlas og ta av‘sugehodet.

= Sette pa papirfilterpose,

= Sett pa sugehodet og las,det.

NO -2

Vatsuging

Montering av gummiliepper

Figur

= Demontere bgrstestriper.

= Monter gummilepper.

Merk: Den strukturert siden av gummilep-
pene skal peke utover.

Ta av papirfilterposen

— Ved suging av vat smuss ma papirfilter-
posen alltid tas av.

Montere ekstrafilter

= Avlas og ta av sugehodet.

= Drei sugehodet 180%0g ta det av.
=> Skru ut festemutter.

= Ta.awpatronfilter.

Figur B

= Sett pa festemutter og trekk til.
=>._Montere ekstrafilter.

= Settpasugehodet og las det.

Clipforbindelse

Figur @

Sugeslangen er utstyrt med et clip-system.
Alle C-35/C-DN-35-tilbehgrsdeler kan tilko-
bles.

Betjening

Sla apparatet pa

= Sett i stopselet.
=>» Sla pa apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

Temming av beholderen

— Sugekanalen ma alltid veere utstyrt med
flottar.

— Nar det maksimalt tillatte spillvannsni-
vaet i beholderen er nadd, brytes suge-
strgmmen.

=> Sla av apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

= Tgm smussbeholderen.
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Sla maskinen av

7

Sla av apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.
Trekk ut nettstgpselet.

Etter hver bruk

Tgm smussbeholderen.

Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved & bruke sugefunksjonen.

7

vV

Oppbevaring av apparatet

Figur @

=> Oppbevar sugergr, sugeslange og
stremkabel i henhold til figuren.

= Sett maskinen til oppbevaring i et tart
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

AN\ FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

Figur @

=> Transporter apparatet som vist.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte/etter.de til
enhver tid gjeldende regler.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatetved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagresiinnenders.

Pleie og vedlikehold

A FARE
For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Skifting av patronfilter

Avlas og ta av sugehodet.

Drei sugehodet 180° og ta det av.
Skru ut festemutter.

Ta av patronfilter.

Sett pa det nye patronfilteret.
Sett pa festemutter og trekk til.
Sett pa sugehodet og las det.

Feilretting

L

A FARE
Far alt arbeide pé& apparatet skal apparatet
slas av.og stromkabelen trekkes ut.

Sugeturbinen gar ikke

=> Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

=>» Kontroller stremkabel og stapsel pa ap-
paratet.

= -Sla apparatet pa.

Sugeturbinen gar, men maskinen
suger ikke

— Flottgren sperrer sugekanalen.
= Tgm smussbeholderen.

Sugekraften avtar

=>» Fjern blokkeringer fra bgrstehodet, su-
geraret, sugeslangen eller patronfilteret.
Bytt papirfilterpose.

Bytt patronfilter

L 7

Stovutslipp ved suging

=>» Kontroller korrekt monteringsposisjon
for patronfilteret.
=> Bytt patronfilter



Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfart av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfert uten
vart samtykke, mister denne erklaeringen
sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger

Type: 1.428-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2004/108/EF

2011/65/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN-55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335+2-69

EN 61000=3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN'50581

Anvendte nasjonale normer

5.957-710

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tekniske data

NO-5

NT 271 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Nettspenning Vv 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frekvens Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maks. effekt w 1380 1380
Nominell effekt w 1200 1200
Beholderinnhold I 27 27
Fyllingsmengde veeske I 14 14
Luftmengde (maks.) I/sek. 67 67
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Beskyttelsestype -- IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse IE Il I
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) mm 35 35
Lengde x bredde x hagyde mm 420.x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typisk driftsvekt kg 7,5 8,2
Omgivelsestemperatur maks. °C +40 +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva L, dB(A) 77 77
Usikkerhet K dB(A) 1 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s2 <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
Nettledning |HO5VV-F 2x1;0 mm?2

Best.nr. Kabellengde

EU 6.647-263:0,/|7,5 m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 |7,5m
AU 6.647-266.0 7,5 m
AR 6.648-233.0 [7,5m




Las bruksanvisning i original

A |!L!J—| innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 lasas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkopsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljoskydd . .. ............. SV 1
Risknivaer................ SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 1
Aggregatelement. .. .. ... ... SV 2
Idrifttagning. . ... .......... SV 2
Handhavande ............. SV 2
Transport. . ............... SV 3
Forvaring................. SV 3
Skoétsel och underhall . ... ... S 3
Atgarder vid stérningar . . . . .. sV 3
Garanti .................. SV 4
Tillbehor och reservdelar. . . . . SV 4

Forsakran om EU-Overensstam-
melse ...................

Tekniskadata ........... .4 SV 5

Miljéskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utanlamna det
till atervinning.

Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
boér ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljpn. Overlamna
skrotade aggregat till ett lampligt
atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

()]
<
N
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Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

A& VARNING

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till svara personskador eller dé-
den.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till l&ttare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en méjligen.farlig situation som
kan leda.till materiella‘skador.

Andamalsenlig anvindning

A&N_VARNING

Maskinen ériinte.Jdmplig fér uppsugning av

halsovadligt-damm.

= Maskinen ar avsedd att anvandas till
vatoch torr rengdring av golv- och
véggytor.

— ~Denna maskin ar avsedd for yrkesmas-
sigt bruk, t ex fér byggplatser, i industri-
anlaggningar, verkstader och uthyr-
ningsverksamheter.

SV -1
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Aggregatelement

Typskylt

Natkabel

Faste till sugroér

Faste till fogmunstycke
Sugslang

Spérr av sughuvud
Styrrulle
Smutsbehallare
Sugfasten

Markstycke (endast Adv)
11 Markstycke (inte Adv)
Sugror
Huvudstrémbrytare
Sughuvud

Barhandtag

Kabelkrok

Krok

Patronfilter

Fastmutter

Flottor

Idrifttagning

Torrsugning

OBSERVERA

Fara for skada! Vid torrsugning maste.alltid

patronfiltret vara placerat.

— Vid uppsugning av fint damm kan en il
terpase av papper anvandas’'som kom-
plettering.

Montering av pappersfilterpase

Bild IN

Bild @

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=>» Satt pa pappersfilterpasen.

= Satt pa sughuvudet och Ias fast.

©CoOo~NOOAWN-=-

Vatsugning

Montering gummilappar

Bild

= Montera av borstavstrykaren.

= Montera gummildpparna.

Observera: Gummilapparnas strukturera-
de sida maste peka utat.

Ta bort pappersfilterpasen.

— Vid uppsugning av vat smuts maste fil-
terpasen alltid avlagsnas.

Satt i tillsatsfilter

= Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

=>» Vrid’sughuvudet180° och tag av det.

=>» Skruvasur fastmuttern.

=> Lyft bort patronfilter.

Bild")

=> Satt i fastmuttern och dra fast den.

=> Satt4 tillsatsfilter

= Satt pa sughuvudet och I8s fast.

Clipanslutning

Bild @

Sugslangen ar utrustad med ett clip-sys-
tem. Alla C-35/C-DN-35 tillbehorsdelar kan
anslutas.

Handhavande

Koppla till aggregatet

=>» Stick i natkontakten.
=>» Starta maskinen med huvudbrytaren.
Tom smutsbehallaren

— Sugkanalen ar utrustad med en flottor.

— Har smutsvattnet i behallaren natt den
Ovre, tillatna gransen bryts sugfunktio-
nen.

=>» Sténg av maskinen med huvudbryta-
ren.

= To6m smutsbehallaren.

SV -2



Koppla fran aggregatet

7

Stang av maskinen med huvudbryta-
ren.
Drag ur natkontakten.

7

Efter varje anvandning

Tém smutsbehallaren.

Rengdr apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

vV

Forvara aggregatet

Bild @

= Fdrvara sugror, sugslang och natkabel
enligt bilden.

=>» Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehdrig anvandning.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

Bild €

= Transportera maskinen pa det satt sam
bilden visar.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande'be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller,
glida.

AN FORSIKTIGHET

Risk for person och egéndomsskada! Ob-
servera maskinens'vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pé aggregatet ut-
fors.

Byte av patronfilter

Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

Vrid sughuvudet 180° och tag av det.
Skruva ur fastmuttern.

Lyft bort patronfilter.

Satt i nytt patronfilter.

Satt i fastmuttern och dra fast den.
Satt pa sughuvudet.och Ias fast.

Atgirder vid storningar

A_FARA

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan-‘arbeten pa aggregatet ut-
fors.

L2 2 0 L 7

Sugturbinen fungerar inte

=>_:Kontrollera eluttaget och strdmférsorj-
ningens sakring.

=>» Kontrollera apparatens natkabel och
natkontakt.

=> Sla pa apparaten.

Sugturbinen arbetar men apparaten
suger inte

— Flottéren tapper igen sugkanalen.
= T6ém smutsbehallaren.

Sugkraften nedsatt

= Avlagsna stopp i sugdysa, sugror, sug-
slang eller patronfilter.

= Byt pappersfilterpase.

=>» Byte av patronfilter.

Damm tranger ut under sugning

=> Kontrollera att patronfiltret ar ratt isatt.
=> Byte av patronfilter.
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Kundservice

Kan stoérningen inte atgardas maste ag-
gregatet kontrolleras av auktoriserad
serviceverkstad.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | frdgor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa
www.kaercher.com.

Forsiakran om EU-
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samti den av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstdmmelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vét- och torrdammsugare
Typ: 1.428-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade normer
EN-65014-1:.2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2:.1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335<1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Tillampade nationella normer

5.957-710

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tekniska data

SV -5

NT 271 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Natspanning Vv 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frekvens Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Max. effekt w 1380 1380
Normeffekt w 1200 1200
Behallarvolym I 27 27
Pafylinadsmangd vatska I 14 14
Luftmangd (max.) I/s 67 67
Undertryck (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Skydd -- IRX4 IPX4
Skyddsklass IE Il I
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) mm 35 35
Langd x Bredd x Hojd mm 420.x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typisk driftvikt kg 7,5 8,2
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40
Beraknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB(A) 77 77
Osékerhet K, dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationsvérde m/s2 <2,5 <2,5
Oséakerhet K m/s? 0,2 0,2
Natkabel HO5VV-F 2x1;0 mm2

Artikelnr. Kabellangd

EU 6.647-263:0,/|7,5 m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 |7,5m
AU 6.647-266.0 7,5 m
AR 6.648-233.0 [7,5m
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ympéristénsuojelu . ........ Fl 1
Vaarallisuusasteet. . . ... .... Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 1
Laitteenosat.............. Fl 2
Kayttdéonotto . .. ........... Fl 2
Kayttdé . .................. Fl 2
Kulietus.................. Fl 3
Sailytys ... ... Fl 3
Hoitojahuolto. . ........... Fl 3
Hairiapu. ................ Fl 3
Takuu ................... Fl 4
Varusteet ja varaosat ....... Fl 4
EU-standardinmukaisuustodis-

tus........ ... Fl 4
Tekniset tiedot. ... ....... .4 Fl 5

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovatikierra-
tettavia. Al4 kasittelee-pakkauk-
sia kotitalousjatteena;.vaan toi-
mita ne jatteiden Kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 6ljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistoon. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

<{ | &9
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Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voiraiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Kayttotarkoitus

AN VAROITUS

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pély-

Jen imurointiin.

— T&ma imuri on suunniteltu lattioiden ja
seindpintojen marka- ja kuivapuhdis-
tukseen.

~ Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttoon, esim. rakennuksilla, teolli-
suuslaitoksissa, verstaissa ja laitevuok-
rausliikkeissa.



Laitteen osat

Tyyppikilpi
Verkkokaapeli

Pidike imuputkille
Pidike rakosuulakkeelle
Imuletku

Imupé&an lukitus
Ohjausrulla

Polysailio

Imukaulus
Lattiasuulake (vain Adv)
11 Lattiasuulake (ei Adv)
Imuputki

Paakytkin

Imupaa

Kantokahva
Kaapelikoukku

Kahva
Patruunasuodatin
Kiinnitysmutteri

Uimuri

Kayttoonotto

Kuivaimu

©CoOo~NOOAWN-=-

HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Kéytettdessa'kuivai-

mua patruunasuodattimen on aina-oltava

asetettuna paikalleen.

— Imuroitaessa hienojakoista polya voi-
daan liséksi kayttaa paperisuodatinpus-
sia.

Paperisuodatinpussin‘asennus

Kuva IN

Kuva @

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

=>» Aseta paperisuodatinpussi paikalleen.

=> Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Fl

Markaimu

Kumihuulten asennus

Kuva

=> Irrota harjakaistaleet.

=> Aseta kumihuulet paikalleen.
Huomautus: Kumihuulien rakenteellisen
puolen on osoitettava ulospain.

Paperisuodatinpussi poistaminen

— Imuroitaessa markaa likaa paperisuo-
datinpussi on aina ensin poistettava.

Lisdsuodattimen asennus

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

= Kaanna imupaata, 180° ja irrota se.

=> Kierra kiinnitysmutteri irti.

=>» Poista suodatinpatruuna.

Kuva Bl

=>_Kierra kiinnitysmutteri paikalleen ja ki-
rista:

= Asenna‘lisasuodatin.

=> Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Puristinliitos

Kuva3

Imuletku on varustettu puristinliitoslukituk-
sella. Kaikki C-35/C-DN-35:n saatavavissa
olevat lisdvarusteet voidaan liittda puristin-
litokseen.

Kaytto

Laitteen kaynnistys

=>» Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paakytkimella paalle.
Lika-astian tyhjentaminen

— Imukanava on varustettu uimurilla.

— Kun likaveden pinta likavesisailidssa

nousee korkeimmalle sallitulle tasolle,
imeminen keskeytyy.

Kytke laite padkytkimella pois paalta.
Tyhjenn3 lika-astia.

vV
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Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke laite paakytkimella pois paalta.
= Veda verkkopistoke irti.

Jokaisen kayttokerran jalkeen

= Tyhjenna lika-astia.
=> Puhdista laite sisélta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

Laitteen sailytys

Kuva @

=>» Sailyta imuputkia, imuletkua ja verkko-
kaapelia kuvan mukaisella tavalla.

=> Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

Kuva €

= Kuljeta laitetta, kuten kuvassa on esitet-
ty.

=> Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, yar-
mista laite liukumisen ja kaatumisenva-
ralta kulloinkin voimassa oleyien ‘ohje-
saantojen mukaisesti.

Sailytys

&N VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain.sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA
Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

Patruunasuodattimen vaihto

Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

Kaanna imupaata 180° ja irrota se.
Kierra kiinnitysmutteri irti.

Poista suodatinpatruuna.

Aseta uusi patruunasuodatin paikal-
leen.

Kierra kiinnitysmutteri paikalleen ja ki-
rista,

Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

Hairidapu
A VAARA

Virtapistok€ on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.

L 2 7 L

Imuturbiini ei pyori

=>_Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-
lake.

=>» Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verk-
kopistoke.

= Kytke laite paalle.

Imuturbiini on kdynnissa, mutta
laite ei ime

— Uimuri lukitsee imukanavan.
= Tyhjenna lika-astia.

Imuvoima vahenee

= Poista tukokset imusuuttimesta, imu-
putkesta, imuletkusta tai patruunasuo-
dattimesta.

=>» Vaihda paperisuodatinpussi.

=>» Vaihda patruunasuodatin.

Poly paasee ulos imuvaiheessa

= Tarkasta patruunasuodattimen oikea
asennus.
=>» Vaihda patruunasuodatin.



Asiakaspalvelu

Jos hairiéta ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai ldhimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisava-
rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
ottdmasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy taman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

EU-

standardinmukaisuustodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tama vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1.428-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

2011/65/EY
Sovelletut'harmonisoidut standardit
EN-565014-1:.2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2:.1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335<1

EN 60335—-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-710

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tekniset tiedot

NT 271 NT 271 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Verkkojannite Vv 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Taajuus Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maks. teho w 1380 1380
Nimellisteho w 1200 1200
Séilion tilavuus I 27 27
Tayttdmaara neste I 14 14
llmamaara (maks.) I/s 67 67
Alipaine (maks.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Suojatyyppi -- IPX4 IPX4
Kotelointiluokka IE Il I
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 35 35
Pituus x leveys x korkeus mm 420.x 420 x 525 420 x 420 x 540
Tyypillinen kayttdpaino kg 7,5 8,2
Ympariston lampdtila (maks.) °C +40 +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L, dB(A) 77 77
Epévarmuus K, dB(A) 1 1
Kasi-kasivarsi tarindarvo m/s2 <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2
Verkkokaa- [HO5VV-F 2x1;0 mm?2
peli Osa-nro Johdohtpi-

tuus

EU 6.647-263.0 |7,5-m
GB 6.647-264.0 |7,5°m
CH 6.647-265.0 7,5 m
AU 6.647-266.0 7,5 m
AR 6.648-233.0 |7,5m
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A L) MpIv XPNOIUOTIOIRTETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-

BaoTe aQuTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0BNYiES XPN-

ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG Kal KPA-

TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xprion A yia Tov

ETTOMEVO IOIOKTATN.

— [Tpiv amré TNV TPWTN XpPron diaBaaTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOBEICEIS aTPaAEiag
ap. 5.956-249!

— Hpun mipnon Twv odnylwv XpAong, Ka-
Bwg Kal Twv UTTodEiCEWwv aoaAeiag,
JTTopEi va Tpokaléael BAGRES oTn ou-
OKeur| | KivdUvoug yia Tov XprioTn i
dAAa datopa.

— e mmepimTwon BAaBwv KAt TN HETAPO-
P4 EI80TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO-
owTré oag.

Mivakag TrepIEXOpEVWV

MpooTacia epiBdArovTog ... EL 1
AloBaBuion Kivolvwy . . .. . .. EL 1
XpAon cUPPWVa JE TOUG KAVO-

VIOHOUG . . oo v EL 1
2TOIXEiO OUOKEUAG. . . . ... ... EL 2
‘Evapén Aeitoupyiag. . ... .. .. EL 2
XEPIOPOG . .o oo EL 2
Metagopd . .. ... ... ... EL 3
AmoBrkeuon . ... ... EL 3
®dpovTida Kal cuvTApnon. . . . . EL 3
AvtigetTwmmon BAaBwv. . ... .4 EL 3
Eyyonon ..............¢/% EL 4
E¢aptApaTa kal aviaAAakmika= EL 4
AfAWON ZUPPOPPWONG.TWV

S T - EbL 5
TeXVIKA XAPAKTNPIGTIKAY. . . . . EL 6

MpooTacia wepIBaAAovTog

Ta uNIKG ocuokeuaaiag gival ava-
@ KUKAWOIPa. Mnv TTETATE TIG OU-
%@ OKEUAOIEG OTA OIKIOKA ATTOPPIU-

paTa, aAAG o€ €101k6 ouoThua
ETTAVOXPNOIYOTTOINONG.

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
AVOKUKAWOIPA UAIKQ, Ta OTToia
Ba TTPETTEI VO JETAQEPOVTAI OE
oUoTNUa ETTAVAYENCIYOTTOIN-
ong. O1 ptraTapieg, Ta Addia Kai
TTapPOHoIa UAIKG Oev ETTITRETTETAI
va KataAryouv oTo TrepIBAAAoV.
MNa 1o Adyo autdv n didbean Ta-
ANILOV CUOKEUWV TTPETTEN VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cucTAPATA
OUAAOYNG.

Ymodeigeig yia Ta ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO Bpeite oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

AraBaduion Kivouvwy

A KINAYNOX

Yrmrodei€eis yia.aueoa erarreiAoUuEVo Kivou-
V0, 0,0TTOIOS WUITOPEI va €xel WS OCUVETTEIQ
ooBapd.-8avaciuo TpauuaTiouo.

AN\ [IPOEIAOINOIHEH

Ymod&iéelS yia uia duvnTiKa ETTIKIVOUVN Ka-
TaoTaon, N OTToia UTTOPEI va EXEl WS OUVE-
ela*eoBapd f Bavaaiuo Tpauuatiouo.

4 TIPOXOXH

Yroodeién yia uia evoexouEvwe EMIKIivOuvn
Karaoraan, n oroia uIopei va odnynaoel o€
gAagppd Tpauuariouo.

MMPOXOXH

Ymédeién yia pia duvnTika mikivouvn Kard-
oTaaon, n oTroia UTTOPET va EXEl WS CUVETTEIA
UAIKES {nuieg.

XpAon cUPPWVa JE TOUG

KAVOVIOOUG

A& TPOEIAOINOIHEH

H ouokeun dev evdeikvurail yia tnv avappo-

enan empBAaBwWv yia Tnv uyeEia oKovwy.

— AUTA N NAEKTPIKA OKOUTTA TTPOoOopICeTal
yia TOV Uypo Kai Tov Enpd kKabapioud
ETMIPAVEILY OATTEOWV KAl TOIXWV.

— H ouokeun autn gival KatdAAnAn yia
ETTAYYEALQTIKN XPAON, TT.X. O€ EPYOTA-
&la, EpYOOTOCIAKEG EYKATAOTAOEIG, OU-
VEPYEIQ Kal ETTIXEIPATEIG EVOIKIATNG.
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2TOIXEIO OUOKEUNG

Mvaokida TuTTOoU

KaAwdio Tpogpodoaiag

ZTAPIYHA YIa CWARVa avappoenong
ZTPIYUA VIO aKPOPUCIO ApUWIV
EUkap1Tog GWARvVag avappopnong
Ac@daAion TnG KEQAAAG avappodPnong
Tpoyiokog odriynong

Aoxeio puttwyv

216HI0 avappdenang

Mrrek datrédou (uévo Adv)

11 Mmrek darmrédou (61 Adv)

>wAvag avappopnong

KUpiog 810k4TTTNG

14 Kegahr avappdenong

15 Aafn peTagopag

16 AykioTpo KaAwdiou

17 Twvia cwAfva

18 ®iATpo puaolyyiou

19 MepikdyAio oTepEéwong

20 ®Aotép

‘Evapén AsiTtoupyiag

Znpn avappégnon

TMPOXOXH

Kivouvog mpdkAnong Cnuidg! Kara tnv

énpn avappoenan TPETTEl TTavTa va, gival

EYKATaoTNUEVN N KAOETA QIATOOU.

— Ta v avappoenon AeTFTRGOKOVRG
MTTOPEi va XpNOIMOTTOINBERETTITTAEOV Hia
XApTIVA OOKOUAQ QiATpou.

EykardoTaon XapTivngoakoUAag

@iATpou

Eikéva N

Eixéva

= ATaoQOAIOTE Kal aQPAIPETTE TNV KEPOAAR

avappoenong.

TotmoBeTACTE TN XAPTIVN GAKOUAQ TOU

@iATpoUu.

TotmoBeTAOTE KAl ACQAAIOTE KAl TTAAI

TNV KEQAAN avappod@nong.

©CoOo~NOOODWN-

>

>

Yypni avappéenon

EykardoTaon TTAAOTIKWV XEIAEwWV

Eikova

= ArmocuvappoAoyroTe TN Awpida Boup-
TOWV.

= TotmoBeTAOTE Ta AaCTIXEVIA XEIAN.

Ymwodei§n: H avayAuen mmAeupd Tou AaoTi-

XEVIOU XeiAoug TTPETTEN va gival OTPaUUEVN

TTPOG Ta £EW.

A@aipéoTe TN XAPTIVI 0AaKOUAQ @iATpou

— Katd tnv avappdéenon uypwv akadbap-
OlWV TTPETTEI VA a@aipeiTal TTAVTOTE n
XAPTIVN OOKOUAQ QIATpOU.

Eykatdoeraon Tou Irp6c0eTou QiATpou

= ATAoQAAIOTE Kal 0QAIPETTE TNV KEPAAN

avoappoenang.

FMepIoTPEWYTE TNV KEQAAL avappoPnong

KaTd 180%Kal atmroBéaTe TNv.

= =eRIBWATE TO TTEPIKOXAIO OTEPEWONG.

2> AQQIPECTE TO QIATPO KACETAG.

Eikéva il

=> ToT100eTrOTE KAl OPIETE TO TTEPIKOXAIO
OTEPEWONG.

=’ ToTToBeTAGTE TO TIPOCGOETO PIATPO.

=> ToTTOBETACTE Kal aoPAAIOTE KAl TTAAI
TNV KEQAAR avappoPnaong.

20vdeo oG KAITT

2>

Eixéva @

O eUkapuTITOg CWANVAG avappodPnong givai
€EOTTAICUEVOG UE CUCTNUA KOUUTTWTOU
ouvdéapou. Mapéxerar n duvardtnta ouv-
0eang 0Awv Twv g§aptnudTwyv C-35/C-DN-
35.

Xelpiopog

Evepyotroinon Tng pnxaving

= 2uvd£aTE TO PEUPATONATITA OTNV TTPIda.
= O&oTe TN OUOKEUR O€ AsiToupyia atTd To
YEVIKO OIOKOTTTN.

EL -2



AdeI0C O TOU KABOU aTToPPIUHATWY

— To kavdah avappdéenong eival eE0TTAI-
OuEVO PE TTAWTAPA.

— To pevpa avappd@nong SIAKOTITETA,
o6t1av n aTadun akdBapTou vepou OTO
OO0XEI0 PTATEI OTO AVWTATO ETITPETTTO
oplo.

= ATEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUR ATTO TO
YEVIKO OIOKOTTTN.

= AJd¢eIdoTE TOV KASO ATTOPPIMMATWY.

ATrevepyoTroinon Tng pnXavng

=> ATTevePYOTTIOINOTE TN OUOKEUN atrd 1O
YEVIKO OIOKOTTTN.
= BydATte TO peuhaTONATITN.

‘Emreaira atréd kabe Asitoupyia

AdeIGOTE TOV KABO ATTOPPIUPATWY.
KaBapioTe TN ocuokeun eowTEPIKA Kal
eEWTEPIKA Pe avappdPnaon Kal oKoUTTI-
OMa JE £va uypo TTavi.

L 7

DUAAEN TNG CUOKEUNG

Eikéva @

=2 OulaTe Toug CWARVEG avappOPnong,
TOV €AAOTIKO CWAAVA avappopneng Kal
TO KAAWdIO TPOPOBOGiag CUPPWVA PE
TNV €ikéva.

= ToTmoBETOTE TN CUOKEUN GE.0TEYVO
XWPO KAl a0PANIOTE TNV, WOTE VO unv
MTTOpPEI va XpNnoIuoTToInBEi-aTTd avap-
pOdIa dTopa.

MeTagopa

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou karBAGBng! Kara

N peTa@opd AdBete uréywn 10 Bapog¢ NS

OUOKEUNG.

Eikova €

= MeTaQEPETE TN CUCKEUT CUNQWVA JE
TNV €IKOva.

= Katd Tn gETAPOPA e OXAUATA, AT@AAI-
OTE TN OUOKEUT £vavTl evOEXOUEVNG OAI-
0g6nong kal avaTpoTIAG, CUNQWVA UE TIG
€KAOTOTE 1I0XUOUCEG KATEUBUVTHPIEG
odnyieg.

ATtrofnikeuon

AN TTPOXOXH

Kivduvog rpauuarioguou kai BAGBng! Kara
TNV ammobnkeuon AGBere urown 1o LApog
NS OUOKEUNG.

H ouokeun auTr ytropei va atrobnkeveTal
HOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida kKal cuvThpnon

A KINAYNOX

lpiv amré 6Aeg TIC epyaadies aTn oUOKeEUN,
ATTEVEPYOTTOINOTE T OUOKEUN Kai Toafnére
T0 QIC aITd TNV Tpila.

AvTIKOTAOTAON KOOETAG QPIATPOU

ATTOGPANIOTE KOMAPAIPETTE TNV KEPAAR
avappeenong.

MepioTpéWTe TNV KEQAAR avappodPnong
Katd 1807 Kau atroBéaTe TNv.
ZeLIOWOTE TO TTEPIKOXAIO OTEPEWONG.
AQaIpEQTE TO QPIATPO KACETAG.
EykoraoTioTe pia véa Kaoéta QiATpou.
TomoBeTAOTE KAl OPIETE TO TTEPIKOXAIO
oTEPEWONG.

TOTTOBETACTE KAl aoPOAIOTE Kal TTAAI
TNV KEPAAN avappdenong.

AvTipetwion BAaBwv

A KINAYNOSX

lpiv a6 6AeC TIC epyacies oTn CUOKEUN,
QTTEVEPYOTTOINTTE Tr) CUOKEUN Kai Tpafnére
TO QIS aTTd TNV TIPIla.

L8 L 20 N

H TouppuTtriva avappo@nong dev
AeiTtoupyei

= EAéy¢re TNV TTpiCa Kal TNV ao@dAEia TNG
TTAPOXNG PEUPOTOG.

= EA£yETe 10 KAAWDIO TPOYPODOTIiag Kal TO
PIG TNG OUOKEUNG.

=> O£aTe T OUOKEUN O€ AsIToupyia.

H TouppuTriva avappé@nong
AgiToupyei, aAAd n cuokeun Sev
avappo@d

— To @AoTép @padel To kavaAl avappoen-
ong.
= AdeidoTe TOV KASO aTTOPPINPATWY.
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H avappo@nTikn 10X0G HEIWVETAI

= AVTIUETWTTIOTE TNV ATTOQPAEN OTO UTTEK
avappdenong, oTo cwArva avappoéen-
OoNG, OTOV EUKAPTITO CWARVA avappo-
®nong A oTnNV KAoETa GIATPOU.

= AVTIKATAOTAOTE TN XAPTIVI OOKOUAQ
@iATpOU.

= AVTIKATAOTAOTE TNV KAOETA QiATpOU.

Ailappon okévng KaTd Tnv
avappoenon

= EAéyEre €dv €xel eykaTaaTabei 0Tn ow-
oTr 8éon 10 PiATpPO.
= AVTIKATAOTHOTE TV KAOETA QiATpOU.

YTrnpeoia e§utTnpéTnOonNg TrEAATWYV

Av 5ev 510pBw0ei n BAGRN, TTpétrel va yi-
vel €AeyX0G TNG CUOKEURG OTTO TNV UTIN-
peoia eguTTNPETNONG TTEAATWV.

Eyyunon

> KGBe Xwpa 1oXUoUV ol 6pol yyunang
TTOU €kBOONKav atrd TNV apuodia eTaipia
pag TpowBdnong TTwAAcewv. AvaolauBas
vOUulE Tn dwpedv aTroKaTaoTaon OTToI00=
onTroTe BAGBNG 0TN CUCKEUA 0AG, EQEOOV
ogeileTal o€ acToxia UNIKOU | KOTaOKEUQ-
oTIKG 0@AApa, evidg TNG TTPoBeaiag TTou
opifeTal oTNV £yyunon. Z€ TERITITWOTN TIOU
€MOUEITE va KAVETE XPONINGEYYUNTNG;
TTApAKaAoUpE aTTEUBUVOEITE Pe TNV aTTAdEI-
&n ayopdg 01O KATAGTNUA 'GTTO TO OTTOIO
TTIPOUNBEUTAKATE Tr) CUOKEUN 1] OTAVATTANGI-
€0TEPN €COUCIODOTNKEV UTTNRETIA TEXVI-
KAG EUTTNPETNONG TTEAQTWV JAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAGKTIKA

— Emtpémeral va xpnoipoTtroiouvTal Jovo
eCapTrApATa Kal avTOAAQKTIKE, TO OTTOIa
€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUOOTH
Ta yvAoia ageogoudp Kal avTaAAAKTIKA
TTapéyouv TNV £yyunaon TG acpaiolg
Kal dyoyng Asiroupyiag TNG UNXavig

— Mia emAoyA Twv avTaAAOKTIKWVY TTOU
xpeliadovrtal ouyvoTepa Ba Bpeite oTo TE-
Aog Twv 0dnyiwv xpnong.

— [Mepioodrepeg TTANPOPOPIEG TXETIKG PE
Ta avTOAAGKTIKG PTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E¢utnpétnong.
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Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Aia Tn¢ TTapoUong SnAwvoupe 6T To pnxd-  TnA.: +49 7195 14-0

VNHG TTOU XapaKTNPI{ETal TTAPAKATW, UE ®ag: +49 7195 14-2212

Baon Tn oxediaon Kal TNV KOTAOKEUR Tou,

UTI TN HOPPH TTOU dIATIBETAI TNV aYopPd, Winnenden, 2015/10/01
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITATEIG

QO@AAEIOG Kal UYIEIVAG TV 0dNYIWV TNG

EK. H mapouca dnAwon madel va IoxUel o€

TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU UNXavi-

HOTOG XWPIG TTPponyoUpEvn cuvevvénon

ARAwon Zuppdépewong Twv
E.K.

padi pag.

Mpoiév: HAekTpIKA oKOUTTa UYPAG Kal
&npng avappognong

TOtog: 1.428-xxx

ZxeTIkEG 0Bnyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/EE

E@appoofévra evapuoviouéva TTpoTUTIa
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

E@appooBévra €0viKd TpOTUTTA

5.957-710

O1 uttoypA@OVTEG EVEQYOUV KAT-EVTOAN TOU
Kal PE €§ouciodoTNoN TnNG diedBuvong TNg

eTYeipnong.
D Sy
Ctons | l/ (Z@ASQ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreuBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser
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TexVIKA XOpaAKTNPIOTIKA

NT 271 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv
Tdaon nAekTpIKoU BIKTUOU Vv 220-240 220-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
2uxvoTtnTta Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Méy. 10x0g w 1380 1380
OvopaoTikA 10X0g w 1200 1200
XwpnTIKOTNTA KAOOU I 27 27
MoadétnTa TARpwaong uypou I 14 14
MoootnTa agpa (uey.) I/s 67 67
YTrotieon (péy.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Eidog mmpooTaciag -- IPX4 IPX4
Katnyopia TpooTaciag IE Il I
>Uvdean eAaoTIKOU CwARvVa avappoen-mm 35 35
ong (C-DN/C-ID)
Mnkog x MAdTog x "Ywog mm 420x 420 x 525 (420 x 420 x 540
Tutmiké Bapog Asimroupyiag kg 7,5 8,2
O¢puokpaaia TePIBAANOVTOG (UEY.) °C +40 +40
MeTpoupeveg TipéG katd EN 60335-2-69
Emrpemréuevn atdBun nxnTikAg 10x00¢ |dB(A) 77 77
Loa
ABeBaidtnTa K, dB(A) 1 1
Kpadaopoi o1o Xépi/oTo Bpayiova my/s? <2,5 <2,5
ABefaidTnTa K m/s? 0,2 0,2
KaAwdio HO5VV-F.2x4,0 mm?2
TPOPOBOTi- (Apif.avTahA. [MAKOC KaAw-
ag dikTUou Siou
EU 6.647-263.0 _{7,5m
GB 6.647-264.0~7,5 m
CH 6.647-265.0 |7,5m
AU 6.647-266.0 |7,5m
AR 6.648-233.0 |7,5m
66 EL -6




Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
— Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali glivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kigi-
lerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

icindekiler

Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri .. ....... TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 1
Cihaz elemanlari........... TR 2
isletimealma. ............. TR 2
Kullanimi................. TR 2
Tasima .................. TR 3
Depolama................ TR 3
Korumave Bakim.......... TR 3
Arizalardayardim .......... TR 3
Garanti .................. TR 4
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR 4
AB uygunluk bildirisi . ....... TR 4
Teknik Bilgiler . ............ TR 5

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri do-
@ nusturulebilir. Ambalaj malze-
%@ melerini evinizin ¢dplne atmak

yerine lUtfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
2 |lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donligim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akuler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari lutfen 6ng6-
rlilen toplama sistemleri aracili-
giyla imhaedin.
Igindekiler'hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Adirbedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden,olan direkt bir tehlikeye ybénelik uya-
[

A& UYARI

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

Kurallara uygun kullanim

&N UYARI

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

— Bu sliplirge, zemin ve duvar yiizeyleri-
nin 1slak ve kuru temizlenmesi igin belir-
lenmisgtir.

— Bu cihaz, Orn; santiyeler, sanayi tesis-
leri, atblyeler ve kirallk magazalarda
mesleki kullanim igin uygundur.

)

d

>
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Cihaz elemanlan

Tip levhasi

Elektrik kablosu

Slipirme borulari tutucusu
Derz memesi tutucusu
Emme hortumu

Sipurge kafasinin kilidi
Yénlendirme makarasi
Zbiornik na zanieczyszczenia
Emme agzi

10 Taban memesi (sadece Adv)
11 Taban memesi (Adv harig)
12 Vakum borusu

13 Ana salter

14 Emme baghgi

15 Tasima kolu

16 Kablo kancasi

17 Manifold

18 Kartus Filtre

19 Sabitleme somunu

20 Samandira

isletime alma

Kuru emme

©CoOo~NOOAWN-=-

DIKKAT

Hasar tehlikesi! Kuru siplirme sfrasinda,

kartuglu filtre her zaman yerlestirilmis olma-

lidir.

— Ince tozun emilmesi sirasinda, ek ola-
rak bir kagit filtre torbasikullaniabilir.

Kagit filtre torbasinin takiimasi

Sekil

Sekil A

= Emme kafasinin kilidini agin‘ve kafayi
cikartin.

= Kagit filtre torbasini takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Islak temizlik

Lastik dudaklarin takilmasi

Sekil

=> Firga seridini sokuln.

=> Lastik dudaklari takin.

Not: Lastik dudaklarin sekil verilmis tarafi
digariyi gostermelidir.

Kagit filtre posetinin gikartiimasi

— Islak kirin emilmesi sirasinda, kagit filtre
torbasi her zaman ¢ikartiimalidir.

Ek filtrenin takilmasi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

= Emme-kafasini 180° donduirlin ve giak-
rtip.bir yere birakin.

=> Sabitleme somunlarini sékiin.

= Kartuslu filtreyi ¢ikartin.

Sekil/bl

= Sabitleme 'somununu yerlestirin ve si-
kin.

= Ekfiltreyi takin.

= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Klips baglantisi

Sekil @

Emme hortumu, bir klips sistemi ile donatil-
mistir. Tim C-35/C-DN-35 aksesuar parga-
lari baglanabilir.

Cihazi agin

= Sebeke figini takin.
= Cihazi ana salterden agin.

Toz haznesinin bosaltiimasi

— Supurme kanal bir samandirayla dona-
tilmigtir.

— Depo icinde izin verilen maksimum pis
su seviyesine ulasiimasi durumunda,
emme akimi kesilir.

= Cihazi ana salterden kapatin.

= (COp deposunu bosaltin.
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Cihazin kapatilmasi

= Cihazi ana salterden kapatin.
= Sebeke figini prizden gekiniz.

Her ¢calismadan sonra

= Cop deposunu bosaltin.
=>» Cihazin disini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

Cihazin saklanmasi

Sekil @

=>» Slpulrme borulari, stiplirme hortumu
sebeke kablosunu sekle uygun olarak
saklayin.

=>» Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima karsi emniyete alin.

&N TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

Sekil €

= Cihazi sekle uygun olarak tasiyin.

=> Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydbnetmeliklere gbre kaymaya/ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

A TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesil. Depolama
sirasinda cihazin agirhigina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE
Cihazdaki tiim g¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

Kartus filtresinin degistirilmesi

= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.

Emme kafasini 180° dondiiriin ve giak-
rtip bir yere birakin.

Sabitleme somunlarini sékdn.

Kartuslu filtreyi ¢ikartin.

Yeni kartus filtresini oturtun.

Sabitleme somununu yerlestirin ve si-
kin.

Emme kafasinryerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

A TEHLIKE
Cihazdaki tiim ealismalardan énce cihazi
kapatin ve.elektrik figini gekin.

L2 L

Emme tiirbini galigmiyor

=>_“Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

=> Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik fi-
sini kontrol edin.

= Cihazi agin.

Emme tirbini ¢calisiyor fakat cihaz
emmiyor

— Samandira, emme kanalini kapatiyor.
= COop deposunu bosaltin.

Emme giicii dii

= Emme memesi, emme borusu, emme
hortumu ya da kartus filtresindeki tikan-
malari giderin.

= Kagit filtre torbasini degistirin.

=> Kartus filtresini degistirin.

Emme sirasinda disari toz ¢ikiyor

= Kartus filtresinin montaj konumunun
dogdru olup olmadigini kontrol edin.
=> Kartus filtresini degistirin.
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Miisteri hizmeti

Anzanin giderilememesi durumunda, ci-
haz miisteri hizmetleri tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distribltérimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi uretim
veya malzeme hatasi oldugu surece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmig
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin giivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bdlabilir-
siniz.

— Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri
www.kaercher.com adresindeki Seryis
bdéliminden alabilirsiniz:

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surllen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili guvenlik ve sag-
lik yukumlalUklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gegcerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli stptir-
ge
Tip: 1.428-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN-55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2; 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335+1

EN 60335269

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN'62233: 2008

EN"50581

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-710

imzasi bulunanlar, igletme yénetimi adina
ve igletme yOnetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

N7 : @

2%/ W/ eisec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokiimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Teknik Bilgiler

NT 271 NT 271 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Sebeke gerilimi Vv 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frekans Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maks. gug¢ w 1380 1380
Nominal gi¢ w 1200 1200
Kap icerigi I 27 27
Sivi doldurma miktari I 14 14
Hava miktari (maks.) I/s 67 67
Vakum (maks.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Koruma sekKli -- IPX4 IPX4
Koruma sinifi IE Il I
Siipurme hortumu baglantisi (C-DN/C- |mm 35 35
ID)
Uzunluk x Genislik x YUkseklik mm 420'%x 420 x 525 420 x 420 x 540
Tipik calisma agirhg: kg 7,5 8,2
Cevre sicakhigi (maks.) °C +40 +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 77 77
Guvensizlik K., dB(A) 1 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,2 0,2
Elektrik kab- HO5VV-F 2x1,0‘/mm?
losu Parca Nox. )|Kablo,uzunlu-

du

EU 6.647-263.0 |745:m
GB 6.647-264.0 /7,5 m
CH 6.647-265.07,5 m
AU 6.647-266.0 |7,5m
AR 6.648-233.0 |7,5m
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHUEM
Bawero npubopa npounTante

3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLUMIO MO 3KCMy-

aTauumu, nocne 3Toro AenCTBYNTE COOTBET-

CTBEHHO M COXpaHuUTe ee Ang AanbHenle-

ro Nonb30BaHNs UMK NS CreayroLLero

Brnagenbua.

— [lepen nepBbiM BBOAOM B 3KCNnyaTa-
Lm0 06513aTenNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tlpv HecobntoAEHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHW No TexHMKe 6e3onacHoOCTM Nblne-
COC MOXET BbIATU U3 CTPOSi, a AN1s one-
paTtopa u Apyrux nu BO3HUKaeT pUCK
nonyyYeHust TpaBMbl.

— [pwv noBpexaeHnsix, NOy4eHHbIX BO
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awuTa okpyxatowen cpegbl . RU 1

CteneHb onacHoOCT! . . ... ... RU 1
Vicnonb3oBaHue No Ha3Hade-

L2110 T RU 1
OnemeHTbl Nnpubopa . . ... ... RU 2
Havano pa6botbl . .......... RU 2
YnpaBneHue .............. RU 2
TpaHcnopTupoBKa. . . ... .... RU 3
XpaHeHue .. ............ .4 RU 3
Yxoa v TexHudeckoe o6Cnyxu-

BaHUE .. .............%5. 0 RU 3
Momoupb B cnyyae Henonagok RU 3
MapaHTna. . ........4 ¢80 . .. RUY 4
MprHaanNeXxHocTn ), 3anacHole

oetanu ... YL s, RU 4
3aaBneHue o cootBeTcTBUN-EC RU 5
TexHnyeckne gaHHble . . .. .. RU 6

3awuTa oKpyxarLweun cpeabl
@ YnakoBo4Hble MaTepuansl npu-

rofiHbl AnA BTOPUYHON Nnepepa-

60Tku. MNoxanyncra, He Bblbpa-
CbiBalTe ynakoBKy BMecTe C bbl-
TOBbIMM OTXOJaMW, @ coanTe ee
B OOWH U3 NYHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO CbIpbS.

Crapble npubopbl cogepxar

v‘ LieHHble nepepabaTbiBaemble
»‘ maTepuansl, noanexatiue ne-
©

pefade B NyHKTbI MPUEMKMN BTO-
PUYHOTO Cbipbsi. AKKYMYnSTOpSl,
Macno 1 uHble NoaobHble maTte-
puwanbl He JOMMKHbI NonagaTh B
oKpyatoLyto cpegy. Noatomy
YTUNU3NPYNTE CTapble Npubopbl
Yyepes COOTBETCTBYHLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKMN OTXOO0B.
MHCTpyKUUM No NpUMeHeHUIo KOMMo-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNS O KOMMOHEHTaxX
npvBeaeHbl Ha Beb-y3rie, no cnegyroLemy
agpecy;

www.kaercher.com/REACH

CTeneHbL onacHoOCTU

A _OINACHOCTb
YkasaHueomHocumesnbHo Herocpedcm-
8EHHO epo3sell onacHocmu, Komopasi
pue8odUM K MsKesIbIM y8eubsiM Usu K
cmepmu.

ANCNPEQYNPEXOEHUE

Yka3aHue omHocumesibHO 803MOXHOU Mo-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem rpusecmu K msixesibiM yee-
YbsIM USTU K cMepmul.

&N OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuanbHO OnacHy cu-
myauuro, Komopasi Moxem npusecmu K
M071y4eHUI0 SieeKUX Mpasm.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumesibHo 803MOXHOU M10-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi MoXxem roesniedb MamepuasbHbil
ywepb.

Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHur

AN TMPEOYNPEXOEHUE

lNpubop He npedHa3HayeH Ons cbopa

8pedHOU Or1si 300p08bSI MbIU.

— OTOT nbinecoc npegHasHayeH ons
BNA>XHOW U CYXON OYUCTKM MOBEPXHO-
CTEeN NOmoB U CTEH.
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— OTO yCTPONCTBO NpeaHa3Ha4vyeHo ansi
Ncnonb3oBaHMA Ha NpeanpuaTnax n
opraHusauusix, Hanpumep, Ha CTpou-
TenbHbIX NMoLLaaKax, B 3aBOACKMX KOp-
nycax, MacTepckux n Ha oupmax, 3aHu-
MaloLLMXCa caadven B apeHay.

dnemMeHTbI Nnpubopa

3aBopckas Tabnuyka c JaHHbIMU
CeTeBoW LWIHYp

Oepxartenb onga BcacbiBatoLLen Tpyoku
JepxaTtenb Hacagkv Ans CTbIKOB
BcacbiBatowun wnaHr

BrnokmpoBka BcacbiBatoLLEel roOfIOBKU
Hanpaensawoowmin ponunk

MycopHbIn 6ak

BcacbiBatowmii natpybok

10 HanonbHas cdopcyHka (Toneko Adv)
11 HanonbHas dopcyHka (He Adv)

12 BcacblBatoLLas TpyoKa,

13 MaBHbIV BbIKNOYaTEND

14 BcacbiBaroLlas ronoska

15 pykosiTka 4nsi HoWweHus npubopa

16 Kptoukun ans kabens

17 KoneHo

18 dunbTpoBanbHbIA NATPOH

19 KpenexHas rarka

20 lMonnasok

Hauano paboTb!

Cyxas uncrtka

BHUMAHWUE

OnacHocmb nospexdehrus! [Npu quecmke 8

CyXoM pexume eceeda 0osmkeH Obimb Ha-

Oem chunbmposaribHbIU NampoH.

— [Mpu cbope menkon NbiAn-FON0NHN-
TeNbHO MOXET UCMonb3oBaTbCs Oy-
MaXXHbl PUNbLTPOBANbHbLIN NakeT.

YcTtaHoBKa 6GyMaxHoro

¢unbTpoBanbLHOro NakeTa

©CoOo~NOODWN-

PucyHok

PucyHok E

=>» Pa3bnokupoBaTb U CHATb BCacbIBalo-
LMK SNIEMEHT.

=> HageHbTe BymaxHbI punbTpoBans-
HbI MELLIOK.

= HageTb 1 3adhmkcnpoBaTh BcacbiBato-
LM SNTIEMEHT.

RU -2

BnaxHasi ymctka

YcTaHOBKa pe3nHOBbIX KPOMOK

PucyHok

= CHSATb LWETKN.

= YcTaHOBUTb pe3nHOBbIE KPOMKHM (5).
YkasaHue: CTpyKTypypoBaHHasi CTOpoHa
Pe3MHOBbIX KPOMOK JOIKHa ObITb 0bpalLe-
Ha Hapyxy.

YpaneHue 6ymaxHoro
counbTpOBanNbLHOro NakeTa

— Mpwu cbope BnaxHow Nbinu ByMaxkHbIN
hunbTpoBasibHbIA NakeT HeobxoaMmo
CHUMaTb.

YctaHoBKa gononHutensHoro omnbTpa

=> Pas3bnoknpoBarb, 1 CHATb BCacbiBato-
LN BITEMEHT.

=" TloBepHyTb BCaCbIBaOLLMIN ANEMEHT Ha
180° v cHsATb Jero.

=>» BbIKpYTUTb KPEMEXHYIO rarky.

= CHATb NaTPOHHbIN hUnbTP.

PucyHok 31

=> YCTaHOBUTL M 3aTAHYTb KPENEeXHyto
rauky.

=" YETaHOBUTb JOMNOSTHUTENbHbIN
dunbTp.

=>» HapeTb 1 3adunkcmpoBaThb BcacblBato-
LN SrIEMEHT.

KnuncoBoe coeguHeHue

Pucyrnok @

BcacbliBatoLLui LWNaHr OCHaLLEH CUCTEMOM
Knuncosoro coeanHeHus. MoryT 6biTb noa-
CcoeaMHEeHbl BCE KOMMNIEKTYOLWNE N3aenus
C-35/C-DN-35.

YnpaBneHue

BknroueHne npubopa

= BcTraBbTe LWTENCENbHYHO BUMKY B 3NeK-
TPOPO3ETKY.

=> [Npubop oTKMoYaeTcst NPy NOMOLLM
rMaBHOrO BbIKMOYATENS.
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OnopoxHeHue pe3epByapa ans
rpsiau

— BnyckHoI kaHan ocHallleH NonmnaBkoMm.

— Tlpn goCcTmKeHNN MakcMMarbHO 4Oony-
CTMMOTO YPOBHS IPSI3HON BOAbI B EMKO-
CTV BCacbIBaHWE NMpekpaLlaeTcs.

=> BbiknounTb Npubop npu nomMoLLm rnas-
HOro BblIKItoYaTens.

= Cnente Boady U3 EMKOCTU C FPSI3HOW BO-
[oWn.

BbikntovyeHune npubopa

=> BbiknounTtb Npubop npu nomoLLy rnas-
HOro BbIKNtoYaTens.
= OrtcoeanHuTe Npnbop OT ANEKTPOCEeTH.

Mocne kaxaown akcnnyaTauum

=> Cnente BoAy M3 EMKOCTU C FPA3HOW BO-
non.

= OuncTnTb NPUBOP CHapYXu 1 BHYTPU
MbINIECOCOM 1 MPOTEPETH €70 BAaXKHbLIM
NONoTEHLUEM.

XpaHeHue npubopa

PucyHok @

= XpaHuTb BcacblBatoLLme TpyObl, naHr
1 CeTeBOW LUHYP B COOTBETCTBUU G pu-
CYHKamu.

=> XpaHuTb NpMbop B CyXOM MOMELLIEHNM,
NPVHSB NPY 3TOM Mepbl 0T HECaHKLO-
HMPOBAHHOIO NCMOMNb30BaHNS.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb rony4YyeHUss mpasim,u nospe-

x0eHull! lNMpu mpaHcriopmuposke crnedy-

em obpamums 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpou-

cmea.

PucyHok €

=> TpaHcnopTupoBky npubopa ocyLecTs-
NATb B COOTBETCTBUN C PUCYHKOM.

=> [lpu nepeBo3ke annaparta B TpaHCnop-
THbIX CPEACTBAX CreayeT y4nTbiBaTb
OeNCTBYOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HanpaBrieHHbIE Ha 3a-
LLNTY OT CKONbXXeHUA U onpoknabiBa-
HUA.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb nony4YyeHuUs mpasm U rnospe-
x0eHul! lMNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicmaa.
3T0 YCTPOMCTBO pa3peLlaeTcsi XpaHnTb
TOJbKO BO BHYTPEHHUX MOMELLEHUSIX.

Yxoa n TexHn4yeckoe

ob6cnyxuBaHue

A OINACHOCTb

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-
60pOM, 8bIKITHOYUMb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wmericesibHyr0 8UITKY;

3amMeHa ¢omnbTPOBanNbLHOIo
naTpoHa

PasbnokmpoBaTb 1 CHATL BCacbiBako-
LN SEMEHT.

[loBepHyTb BCacbIBaOLLMN 3NEMEHT Ha
180°wUeHATL ero.

BBIKPYTUTE KpenexHyto ramky.

CHATb NaTPOHHbIN PUNLTP.
YCTaHOBWTb HOBbIN OUNBbTPOBANbHbLIN
MaTpoH.

YCTaHOBUTL U 3aTSIHYTb KPEMEXHYHO
ravky.

HapeTb 1 3admkcupoBaTh BcackiBato-
LM SNTIEMEHT.

MomoLlb B cny4yae Henonaaok

A OINACHOCTb

lMeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ rpu-
60poM, 8bIKTO4UMb MPUBOP U 8bIMSHYMb
wimericesnibHyto 8USIKY.

L 2 N R e

BcacbiBarowas Typ6uHa He
paboTtaet

= [MpoBepuTb LUTENCENBHYIO PO3ETKY U
npenoxpaHnTenb CUCTEMbI ANIEKTPONM-
TaHwus.

=> [poBepuTb ceTeBon kabenb u WTen-
CEernbHYI0 BUNKY YCTPOWCTBA.

= BkntounTb annapar.
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BcacbiBatowas Typ6uHa paboraerT,
HO annapar He coceT

— [MonnaBok nepekpbin BNYCKHOW KaHar.
= Cnente Boay U3 EMKOCTU C FPSI3HOW BO-
Jale]7 R

MowHoCTb BcacbiBaHUSA ynana

= [lpounsowno 3acopeHne punbTpoBarb-
HOro naTpoHa, hOPCyHKM, BCacbIBato-
LLIero wnaHra unm BcacbiBatoLLen Tpyb-
K.

= 3ameHuTb 6ymaxHbin hunsTpoBans-
HbI NakerT.

= 3aMeHuTb PUNbTPOBarbHbIA MNATPOH.

Bo Bpems unctkm us npubopa
BblaensieTcs nNbifb

=> [MpoBepuTb NPaBUIILHOCTb YCTaHOBKM
uUnbTpoOBanNbLHOro NnaTpoHa.
= 3aMeHuTb PUNbTPOBarbHbIA NAaTPOH.

CepBucHas cnyxb6a

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTcs
yCTpPaHUTb, NPpM6op He06XoANMO OT-
npaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

B kaxxgon cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTuiiHbIe YCNOBUS, M34aHHbIE
YNOSIHOMOYEHHOW opraHusatiuen cbbima
Hallen npoayKkuun B gaHHou ctpaHe. Bos-
MOXHble HEVCNPaBHOCTH, MTpnbopa-B Teve-
HWe rapaHTUMHOrO/CpoKa Mbl YCTPAHSEM
©ecnnaTHO, ecnu NpuYMHa 3akioyaeTcs B
aedekrtax matepuanos unu-owmbkax npm
M3roToBneHun. B cnyvyae BO3HUKHOBEHUS
NpeTeH3uin B TEYEHNE rapaHTUINHOIO cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cebe Yek
0 MOKyrKe, B TOProByo opraH13awuio, npo-
AaBLUylo Bam Npnbop nnm B 6nnxkaniuyro
YMOMTHOMOYEHHYI0 cnyx0y cepBUCHOro ob-
CNyXXVBaHUS.

[ata Bbinycka otobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpwn aTOM OTAENBHBbIE LNUMDPLI UMEKT
crnepyolLee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cToneTue Boinycka
fAecaTunetue Bbinycka

BTOpas uudpa Mmecsla Bbinycka
nepBeas uMdpa MecsLla Bbinycka

OQW-—-0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHagnexHocTu u

3anacHble aetanum

— PaspeluaeTcs UICROSB30BaTb TONBKO TE
NPUHABNIEXHOCTMW 3anacHble YacTw,
McROMNB30BaHUE KOTOPbIX ObINo 04o-
GpeHo nsrotoBuTenem. Micnonb3osa-
HWe opUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
w/3anyacren rapaHTupyet Bam Hagex-
Hyto 1, BecnepeboliHyto paboTy npubo-
pa.

— Bbibop Hanbonee Yacto Heo6xoaNMbIX
3anyacTen Bbl HaNgeTe B KOHLE UH-
CTRYKLMK MO 3KCNnyaTauuu.

—¢ [NanbHewnwwyo nHopmaunto o 3anya-
CTAX Bbl HAWgeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pa3gene Service.

RU-4
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Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
3anBneHue 0 COOTBETCTBUN IENTUINNRINEPSHEF Y
EC 71364 Winnenden (Germany)

HacTosWMM Mbl 3asiBIISIEM, YTO HUXEYKa- Ten.: +497195 14-0
3aHHbI NPUGOP MO CBOEN KOHLIEMLMUM 1 ®akc: +49 7195 14-2212
KOHCTPYKLMM, @ TaKkkKe B OCYLLLECTBIIEHHOM

1 [IONYLLIEHHOM HaMU K npogaxe ucronHe-  Winnenden, 2015/10/01

HUN oTBEeYaeT COOTBETCTBYHOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuaM no 6e3onacHoOCTU 1
300poBbio cornacHo agupektmeam EC. MNpu
BHECEHWN N3MEHEHWI, He COrnacoBaHHbIX
C HaMu, JaHHoe 3asiBMeHne TepseT CBO

cuny.

Mpoaykr Mbinecoc Ans MOKpon u cy-
XOW YUCTKM

Twvn: 1.428-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EC

NpumeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMBbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2:,2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

NMpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH=
Hble HOPMbI

5.957-710

HwxenognuncasLumecs nuua lEl,el?lCTByPOT no
Nopy4eHno 1N No OBEPEHHOCTN PYKOBOA-
CTBa npeanpudaTnA.

;j;z;/@ _— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YMOMHOMOYEHHbIN N0 AOKYMEHTaLNK:
S. Reiser
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TexHUYecKkue gaHHbIe

NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

HanpsxeHue cetn B 220-240 220-240

B AU: 240 AU: 240

B AR: 220 AR: 220
YacTtoTa My 1~ 50-60 1~ 50-60
Makc. MOLHOCTb BT 1380 1380
HomuHanbHas MOLLHOCTb BT 1200 1200
EmkocTb 6aka n 27 27
3anpaBo4HbI 00BEM XUOKOCTU n 14 14
KonnyecTtBo Bo3gyxa (Makc.) nlc 67 67
HwxHee naBneHue (makc.) kMa (m6ap) |20,8 (208) 20,8 (208)
Twvn 3aWwWmnThI -- IPX4 IPX4
Knacc 3awuthbl IE Il 1]
MHe3no ansa nogknioyeHus wnadra (C- (Mm 35 35
DN/C-ID)
[nuHa x WwuprHa x BbicoTa MM 420% 420 x 525 |420 x 420 x 540
TunnyHeIn pabounii Bec Kr 7.5 8,2
TemnepaTypa OKpyatoLlen cpeabl °C +40 +40
(makc.)
3HauyeHume ycTaHoBNEeHo cornacHo,ctaHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Wwyma a6, nb(A) 77 77
OnacHocTtb K, nb(A) 1 1
3HaveHune Bubpauum pyka-niedo m/c? <2,5 <2,5
OnacHocTtb K m/c? 0,2 0,2
CeTeBoM HO5VV-F.2x4,0 mm?2
LWHYp Ne peranuy |\OnuHa LWHY-

pa

EU 6.647-263.0 17,5m
GB 6.647-264.0~7,5 m
CH 6.647-265.0 |7,5m
AU 6.647-266.0 |7,5m
AR 6.648-233.0 |7,5m

RU -6



A készilék els6 hasznalata el6tt
A |!L!J—| olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ké-
vetkez6 tulajdonos szamara.

— Az elsd lizembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szllék megrongalddhat és veszélybe
kertlhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kdérnyezetvédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok . ......... HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat . . HU 1
Készilék elemek. ... ....... HU 2
Uzembevétel. . ............ HU 2
Hasznalat ................ HU 2
Szallitas . ................ HU 3
Tarolas .................. HU 3
Apolas és karbantartas . . . . .. HU 3
Segitség lizemzavar esetén .. HU 3
Garancia................. HU 4
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 4
EK konformitasi nyiltakozat. .£ »HU 4
Miszaki adatok. . ....... 0. HU 5

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok:ujra-
hasznosithatok. Kérjitk, ne dob-
ja a csomagolast a\hazi szemét-
be, hanem vigye-el egy Ujra-
hasznosito helyre.

s

A hasznalt késziilékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és ha-
sonlo anyagoknak nem szabad
a kornyezetbe kerilni. Ezért kér-
jUk, a hasznalt készulékeket
megfelel6 gyljtérendszeren ke-

xd

resztul tavolitsa el.

78

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kozvetlenlil fenyeget6 veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sértilés-
hez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sértilés-
hez vagy. halalhoz vezethet.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely ‘kénnyli sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Rendeltetésszerii hasznalat

& FIGYELMEZTETES

A készlilék nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

— Aporszivé padlo- és falfelliletek nedves
és szaraz tisztitasara szolgal.

— Ez a készllék iparszerii hasznalatra al-
kalmas, pl. épitkezéseken, ipartelepe-
ken, mlhelyekben és kdlcsénzé boltok-
ban.

HU -1



Késziilék elemek

Tipustabla

Halo6zati kabel
Szivocsovek tartoja
Réstisztitofej tartdja
Szivétomld

Szivofej zarja
Kormanygorgé
Hulladéktartaly
Szivotamasztékok
10 Padlokefe (csak Adv)
11 Padlokefe (Adv nem)
12 Szivécs6

13 Fdékapcsold

14 Szivoéfej

15 Fogantyu

16 Kabel tartd

17 Koénydkesd

18 Patron szlré

19 Rogzit6 anya

20 Uszo

Uzembevétel

Szaraz porszivozas

FIGYELEM

Rongalodasveszély! Szaraz porszivézas

esetén mindig fel kell helyezni a patronszi-

rét.

— Finom por szivasahoz kiegészitéleg
egy papirzacskot lehetshasznalni.

A papirsziiré behelyezése

Abra I}

Abra @

= Oldja ki és vegye le szivoéfejet.

=> Papir szlir6zacskot felhelyezni.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivéfe-
jet.

©CoOo~NOOAWN-=-
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Nedves porszivozas

Gumiél felhelyezése

Abra

= Kefecsik kivétele.

= Gumiajkakat beépiteni.

Megjegyzés: A gumiélek strukturalt oldala-
nak kifelé kell nézni.

Papirsziiré eltavolitasa

— Ha nedves piszkot fognak felszivni, min-
dig le kell venni a papir szlrétasakot.

Tovabbi sziiré behelyezése

= Oldja ki és vegye le szivofejet.

=>» Forditsa el a szivéfejet 180°-kal és te-
gyede:

= Csavarja ki a rogzité anyat.

= Vegye le a patronszirét.

Abram

= _Helyezze be a rogzitd anyat és huzza
megs

= Helyezze be a tovabbi szirét.

=>» Helyezze vissza és biztositsa a szivoéfe-
jet.

Clip-csatlakozas
Abra @
A szivotomld bilincsrendszerrel van felsze-

relve. Valamennyi C-35/C DN-35 tartozék
csatlakoztathato.

A késziilék bekapcsolasa

Dugja be a halézati csatlakozot.
A készuléket a fékapcsolon keresztul
bekapcsolni.

>
>

A szeméttartaly kiliritése

— A szivocsatorna uszoéval van felszerel-
ve.

— Ha atartalyban a szennyviz eléri a
megengedhetd legmagasabb szintet,
akkor a szivoaram megszakad.

= A késziiléket a fékapcsoldn keresztill
kikapcsolni.

=>» Szennytartaly kilritése.
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A késziilék kikapcsolasa

= A késziléket a fékapcsoldn keresztil
kikapcsolni.
= Huzza ki a halézati dugét.

Minden lizem utan

= Szennytartaly kilritése.
= A készuléket kivil-belll porszivoval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

A késziilék tarolasa

Abra @

= A szivécsoveket, szivotdmlbt és a halo-
zati kabelt az abranak megfeleléen ta-
rolja.

= Akészlléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznalat el-
len.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat,

Abra €

= Akésziléket az abranak megfelelé mo-
don szallitsa.

= Jarmlvel torténé szallitas esetén.a ké-
szlléket az adott iranyelveknek.megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz=
tositani.

Tarolas
A VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély\Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

Ezt a késziléket csak beltéri-helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

A készliléken torténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

Patronsziiré cseréje

Oldja ki és vegye le szivofejet.
Forditsa el a szivéfejet 180°-kal és te-
gye le.

Csavarja ki a rogzité anyat.

Vegye le a patronszlrét.

Uj sziirépatront rahelyezni.

Helyezze be a r6gzit6 anyat és huzza
meg:

Helyezzewissza€s biztositsa a szivofe-
jet.

Segitség uzemzavar esetén

A“VESZELY.

A készliléken torténé barmiféle munka elétt
kapcsolja-ki a készliléket és huzza ki a ha-
I6zati"esatlakozot.

L 7 L

A szivoturbina nem megy

=>» A dugaljat és az aramellatas biztosité-
kat ellenérizni.

=> A készllék halézati kabelét és halozati
csatlakozojat ellendrizni.

= Kapcsolja be a készlléket.

A szivoturbina megy, de a gép nem
sziv

Az Usz6 elzarja a szivdcsatornat.
= Szennytartaly kilritése.

Szivéero alabbhagy

= Tavolitsa el az elzarédast a szivéfejbdl,
szivocs6bdl, szivétdmldbél vagy a pat-
ronsz{rébél.

Cserélje ki a papirszlrét.

Cserélje ki a patronsz(r6t.

L 7

Porszivéozasnal por aramlik ki

=>» Ellenérizze a patronsziré helyes behe-
lyezését.
= Cserélje ki a patronsz(irét.



Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a
késziiléket a szervizzel kell ellendriztet-

ni.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On készilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazol6 bi-
zonylattal keresked&jéhez vagy a legkéze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad haszndlni, amelyeket a
gyartd jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készlléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen izemel-
tetni.

— Az uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor szitksé-
ges alkatrészekrdl.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
mddja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkdl térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készulék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.428-xxx

Vonatkoz6 eurépai kézosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1¢ 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014£2::1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335=1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN61000-3-3: 2013

EN"62233: 2008

EN 50581

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-710

Alulirottak az Ugyvezetés megbizasabol és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

%D\s/ /Yo

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felel6s személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Miszaki adatok

NT 271 NT 271 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Haldzati fesziiltség Vv 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frekvencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Max. teljesitmény w 1380 1380
Névleges teljesitmény w 1200 1200
Tartaly Grtartalom I 27 27
Folyadék toltési szintje I 14 14
Légmennyiség (max.) I/s 67 67
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Védelmi fokozat -- IPX4 IPX4
Védelmi osztaly IE Il I
Szivotomld csatlakozasa (C-DN/C-ID) |mm 35 35
hosszUsag x szélesség x magassag |mm 420.x 420 x 525 420 x 420 x 540
Tipikus Gzemi suly kg 7,5 8,2
Kornyezeti h6mérséklet (max.) °C +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) 77 77
Bizonytalansag K, dB(A) 1 1
Kéz-kar vibracioés kibocsatasi érték m/s2 <2,5 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2 0,2

Halézati ka- [HO5VV-F 2x1,0 mm?2
bel Alkatrész Kabelhosszu-
szam sag
EU 6.647-263.0 |7,5m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 7,5 m
AU 6.647-266.0 7,5 m
AR 6.648-233.0 |7,5m
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PFed prvnim pouzitim svého za-
AW

fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dal$iho maji-
tele.

— Prfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny €. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout $kody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥fi pfepravnich Skodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Stupné nebezpe€i.......... CSs 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Prvky pfistroje. ............ CS 2
Uvedeni do provozu . ... .... CS 2
Obsluha.................. CS 2
Pfreprava................. CSs 3
Ukladani ................. CS 3
OsSetfovaniaudrzba. ... .... CS 3
Pomoc pfi poruchach ....... CS 3
Zaruka................... (O] 4
PfisluSenstvi a nahradni dily. . CS 4
Prohlaseni o shodé pro ES. .£ €S 4
Technické udaje ........ 70 CSs 5

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou.recyklo-
@ vatelné! Obal nezahazujte do
%@ domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.
— Pristroj je vyroben z hodnotnych
v‘ recyklovatelnych materiald, kte-
b{ ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
© olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostredi. Po-
uzita zafizeni proto odevzdejte
na pfislusnych sbérnych mis-
tech

CS -1

Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktudlni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostfedné hrozici ne-
bezpeci, které vede k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.

& VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést k téZkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pripadnou nebezpecnou si-
tuaci, Kteraymuze véstk lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na‘potencialné nebezpecnou
situaci, kterasmuze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Pouzivani v souladu s
uréenim

A& “VAROVANI

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

— Vysavac je ur€en k vlhkému i mokrému
Cisténi ploch podlah a zdi.

— P¥istroj je vhodny k pouziti v primyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf.
na stavbach, pridmyslovych arealech,v
dilnach a puijcovnach.
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Prvky pfristroje

typovy Stitek

Sit'ovy kabel

Drzak na saci trubku

Drzak na $térbinovou hubici
Saci hadice

Uzamcéeni saci hlavy

Ridici valec

Nadoba na nedistoty

Saci hrdlo

10 Podlahova hubice (pouze Adv)
11 Podlahova hubice (ne pro Adv)
12 Saci hubice

13 Hlavni spinac¢

14 Vysavaci hlavice

15 Drzadlo

16 Kabelovy hak

17 Nasadka

18 Patronovy filtr

19 Upevihovaci matice

20 Plovak

Uvedeni do provozu

Vysavani za sucha

©CoOo~NOOAWN-=-

POZOR

Nebezpeci poskozeni! Pfi suchém vysava-

ni je nezbytné vZdy nasadit patronavy filtr,

— P¥i vysavani jemného prachu, |ze nayic
pouzit papirovy filtrani sacek.

Vlozeni papirového filtraéniho sacku

ilustrace I

ilustrace @

=> Odjistéte vysavaci hlavici a;sejméte ji.

=> Nasunite papirovy filtraCni,sacek.

=> Nasadte vysavaci hlavicia zajistéte ji.

Vysavani za mokra

Vlozeni pryzovych chlopni

ilustrace

= Demontaz kartac¢ovych pruhu.

=> Vlozte pryzové chlopné.

Upozornéni: Strukturovana strana gumo-

vych chlopni musi sméfovat ven.

Vyjméte papirovy filtracni sacek

— Pfi vysavani mokrych necistot je tfeba
vzdy papirovy filtracni sacek vyjmout.

Vlozeni dalsiho filtru

= OQOdjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= Otocte saci hlavici 04180° a odlozte.

= VysSroubujte upeviiovaci matice.

= Patronovy filtr sundejte.

ilustrace

=>*Nasadte upevnovaci matice a utdhnéte
je.

= Viozte dalsi filtr.

= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Klipové spojeni

ilustrace @

Sacihadice je vybavena klipovym systé-
mem. VSechny dily pfisluSenstvi C-35/C-
DN-35 Ize pfipojit.

Zapnuti pristroje

=>» Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
= Zapnéte pfistroj hlavnim spinacem.

Vyprazdnéni nadrze na neéistoty

— Saci kanal je vybaven plovakem.

— P¥i dosazeni nejvyssi pfipustné urovné
Spinavé vody se sani prerusi.

= Vypnéte pfistroj hlavnim spinaéem.

= Nadrz na nedistoty vyprazdnéte.
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Vypnuti zarizeni

= Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.
= Vytahnéte zastréku ze sité.

Po kazdém pouziti

= Nadrz na nedistoty vyprazdnéte.
=> P¥istroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem.

Ulozeni pristroje
ilustrace @
=>» Saci trubici, saci hadici a sitovy kabel
skladujte podle vyobrazeni.
=> Pfistroj uloZte v suché mistnosti a za-
bezpecte jej proti pouzivani nepovola-
nymi osobami.

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.

ilustrace @

=> P¥istroj prepravujte podle obrazku.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a pfeklo-
peni podle platnych predpist.

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeéi posSkozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje“pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnénospouze v
uzavfienych prostorach.

Osetrovani a udrzba

A NEBEZPECI
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Vyména patronového filtru

= Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.

= Otocte saci hlavici o 180° a odlozte.

= Vysroubujte upevnovaci matice.

=>» Patronovy filtr sundejte.

=>» Nasadte nové patronové filtry.

= Nasadte upevhovaci matice a utahnéte
je.

=>» Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Pomoc pfi poruchach

A NEBEZPEC]
Pred'kaZdou praci‘na zarfizeni vZdy zarize-
ni vypnéte a(vytahnéte sitovou zastréku.

v v,

Saci cerpadlo nebézi

= Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napa-
jeni.

=> Zkontrolovat napajeci kabel a zastréku
zarizeni.

=> Pristroj zapnéte.

Saci turbina bézi, aale pristroj
nenasava

— Plovak uzavira saci kanal.
= Nadrz na nedistoty vyprazdnéte.

Saci sila slabne

=>» Odstrante pfipadna ucpani ze saci hu-
bice i trubice nebo patronového filtru.

= Vyménte papirovy filtraéni sacek.

= Vymérnte patronovy filtr.

Pfi vysavani dochazi k emisi prachu

= Zkontrolujte spravné usazeni patrono-
vého filtru.
= Vyménte patronovy filtr.
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Oddéleni sluzeb zakaznikim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi
pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribuéni spole€nosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejblizSi oddéleni sluzeb
zakaznikam.

Prislusenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpeéného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejcastéji vyzadovanych nahrad-
nich dikd najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v-¢asti
Service.

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlasujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako nami
do provozu uvedenymi konkrétnimi prove-
denimi, pfislusnym zasadnim pozadavkam
0 bezpecnosti a ochrané zdravi smérnic
ES. P¥i jakychkoli na stroji provedenych
zmeénach, které nebyly nami odsouhlaseny,
pozbyva toto prohlaseni svou platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysavac
za sucha
Typ: 1.428-xxx

Prislusné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

Pouzité’harmonizac¢ni normy

EN 55014-1¢ 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014£2::1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335=1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN61000-3-3: 2013

EN"62233: 2008

EN 50581

Pouzité narodni normy

5.957-710

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

%D\s/ /Yo

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Technické udaje

CS-5

NT 271 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Napéti sité \Y 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frekvence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Max. vykon w 1380 1380
Jmenovity vykon w 1200 1200
Obsah nadoby I 27 27
Objem nadoby na kapalinu I 14 14
Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 67 67
Podtlak (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Ochrana -- IPX4 IPX4
Ochranna tfida IE Il I
PFipojka saci hadice (C-DN/C-ID) mm 35 35
Délka x Sitka x Vyska mm 420.x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typicka provozni hmotnost kg 7,5 8,2
Okolni teplota (max.) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 77 77
Kolisavost K, dB(A) 1 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s2 <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2
Sit'ovy kabel HO5VV-F 2x1;0 mm?

C. dilu Délka kabelu

EU 6.647-263:0,/|7,5 m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 |7,5m
AU 6.647-266.0 7,5 m
AR 6.648-233.0 [7,5m
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!

— V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poskodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvookolja .. ........... SL 1
Stopnje nevarnosti ......... SL 1
Namenska uporaba. ........ SL 1
Elementi naprave .......... SL 2
Zagon . ... SL 2
Uporaba ................. SL 2
Transport. . ............... SL 3
SkladisCenje .. ............ SL 3
Nega in vzdrZzevanje . . .. .. .. SL 3
Pomo¢ pri motnjah . ........ SL 3
Garancija. ................ SL 4
Pribor in nadomestnideli .... SL 4
ES-izjava o skladnosti. . . . ... SL 4
Tehni¢ni podatki ........... Sk 5

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimoyda embalaze ne
odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-
ralnik za ponovno ebdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je
treba odvajati za ponovno upo-
rabo. Baterije, olje in podobne
snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

s

xd

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do teZkih telesnih poskodb ali smrti.
&N OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do tezkih telesnih poskodb ali
smirti.

&N PREVIDNOST

Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.

Namenska uporaba

&N OPOZORILO

Aparat.ni primeren’za sesanje zdravju Sko-

dljivega prahu.

— “Ta sesalnik j€ namenjen mokremu in
suhemu €is¢enju talnih in stenskih povr-
Sin,

— Tamnaprava je primerna za obrtno upo-
rabo npr. na gradbis¢ih, v industrijskih
objektih, v delavnicah in najemnih trgo-
vinah.

SL -1



Elementi naprave

Tipska tablica

Omrezni kabel

Drzalo za sesalne cevi
Drzalo za $obo za CiS€enje fug
Gibka sesalna cev
Blokiranje sesalne glave
Vrtljiva kolesca
Zbiralnik umazanije
Sesalni nastavek

10 Talna Soba (le Adv)

11 Talna Soba (ne Adv)

12 Sesalna cev

13 Glavno stikalo

14 Sesalna glava

15 Nosilni rocaj

16 Kljuka za kabel

17 Koleno

18 Patronski filter

19 Pritrditvena matica

20 Plovec

Suho sesanje

©CoOo~NOOAWN-=-

POZOR

Nevarnost poSkodbe! Pri suhem/sesanju

mora biti vedno name$cen patronski filter.

— Pri sesanju drobnega prahuylahko do-
datno uporabite papirnato,vrecko.

Vstavljanje papirnate filtrske vreéke

Slika

Slika &

=> Deblokirajte in‘snemite sesalno glavo.

=> Nataknite papirnato filtrsko vrecko.

= Namestite sesalno glavein jo blokirajte.

Mokro sesanje

Vstavljanje gumijastih brisalcev

Slika

=>» Odstranite Scetine.

=> Vstavite gumijaste brisalce.
Opozorilo: Strukturirana stran gumijastih
nastavkov mora kazati navzven.

Odstranitev papirnate filtrske vrecke

— Pri sesanju mokre umazanije vedno od-
stranite papirnato filtrsko vrecko.

Vstavljanje dodatnega filtra

= Deblokirajte in snemite sesalno glavo.

= Sesalno glavo zasukajte za 180° in jo
odlozite.

=> lzvijte\pritrditvene matice.

=> Qdstranite patronski filter.

Slika\B1

=, Vstavite pritrditveno matico in jo prite-
gnite.

= Vstavite*dodatni filter.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Spoj

Slika‘@

Sesalna cev je opremljena s spojko. Na njo
lahko priklopite ves dodatni pribor z oznako
C-35/C-DN-35.

Vklop naprave

= Viaknite omrezni vtic.
=> Vklopite napravo na glavnem stikalu.

Praznjenje zbiralnika umazanije

— Sesalni kanal je opremljen s plovcem.

— Ko je v zbiralniku dosezen najvisji dopu-
sten nivo umazane vode, se sesalni tok
prekine.

=> Izklopite napravo na glavnem stikalu.

= Zbiralnik umazanije izpraznite.
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Izklop stroja

=> |zklopite napravo na glavnem stikalu.
= |zvlecite omrezni vti€.

Po vsakem obratovanju

=>» Zbiralnik umazanije izpraznite.
= Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obriSite z vlazno krpo.

Shranjevanje naprave

Slika @

= Sesalne cevi, gibko sesalno cev in
omrezni kabel shranite v skladu s sliko.

= Napravo pospravite v suh prostor in jo
zavarujte pred nepooblas¢eno uporabo.

AN PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri transpor-

tu upoStevajte teZo naprave.

Slika E

= Napravo transportirajte v skladu s sliko.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami

Skladis€éenje
A\ PREVIDNOST
Nevarnost poSkodbe in skode!Pri shranje-
vanju upoStevajte teZzo naprave:

Ta naprava se sme shraniti le-v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
Vo in izvlecite omreZni vti¢ iz vti¢nice.

Zamenjava patronskega filtra

Deblokirajte in snemite sesalno glavo.
Sesalno glavo zasukajte za 180° in jo
odlozite.

Izvijte pritrditvene matice.

Odstranite patronski filter.

Nataknite nov patronski filter.

Vstavite pritrditveno matico in jo prite-
gnite.

Namestite sesalno'glavo in jo blokirajte.

Pomo¢€ pri motnjah

A _NEVARNOST
Pred vsemi deliyna napravi, izklopite napra-
vo in izvlegite.omrezni vti¢ iz vticnice.

Vo ey VY

Sesalna turbnina ne tece

=> Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektricnim tokom.

=>» “Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
naprave.

=» Vklopite napravo.

Sesalna turbina obratuje, vendar
naprava ne sesa

— Plovec zapira sesalni kanal.
=>» Zbiralnik umazanije izpraznite.

Sesalna mo¢ upada

=>» Odstranite zamasitev iz sesalne Sobe,
sesalne cevi, sesalne gibke cevi ali pa-
tronskega filtra.

= Zamenijajte papirnato filtrsko vrecko.

= Zamenjajte patronski filter.

Izstopanje prahu med sesanjem

=>» Preverite pravilen poloZaj patronskega
filtra.
= Zamenijajte patronski filter.



Uporabniski servis

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabniski servis.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezplacno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopusca proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de=
lih najdete na strani www.kaercher.Com
v obmocju "Service".

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
Vo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje
Tip: 1.428-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014—-12006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014=2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN-60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000+3=2:"2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000=3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-710

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

T
.Jenner
CEO

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tehniéni podatki
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SL -5

NT 271 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv
Omrezna napetost \Y 220-240 220-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frekvenca Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Max. mo¢ w 1380 1380
Nazivna mo¢ w 1200 1200
Vsebina zbiralnika I 27 27
Koli¢ina polnjenja tekocine I 14 14
Koli¢ina zraka (max.) I/s 67 67
Podtlak (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Vrsta za&cite -- IPX4 IPX4
Razred zascite IE Il I
Prikljucek gibke sesalne cevi (C-DN/C- |mm 35 35
ID)
Dolzina x Sirina x viSina mm 420x 420 x 525 [420 x 420 x 540
Tipi€na delovna teza kg 7.5 8,2
Okoljska temperatura (max.) °C +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN'60335-2-69
Nivo hrupa L, dB(A) 77 77
Negotovost K, dB(A) 1 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2
Omrezni ka- [HO5VV-F 2x1,0'mmz2
bel St. delov Dolzina kabla
EU 6.647-263.0 |7,5-m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 7,5 m
AU 6.647-266.0 7,5 m
AR 6.648-233.0 |7,5m




A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytaé orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-

cy.

Ochrona $rodowiska. . .. .. .. PL
Stopnie zagrozenia. ........ PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. . ................ PL 1
Elementy urzadzenia . ... ... PL 2
Uruchamianie .. ........... PL 2
Obstuga.................. PL 2
Transport. ................ PL 3
Przechowywanie........... PL 3
Czyszczenie i konserwacja. ./ )PL 3
Usuwanie usterek . ...... /. PL 3
Gwarancja. ...........5 PL 4
Wyposazenie dodatkowe i‘cze-
Scizamienne. ...... 0. .. Pl 4
Deklaracja zgodnosci UE . . .. “PL 4
Dane techniczne. .. .7 ... & PL 5

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
%@ wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzuca¢ opakowania do
$mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore po-
winny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do Srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzgdzen w odpo-
wiednich placéwkach zbieraja-
cych surowce wtérne.
Wskazowki dotyczace skiadnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczgce sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazbéwka dot. bezposredniego zagroze-
nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciata lub.do_smierci.

A OSTRZEZENIE

Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacfir moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

4 OSTROZNIE

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do lekkich
Zranien.

UWAGA

Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkod
materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania

pytow szkodliwych dla zdrowia.

— Odkurza przeznaczony jest do czysz-
czenia na mokro i na sucho powierzchni
podtdég i Scian.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. na bu-
dowach, w instalacjach przemysto-
wych, wwarsztatach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

PL -1 93



94

Elementy urzadzenia

Tabliczka identyfikacyjna
Kabel sieciowy

Uchwyt na rury ssace
Uchwyt na dysze szczelinowg
Waz ssacy

Ryglowanie gtowicy ssacej
Kotko skretne

Zbiornik na zanieczyszczenia
Kréciec ssgcy

Dysza podtogowa (tylko Adv)
11 Dysza podiogowa (nie Adv)
Rura ssaca

Wytacznik gtéwny

Glowica ssgca

Uchwyt do noszenia

Hak kablowy

Krzywak

Nabdgj filtrujgcy

Nakretka mocujgca

Ptywak

Uruchamianie

Odkurzanie na sucho

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Przy od-

sysaniu na sucho zawsze musi byé.natozo-

ny nabdy filtrujgcy.

— Przy odsysaniu drobnege-kurzu mozna
dodatkowo uzywac papierowego. wkta-
du filtra.

Zakladanie papierowego wktadu filtra
Rysunek IX

Rysunek E

= Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.
= Wiozy¢ papierowy wktad filtra.

= Natozy¢ i zablokowac¢ gtowice ssaca.

©CoOo~NOOhWN-

Odkurzanie na mokro

Zaktadanie listew gumowych

Rysunek

= Wymontowac listwe szczotkowa.

= Zamontowac $ciggacz.

Wskazéwka: Karbowana strona $ciggacza
powinna byc¢ skierowana na zewnatrz.

Usuwanie wkiladu filtra papierowego

— Przy odsysaniu mokrych zabrudzen,
zawsze trzeba usuna¢ papierowy wktad
filtra.

Montaz filtra dodatkowego

= Odblokowaé i zdjgc gtowice ssaca.

= Przekreci¢ glowice ssacg o 180° i odto-
zy¢€.

= Wykreci¢ nakretki mocujace.

=2 Wyjac filtrsnaboju.

Rysunek b1

= Zatozyé.nakretki mocujgce i je dokrecié.

= ZatozycHiltr dodatkowy.

= Natozy¢ i zablokowac¢ glowice ssaca.

Ziacze klipow

Rysunek @

Waz ssacy zaopatrzony jest w system za-
trzaskowy. Podtgczy¢ mozna wszystkie
elementy wyposazenia C-35/C-DN-35.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

Podtgczy¢ urzadzenie do zasilania.
Wiaczy¢ urzadzenie za pomocg wy-
tacznika gtéwnego.

2>
>

Oproznic¢ zbiornik na
zanieczyszczenia

— Kanat ssagcy wyposazony jest w ptywak.

— Gdy osiggniety zostaje najwyzszy do-
puszczalny poziom brudnej wody, ssa-
nie zostaje przerwane.

= Wylgczy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-
tacznika gtéwnego.

= Oproézni€ zbiornik na zanieczyszczenia.
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Wylaczanie urzadzenia

7

Wytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu wy-
tacznika gtéwnego.

Wyciggng¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.

7

Po kazdym uzyciu

Oprézni¢ zbiornik na zanieczyszczenia.
Wyczysci¢ urzadzenie od wewnatrz i od
zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

L7

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek

= Rure ssaca, wezyk do zasysania i kabel
sieciowy zachowac zgodnie z rysun-
kiem.

= Odstawi¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczeristwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzeniaw

czasie transportu.

Rysunek @

= Urzadzenie transportowac¢ zgodnie z ry-
sunkiem.

= W trakcie transportu w poejazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem/zgodnie z'6bo-
wigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzadzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.
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Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewod sieciowy od za-
silania.

Wymiana naboju filtrujgcego

Odblokowa¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.
Przekreci¢ gtowice ssacg o 180° i odto-
zyc€.

Wykreci¢ nakretki mocujace.

Wyjac¢ filtr naboju.

Zatozy¢ nowy filtr wktadkowy.

Zatozy¢ nakretkimocujgce i je dokrecic.
Natozy&izablokewac¢ gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystapieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie‘i-odtgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania:

L 2 L

Turbina ssaca nie pracuje

=>» Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

=>» Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzadzenia.

= Wigczy¢ urzgdzenie.

Turbina ssaca funkcjonuje, ale
urzadzenie nie ssie

— Ptywak zamyka kanat ssgcy.
= Oproézni¢ zbiornik na zanieczyszczenia.

Moc ssania stabnie

= Odetkac¢ dysze ssaca, rure ssaca, waz
ssacy oraz filtr wkladkowy.

= Wymieni¢ papierowy wkiad filtra.

= Wymienic filtr wktadkowy.

Podczas odsysania wydostaje sie
pyt
= Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazo-
wa filtra wkladkowego.
= Wymienic filtr wktadkowy.
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Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje sie usunaé, urza-
dzenie musi by¢ sprawdzone przez ser-

wis.
W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowac wytgcznie wyposazenie do-
datkowe i cze$ci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne cze$ci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzadzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie nakoncuy in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stroniejinternetowej
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzone;j
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.428-xxx

Obowigzujace dyrektywy WE
2006/42/\WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1¢ 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014£2::1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335=1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN61000-3-3: 2013

EN"62233: 2008

EN 50581

Zastosowane normy krajowe

5.957-710

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

) VG

o Y (Nerg

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Dane techniczne

NT 271 NT 271 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Napiecie zasilajgce Vv 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Czestotliwosc Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Moc maksymalna w 1380 1380
Moc znamionowa w 1200 1200
Pojemnos¢ zbiornika I 27 27
Pojemnos¢ cieczy I 14 14
llos¢ powietrza (maks.) I/s 67 67
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Stopien ochrony -- IPX4 IPX4
Klasa ochronno$ci IE Il I
Przytgcze wezyka do zasysania (C-DN/|mm 35 35
C-ID)
Dtug. x szer. x wys. mm 420x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typowy ciezar roboczy kg 7,5 8,2
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) 77 77
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 1 1
Drgania przenoszone przez konezyny |m/s? <2,5 <2,5
gorne
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2

Kabel sie- |HO5VV-F.2x1,0 mm?
ciowy Nr czesGi Dtugoseé kab-
la
EU 6.647-263.0 _17,5m
GB 6.647-264.0~{7,5m
CH 6.647-265.0 |7,5m
AU 6.647-266.0 |7,5m
AR 6.648-233.0 |7,5m

PL -5
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

— Tnainte de prima utilizare cititi neapérat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO 1
Trepte de pericol . . . ........ RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 1
Elementele aparatului....... RO 2
Punerea in functiune. . ... ... RO 2
Utilizarea................. RO 2
Transport. . ............... RO 3
Depozitarea. ... ........... RO 3
Ingrijirea si intretinerea . . . . . . RO 3
Remedierea defectiunilor . ... RO 3
Garantie ............... .4 RO 4
Accesorii si piese de schimb7.,"RO 4
Declaratie de conformitaterCE" RO 4
Date tehnice ... .....a. .. RO 5

Protectia mediului
inconjurator

@ Materialele de dmbalare sunt re-

%@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie

aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseu-
rilor.

Aparatele vechi contin materiale

v‘ reciclabile valoroase, care pot fi
»‘ supuse unui proces de revalorifi-
©

care. Bateriile, uleiul si substan-
tele asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugadm sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la‘'vatdmari corporale grave sau
moarte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

4 PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamadri corporale usoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasd, care ar putea duce la pagube
materiale.

Utilizarea corecta

AN AVERTIZARE

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

— Aspiratorul este proiectat pentru curata-
rea umeda si uscata a podelelor si a pe-
retilor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu pe santiere, in
domeniul industrial, Tn ateliere si maga-
zine de inchiriat aparatura.

RO-1



Elementele aparatului

Placuta de tip

Cablu de retea

Suport tuburi de aspiratie
Suport duza pentru rosturi
Furtun pentru aspirare
Zavor cap de aspirare
Rola de ghidare

Recipient pentru murdarie
Stutul de aspirare

10 Duza de podea (numai Adv)
11 Duza de podea (nu Adv)
12 Tub de aspirare

13 Tntrerupator principal

14 Cap de aspirare

15 Maner pentru transport
16 Carlig pentru cablu

17 Cot

18 Filtru-cartus

19 Piulita de fixare

20 Plutitorul

Punerea in functiune

Aspirarea uscata

©CO~NOODAWN

ATENTIE

Pericol de deteriorare! In timpul operatiunii

de aspirare uscata, filtrul-cartus trebuie sa

fie montat.

— Cand se aspira praf fin, se poate folosi
n plus si un sac de filtrare-din hartie.

Montarea sacului de filtrare din hartie

Figura IX

Figura &

= Deblocati capul de aspiraresi indepar-
tati-I.

= Aplicati sacul de filtrare din hartie.

=>» Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

Aspirarea umeda

Montarea lamelor de cauciuc

Figura

=> Demontati peria.

=> Montati lamelele de cauciuc.

Nota: Portiunea texturata a lamelei de cau-
ciuc trebuie sa fie spre exterior.

Scoaterea sacului de filtrare din hartie

— Cand aspirati murdarie umeda, scoateti
intotdeauna sacul filtrant din hartie.

Montarea filtrului suplimentar

= Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-l.

=> Rotiti eapul de aspirare cu 180° si pu-
neti-I'deoparte.

= Desurubatj pilita de fixare.

=>»"Scoateti filtrul-cartus.

Figura

= Puneti‘piulita de fixare la loc si stran-
geti-o.

= Montalii filtrul suplimentar.

=> Puneti capul de aspirare la loc si blocatj-I.

Sistemul de prindere

Figura @

Furtunul de aspirare este prevazut cu un
sistem de prindere cu cleme. Toate acce-
soriile C-35/C-DN-35 pot fi prinse.

Pornirea aparatului

=>» Introduceti stecherul in priza.
=>» Porni{i aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

Golirea rezervorului de mizerie

— Canalul de aspirare este prevazut cu un
plutitor.

— Cand apa murdara atinge nivelul maxim
in rezervor, procesul de aspirare este
intrerupt.

=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

=> Goliti recipientul in care este colectata
mizeria.
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Oprirea aparatului

7

Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.
Scoateti stecherul din priza.

7

Dupa fiecare utilizare

=> Goliti recipientul in care este colectata
mizeria.
Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

v

Depozitarea aparatului

Figura @

=>» Tevile de aspirare, furtunul de aspirare
si cablul de alimentare se depoziteaza
conform prezentarii din imagine.

=> Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscaté. In plus, se va asigura c& acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

AN PRECAUTIE

Pericol de rénire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatearapara-

tului.

Figura [d

= Transportati aparatul conform ilustratiei:

2 n cazul transportérii in vehicule asigl-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelorin vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare:a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Schimbarea filtrului-cartus

Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

Rotiti capul de aspirare cu 180° si pu-
neti-l deoparte.

Desurubati pilita de fixare.

Scoateti filtrul-cartus.

Aplicati filtrul-cartus nou.

Puneti piulita de fixare la loc si stran-
geti-o.

Puneti capul de“aspirare la loc si blo-
cati-h

Remedierea defectiunilor

A“PERICOL
Inaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti
aparatul-gi scoateti stecherul din priza.

L L I

Turbina aspiratoare nu functioneaza

= “Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=» Verificati cablul de alimentare de la re-
tea si conectorul aparatului.

=> Porniti aparatul.

Turbina aspiratoare functioneaza,
dar aparatul nu aspira

— Plutitorul obtureaza canalul de aspirare.
=>» Goliti recipientul n care este colectata
mizeria.

Puterea de aspirare scade

= Desfundati filtrul-cartus, duza, furtunul
sau tubul de aspirare.

Schimbati sacul de filtrare din hartie.
Schimbati filtrul-cartus.

L

in timpul aspirarii iese praf

=>» Verificati daca filtrul-cartus este montat
corect.
=>» Schimbati filtrul-cartus.



Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie dus la service pentru a
fi verificat.

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul‘in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www kaercher.com,
in sectiunea Service.

RO-4

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. in cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.428-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Norme-armonizate utilizate:

EN 55014-1¢ 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014+2:1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335=1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN61000-3-3: 2013

EN"62233: 2008

EN 50581

Norme de aplicare nationale:

5.957-710

Semnatarii actioneaza in numele si prin Tm-
puternicirea conducerii societatii.

%D\s/ /Yo

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

nsércinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Date tehnice

NT 271 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Tensiunea de alimentare Vv 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frecventa Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Putere max. w 1380 1380
Putere nominala w 1200 1200
Capacitatea rezervorului I 27 27
Cantitate de umplere lichid I 14 14
Cantitate aer (max.) I/s 67 67
Subpresiune (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Protectie -- IPX4 IPX4
Clasa de protectie IE Il I
Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) |mm 35 35
Lungime x latime x Tnaltime mm 420.x 420 x 525 420 x 420 x 540
Greutate tipica de operare kg 7,5 8,2
Temperatura ambianta (max.) °C +40 +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) 77 77
Nesiguranta K, dB(A) 1 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s2 <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2

Cablu de ali-|HO5VV-F 2x1;0 mm?
mentare Nr. pieséa Lungimea ca-
blului
EU 6.647-263.0 |7,5m
GB 6.647-264.0 |7,5°m
CH 6.647-265.0 7,5 m
AU 6.647-266.0 7,5 m
AR 6.648-233.0 |7,5m
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Pred prvym pouzitim vasho za-
AL

riadenia si precitajte tento po-
vodny navod na pouzitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienene musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov mdze
sposobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Stupne nebezpecenstva . . . .. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 1
Prvky pristroja. . ........... SK 2
Uvedenie do prevadzky . . ... SK 2
Obsluha.................. SK 2
Transport. . ............... SK 3
Uskladnenie .............. SK 3
Starostlivost a udrzba. ... ... SK 3
Pomoc pri poruchach .. ... .. SK 3
Zaruka. ......... ..o SK 4
Prislusenstvo a nahradné diely)SK 4

Vyhlasenie o zhode s normami
EU...... ... . . .. e SK 4
Technické adaje .......w/.. SK 5

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy:st'recyklova-
@ telné. Obalové materialy laska-
%8 vo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich
do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Do zivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktudlne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecéenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré méze spdsobit' vaz-
ne zranenia alebo smirt.

&-VYSTRAHA

Upozornenie\na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by'mohla viest k vaznemu zra-
neniu alebo-smrti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznt nebezpecnu situ-
aciu)ktora by mohla viest' k fahkym zrane-
niams

POZOR

pozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu,
ktoré by mohla viest' k vecnym Skodam.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

& VYSTRAHA

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

— Tento vysavac je ur€eny na mokré a su-
ché vysavanie podlah a stien.

— Tento pristroj je vhodny na profesional-
ne pouzivanie, napr. na staveniskach, v
priemyselnych zariadeniach, dielflach a
prenajatych obchodoch.
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Prvky pristroja

Vyrobny Stitok

Siet'ovy kabel

Drziak na nasavaciu rurkzu
Drziak na strbinovu hubicu
Sacia hadica

Uzaver vysavacej hlavy
Otocné koleso

Nadrz na nedistoty

Sacie hrdlo

10 Podlahova hubica (iba Adv)
11 Podlahova hubica (nie Adv)
12 Vyséavacia rura

13 Hlavny vypinaé

14 Vysavacia hlava

15 Rukovat' na prenasanie

16 Hak na kabel

17 Koleno

18 Patronovy filter

19 Upeviovacia matica

20 Plavak

Uvedenie do prevadzky

Suché vysavanie

©CoOo~NOOAWN-=-

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia! Pri vysavani

nasucho musi vZdy byt nasadenafiltracna

vioZka.

—  Pri vysavani velmi jemnéhoprachu.sa
dodato¢ne moze pouzit papierove fil-
tratné vrecko.

Vkladanie papieroyvéhofiltracného

vrecka

Obrazok IN

Obrazok A

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
=> Nasadte papierové filtracné vrecko.
= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Vihké vysavanie

Montaz gumovych stierok

Obrazok

= Demontujte pasoveé kefy.

= Nasadte gumové hubice.
Upozornenie: Struktdrovana strana gumo-
vych hubic musi smerovat smerom von.

Odstranenie papierového filtracného
vrecka
— Priodsavani vihkej necistoty je vzdy po-
trebné papierové filtracné
vrecko odstranit.

Montaz pridavného filtra

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.

=> Saciwhlavu otocte o 180° a odlozte.

= Vyskrutkujtelupevriovacie matice.

= Patronovy.filter odoberte.

Obrazok b1

=» Nasadte a utiahnite upeviovacie mati-
ce.

= Namontujte pridavny filter.

= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Klipsové spojenie

Obrazok @

Sacia hadica je vybavena systémom klips.
Napojit' je mozné vsetky C-35/C-DN-35
dielce prisluSenstva.

Zapnutie pristroja

=> Zastréte siet'ovu zastréku.
=>» Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

— Vysavaci kandl je vybaveny plavakom.

— Ked sa v nadobe dosiahne najvyssia
dovolena hladina znecistenej vody, saci
prud sa prerusi.

=>» Zariadenie vypnite pomocou hlavného
vypinaca.

= Nadobu na necistoty vyprazdnite.
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Vypnutie pristroja

7

Zariadenie vypnite pomocou hlavného
vypinaca.
Vytiahnite sietovu zastréku.

7

Po kazdom pouziti

Nadobu na nedistoty vyprazdnite.
Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-
sdvanim a utrite ho pomocou vihkej
handric¢ky.

L7

Uskladnenie pristroja

Obrazok @

= Vysavacie rurky, vysavaciu hadicu a
sietovy kabel uloZte podla obrazkov.

=>» Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit’ pred neopravne-
nym pouzitim.

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

Obrazok [

= Prepravujte pristroj podla obrazkoy.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia'a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Vymena filtraénej viozky

Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
Saciu hlavu otocte o 180° a odlozte.
Vyskrutkujte upeviiovacie matice.
Patrénovy filter odoberte.

Nasadte novu filtracnu viozku.
Nasadte a utiahnite upevhovacie matice.
Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
PredvSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite.sietovu zastréku.

A A XA RN

Vysavacia turbina nebezi

=> Skontrelujte zasuvku a poistku napaja-
nia ‘elektrickym prudom.

= Skontrolujte sietovu Snuru a sietovu za-
stréku pristroja.

=>» “Zapnite spotrebic.

Vysavacia turbina bezi, pristroj ale
nevysava

— Plavak uzatvara saci kanal.
= Nadobu na nedistoty vyprazdnite.

Sila vysavania klesa

= Odstrarite upchatie z vysavacej trysky,
vysavace;j rury, hadice alebo z filtraénej
vlozky.

= Vymernte papierové filtracné vrecko.

= Vymerite filtraCnu vlozZku.

Pri vysavani vychadza von prach

=>» Skontrolujte spravnu polohu nasadenia
filtracnej viozky.
= Vymernite filtraCnu vlozku.
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Servisna sluzba

V pripade, ze sa porucha neda odstra-
nit’, musi pristroj preskusat’ pracovnik
zakaznickeho servisu.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

PrisluSenstvo a nahradné
diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely zaru€uju bezpecnu a bez-
poruchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na strdnke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1.428-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

Uplatinované harmonizované normy:
EN-65014-1:.2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2:.1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335<1

EN 60335—-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Uplatiované narodné normy:

5.957-710

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

s

S. Reiser
Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Technické udaje

SK-5

NT 271 NT 271 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Sietové napatie Vv 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frekvencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Max. vykon w 1380 1380
Menovity vykon w 1200 1200
Objem nadoby I 27 27
PIniace mnozstvo kvapaliny I 14 14
Mnozstvo vzduchu (max.) I/s 67 67
Podtlak (max.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Druh krytia -- IPX4 IPX4
Krytie IE Il I
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID)|mm 35 35
Dizka x Sirka x Vyska mm 420.x 420 x 525 420 x 420 x 540
Typicka prevadzkova hmotnost kg 7,5 8,2
Teplota okolia (max.) °C +40 +40
Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-69
Hlu¢nost' L, dB(A) 77 77
Nebezpecnost K, dB(A) 1 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s2 <2,5 <2,5
Nebezpecénost K m/s? 0,2 0,2
Sietovy ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
bel Cis. dielu _“\|Dizka kabla
EU 6.647-263:0, 7,5 m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 7,5 m
AU 6.647-266.0 7,5 m
AR 6.648-233.0 [7,5m
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A |!L!J_| Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka mozZe doc¢i do
ostec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okoliSa. .. .......... HR 1
Stupnjevi opasnosti. . ....... HR 1
Namjensko koristenje . . ... .. HR 1
Sastavni dijelovi uredaja. . . . . HR 2
Stavljanjeupogon ......... HR 2
Rukovanje................ HR 2
Transport. ................ HR 3
Skladistenje. . ............. HR 3
Njega iodrzavanje ......... HR 3
Otklanjanje smetnji . . ....... HR 3
Jamstvo......... ... ... .. HR 4
Pribor i priGuvni dijelovi. . . . .. HR 4
EZ izjava o uskladenosti. . . . . HR 4
Tehnickipodaci...........4 HR 5

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da.ambala-
zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec¢ ih predajte kao,sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sliéni materijali ne smiju do-
spjeti u okolis. Stoga Vas moli-
mo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

s

xd

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno
prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
teske tjelesne ozljede ili smrt.

AN UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti te§-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

AN OPREZ

Napomena koja upuc€uje na eventualno
opasnu-situaciju koja,moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja.upucuje na eventualno
opasnu situaclju’koja moze prouzroditi ma-
terijalnu Stetu.

Namjensko koristenje

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj je usisava¢ namijenjen za mokro i
suho usisavanje podnih i zidnih povrsi-
na.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. na gradilitima, u in-
dustrijskim postrojenjima, radionicamaii
ostalim poslovnim prostorima.
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Sastavni dijelovi uredaja

Natpisna plocica

Strujni kabel

Drzac usisnih cijevi

Drza¢ nastavka za fuge

Usisno crijevo

Zapor usisne glave

Kotadici

Spremnik za priljavstinu

Nastavak za usis

10 Podni nastavak (samo izvedba Adv)
11 Podni nastavak (ne kod izvedbe Adv)
12 Usisna cijev

13 Glavna sklopka

14 Usisna glava

15 Rukohvat

16 Kukica za kvacenje kabela

17 Koljenati nastavak

18 Ulozni filtar

19 Pri¢vrsna matica

20 Plovak

Stavljanje u pogon

Suho usisavanje

©CoOo~NOOAWN-=-

PAZNJA

Opasnost od ostecenja! Pri suhom usisa-

vanju uvijek mora biti postavijen ulezni fil-

tar.

— Za usisavanje fine prasine dodatno.se
moze koristiti i papirnatafiltarska vreci-
ca.

Ugradnja papirnate filtarske vrecice

Slika N

Slika &

=> Otkvadite i skinite usisnuyglavu.

=>» Nataknite papirnatu filtarsku vredéicu.

=> Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

Ugradnja gumenog nastavka

Slika

=>» Skinite Cetke s uredaja.

= Ugradite gumeni nastavak.
Napomena: Hrapava strana gumenog na-
stavka mora biti okrenuta prema van.

Uklanjanje papirnate filtarske vrecice

— Za usisavanje mokre prljavstine pret-
hodno se mora skinuti papirnata filtar-
ska vrecica.

Ugradnja dopunskog filtra

= Otkvacite i skinite usisnu glavu.

=> Zakrenite usisni gumb za 180° te stavite
na.stranu.

=> Qdvijte pricvrsnu maticu.

= Skinite uloznifiltar.

Slika/B1

=» Namijestite i zategnite pri€vrsnu maticu.

= Ugradite dopunski filtar.

=> Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Clip-spoj

Slika‘@

Usisno crijevo je opremljeno clip-sustavom.
Tako se moze prikljuciti sav C-35/C-DN-35
pribor.

Ukljucivanje stroja

=> Utaknite strujni utikac.
=> Ukljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

Praznjenje spremnika za prljavstinu

— Usisni kanal je opremljen plovkom.

— Dostigne li se najve¢a moguca zaprlja-
nost u spremniku, usisna struja se pre-
kida.

=> Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.

=>» Ispraznite spremnik za prljavstinu.
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Iskljucivanje uredaja

7

Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.
Izvucite strujni utikac.

7

Nakon svake primjene

Ispraznite spremnik za prljavstinu.
UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebriSite
vlaznom krpom.

vV

Cuvanje uredaja

Slika @

= Usisne cijevi, usisno crijevo i strujni ka-
bel treba Cuvati kao $to je prikazano na
slici.

= Uredaj odlozite u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koriStenja.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

Slika €

=> Prevozite uredaj kao $to je prikazano
na slici.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim.propisima:

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i 0$tecenja! Pri.skladi-
Stenju imajte u vidu.teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti.samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.
Zamjena uloznog filtra

Otkvacite i skinite usisnu glavu.
Zakrenite usisnigumb za 180° te stavite
na stranu.

Odvijte pri€vrsnu maticu.

Skinite ulozni filtar.

Postavite novi ulozni filtar.

Namjestite i zategnite pri€vrsnu maticu.
Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST,
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
iizvueite strujniyutikac iz uticnice.

L2 2

Usisna tubina ne radi

= Provjerite utiCnicu i osigura¢ napajanja.

=>» Proyjerite strujni kabel i strujni utikac
uredaja.

= “UKljucite uredaj.

Usisna turbina radi, ali uredaj ne
usisava

— Plovak je zaprije€io usisni kanal.
=> Ispraznite spremnik za priljavstinu.

Usisna shaga se smanjuje

= Odstranite zaCepljenja iz usisnog na-
stavka, usisne cijevi, usisnog crijeva ili
uloznog filtra.

Zamijenite papirnatu filtarsku vrecicu.
Zamijenite ulozni filtar.

L 7

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja
=>» Provjerite da li je ulozni filtar pravilno

postavljen.
=>» Zamijenite ulozni filtar.



Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i priCuvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamc&e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pricuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slucaju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s hama.

Proizvod: Usisavac za mokru i suhu pr-
ljavstinu
Tip: 1.428-xxx

Odgovarajuc¢e smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014~1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN-55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335+2-69

EN 61000=3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000--3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN'50581

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-710

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tehnicki podaci

NT 271 NT 271 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Napon el. mreze Vv 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frekvencija Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maks. snaga w 1380 1380
Nazivna snaga w 1200 1200
Zapremnina spremnika I 27 27
Koli¢ina punjenja tekuéine I 14 14
Maks. protok zraka I/s 67 67
Maks. podtlak kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Zastita - IRX4 IPX4
Klasa zastite IE Il I
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) |mm 35 35
Duljina x Sirina x visina mm 420.x 420 x 525 420 x 420 x 540
Tipi€na radna tezina kg 7,5 8,2
Maks. okolna temperatura °C +40 +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka L,, dB(A) 77 77
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s2 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Strujni kabel HO5VV-F 2x1;0 mm?

Br. dijela Duljinarkabe-
la
EU 6.647-263.0 |7,5-m
GB 6.647-264.0 |7,5°m
CH 6.647-265.0 7,5 m
AU 6.647-266.0 7,5 m
AR 6.648-233.0 |7,5m
112 HR-5




A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
do¢i do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita Zivotne sredine ... . .. SR 1
Stepeni opasnosti.......... SR 1
Namensko koris¢enje . . . . ... SR 1
Sastavni delovi uredaja. . . . .. SR 2
Stavljanjeupogon ......... SR 2
Rukovanje................ SR 2
Transport. ................ SR 3
Skladistenje. . ............. SR 3
Negaiodrzavanje.......... SR 3
Otklanjanje smetnji . . ....... SR 3
Garancija. ................ SR 4
Pribor i rezervni delovi . . .. .. SR 4
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEZ............ .4 SR 4
Tehnicki podaci . ........ . SR 5

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se/mozZe penovo
@ preraditi. Molimo Vas-da
%@ ambalazu ne bacateu kuéne
otpatke nego da.je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnos¢u
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u Zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

W‘

©

SR -1

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu-situaciju, koja'moze izazvati lakSe
teleshe povrede;

PAZNJA

Napomena koja.ukazuje na eventualno
opasnu situaciju’koja moze izazvati
materijalne Stete.

Namensko koriséenje

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj usisivac je namenjen za mokro i
suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primenu, npr. na
gradilitima, u industrijskim
postrojenjima, radionicama i ostalim
poslovnim prostorima.
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Sastavni delovi uredaja

Natpisna plocica

Strujni kabal

Drzac usisnih cevi

Drza¢ nastavka za fuge

Usisno crevo

Blokada usisne glave

Upravljacki to¢ki¢

Posuda za prljavstinu

Usisni nastavak

10 Podni nastavak (samo verzija Adv)
11 Podni nastavak (ne kod verzije Adv)
12 Usisna cev

13 Glavni prekida¢

14 Usisna glava

15 Rucka za noSenje

16 Kuka za kacenje kabla

17 Zakrivljeni nastavak

18 Ulozni filter

19 Pri¢vrsna navrtka

20 Plovak

Stavljanje u pogon

Suvo usisavanje

©CoOo~NOOAWN-=-

PAZNJA

Opasnost od ostecenja! Pri suvom

usisavanju uvek mora da bude postavijen

ulozni filter.

— Za usisavanje fine prasine dodatno
moze da se koristi i papirna filterska
vrecica.

Ugradnja papirne filterske kese
Slika N

Slika &

=> Odglavite i skinite usisnu,glavu.

=>» Nataknite papirnu filtersku kesu.
> Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Mokro usisavanje

Ugradnja gumenog nastavka

Slika

=>» Skinite Cetke sa uredaja.

=>» Ugradite gumenu traku.

Napomena: Hrapava strana gumene trake
mora biti okrenuta prema spolja.

Uklanjanje papirne filterske kese

— Za usisavanje mokre prljavstine
prethodno se mora skinuti papirna
filterska vrecica.

Ugradnja dopunskog filtera

= Odglavite i skinite/usisnu glavu.

=>» Okrenite usisno dugme za 180° i stavite
na.stranu.

= Qdbvijte pri€vtsnu navrtku.

=>»"Skinite ulozni-filter.

Slika/Bl

=>» Namestite i zategnite pri¢vrsnu navrtku.

= Ugradite dopunski filter.

=> Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Klip-spoj

Slika‘@

Usisno crevo je opremljeno clip-sistemom.
Tako se moze prikljuciti sav C-35/C-DN-35
pribor.

Ukljucivanje uredaja

=> Utaknite strujni utikac.
= Ukljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidag.

Praznjenje posude za prljavstinu

— U usisnom kanalu se nalazi plovak.

— Dostigne li se najve¢a moguca
zaprljanost u posudi, usisna struja se
prekida.

= Iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.

=>» Ispraznite posudu za prljavstinu.

SR -2



Iskljucivanje uredaja

=> |Iskljucite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.
=>» lzvucite strujni utikac.

Nakon svake primene

=> Ispraznite posudu za prljavstinu.
= Usisajte praSinu iz i sa uredaja i
prebrisite ga vlaznom krpom.

Skladistenje uredaja

Slika @

= Usisne cevi, usisno crevo i strujni kabl
treba Cuvati kao $to je prikazano na
slici.

=>» Uredaj odlozite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlas¢enog

korisc¢enja.
Transport
A OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

Slika €

=> Transportujte uredaj kao Sto je
prikazano na slici.

=> Prilikom transporta vozilima gsigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u.skladu
sa odgovarajuéim vazecimspropisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenjal-Pri
skladiStenju imajte/u vidu teZininuredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti:samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Zamena uloznog filtera

Odglavite i skinite usisnu glavu.
Okrenite usisno dugme za 180° i stavite
na stranu.

Odvijte priévrsnu navrtku.

Skinite ulozni filter.

Postavite novi ulozni filter.

Namestite i zategnite pri¢vrsnu navrtku.
Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST,
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

L2 2

Usisna tubina ne radi

= Proverite utiCnicu i osigura¢ napajanja.
= Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.
= ~Ukljucite uredaj.

Usisna turbina radi, ali uredaj ne
usisava

Plovak blokira usisni kanal.
=>» Ispraznite posudu za priljavstinu.

Usisna shaga se smanjuje

= Odstranite zacgepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, usisnog creva ili
uloznog filtera.

Zamenite papirnu filtersku kesu.
Zamenite ulozni filter.

L 7

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja
=>» Proverite da li je ulozni filter pravilno

postavljen.
= Zamenite ulozni filter.
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Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati uredaj.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slucaju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najbliZzoj ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceScée potrebnih rezervnih
delova naci cete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobiéete pod
www.kaercher.com u delu Sgervis
(Service).

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i naCinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trZiste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe saglasnosti
na masini izvedu bilo kakve promene.

Proizvod: Usisiva¢ za mokru i suvu
prljavstinu
Tip: 1.428-xxx

Odgovarajuc¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009M27/EZ)
2004/108/EZ

2011/65/EY

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1:.2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014<2:1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-710

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tehnicki podaci

SR -5

NT 271 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Napon el. mreze Vv 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frekvencija Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maks. snaga w 1380 1380
Nominalna snaga W 1200 1200
Zapremina posude I 27 27
Koli¢ina punjenja te¢nosti I 14 14
Maks. protok vazduha I/s 67 67
Maks. podpritisak kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Stepen zastite -- IPX4 IPX4
Klasa zastite IE Il I
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) |mm 35 35
Duzina x $irina x visina mm 420.x 420 x 525 [420 x 420 x 540
Tipi€na radna tezina kg 7,5 8,2
Maks. temperatura okoline °C +40 +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvucnog pritiska L, dB(A) 77 77
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrednost vibracije na ruci m/s2 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Strujni kabl |HO5VV-F 2x1;0 mm?

Br. dela Duzina‘kabla

EU 6.647-263:0,/|7,5 m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 |7,5m
AU 6.647-266.0 7,5 m
AR 6.648-233.0 [7,5m
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A Mpean MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OpUrMHaNHoO MHCTPYKUYS 3a paboTa,
JelcTBaNnTe crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
no-KbCHO U3MNOM3BaHe WU 3a criegBalymns
npuTexaTern.

— [Npean NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LSt HENPEMEHHO npoyeTeTe YNbTBa-
HeTo 3a ekcnnoartauusi Ne 5.956-249!

— MNpw npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 3a
ekcnroartauus U Ha YkasaHusaTa 3a
©e30nacHOCT MoraT Aa Bb3HUKHAT MNo-
Bpeam no ypeaa v onacHocTun 3a ob-
CnyXBaLusi ro 1 3a gpyrv nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn He3abaBHO
MHOpMMpanTe TbproeeLa.

Ona3sBaHe Ha okonHata cpega BG 1
CTeneHn Ha onacHocT. . .. ... BG 1
Ynotpeba no npegHasHavyeHne BG 1
EnemeHtTMHaypeda . ... .... BG 2
MMyckaHe B ekcnnoartauus . ... BG 2
O6enyxBaHe . ... ..o oo ... BG 2
TpaHCMopT. . . ..o BG 3
CbxpaHeHue . .. ........... BG 3
Mpvoxu v nogapbXKa . ... .. .. BG 3
Momouy npu HeusnpasHocTh . . BG 3
MapaHumsa ................ BG 4

MpUHaANEXHOCTN U pe3epBHU

e
)
o
4
=
os)
@®
B

HAEO ...............%.. BG
TexHn4yeckn gaHHu . .~ .. .. BG 5

Onas3BaHe Ha oKonHara cpega

OnakoBbYHWUTE MaTepuanm Mo-
@ raT ga ce peuuknupat. Mons He
% <9 XBbPANTE ONakoBKUTE Npu 4o-
MallHUTe oTnagbuun, a ru npe-
faniTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHM C
uen nosTopHa ynotpeba.

N

CrapuTe ypeamn CbabpxKar LeH-

Se—

v‘ HW MaTepuanu, noanexatiu Ha

»‘ peLuKnmpaHe, KOUTo Morat aa
©

6baat ynotpebeHn NoBTOPHO.
Batepun, macna n nogobHn Ha
TX He 6uBa A4a nonagaT B OKOI-
HaTa cpefa. MNopagn ToBa Mons
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
M3non3savky NoaXoAsALN 3a
uenTta cuctemu 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBKUTE LUE
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CteneHu Ha onacHocT

A OINACHOCT

YkasaHue 3a HeltlocpedcmeeHo epo3ssilia
omacHoOCtM, K0IMo 800U 00 MEXKU mesiec-
HU_HapaHsi8aHUshuiu 00 CMbpm.

A& NMPEOYTIPEXXOQEHUE

Yka3aHUe 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
uusi, Kosgmo moxe Oa dogede 00 MexKuU
mersiecHU HapaHsi8aHUs uniu 00 CMbPM.
ANCNPEQMNA3J/INBOCT

YKa3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
Uusi, Kosimo moxxe 0a 0osede 00 rieKu Ha-
paHsieaHUsl.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 8 b3MOXHa oracHa cumya-
uusi, Kosimo moxxe 0a 0ogede 0o Mamepu-
anHu wemu.

Ynotpeba no
npeaHasHa4vyeHue

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Ypedbvm He e nodxodsw 3a uscMykeaHe Ha

8pedHU 3a 30pasemo npaxose.

— Tasu npaxocmykadka € npegHasHadve-
Ha 3a MOKpPO M CyXO MOYMCTBaHe Ha no-
[OBM 1 CTEHHW MOBBPXHOCTMU.

— HacTtosawwmsar ypea e nogxoasiy, 3a npo-
mMuLLneHa ynoTtpeba, Hanp. Ha CTpo-

€U, MPOMULLINEHN CbOPBXKEHMUS, B pa-
BOTUMHULIM U NOMELLEHUS MO HaeM.
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EnemeHTN Ha ypeaa

Tunosa Tabenka

B3axpaHBaly kaben

Hocau 3a BcMykaTenHu Tpbou
Hocau 3a gr3ara 3a gyrun
Mapkyy 3a 6oknyk
BrnokvnpoBska Ha cmykaTenHaTta Tpbba
Bogela ponka

PesepBoap 3a oTnagbum
BcmykaTeneH HakpanHuk

10 Mopoea ato3a (camo Adv)

11 lMopoea ato3a (He Adv)

12 BcmykaTenHa Tpbba

13 naBeH ko4

14 BcmykaTenHa rnasa

15 [pbXKa 3a HOCeHe

16 Kyka Ha kabena

17 KonsHo

18 dunTbpeH naTpoH

19 3akpensalia rarka

20 MonnaBbk

lNMyckaHe B ekcnnoartauus

Cyxo uscMmyKkBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe! lNpu/cyxous-

CMyKe8aHe suHaz2u mpsibea Oa bb0e.rocma-

8EeH (hurIMBPHUSIM NampOoH.

— [p n3cmykBaHe Ha buH Apax moxe,no-
NMbIHUTENHO Aa Ce U3nonasa xapTUeH
onnTHP.

MoHTupaHe Ha xapTUeHaTa huATbLpPHa

TOopOMnUKa

O©CoOo~NOOOhWN-

durypa A

durypa B

= BcmykaTenHaTta rnaea aa ce ocsoboau
n Ja ce ceanu.

=>» [locTaBeTe xapTUeHust punTbLP.

= BcwmykaTtenHarta rnasa a ce nocrtaBu u
Aa ce bnokupa.

Mokpo nscMmykeaHe

MoHTax rymeH oBan

durypa

= [emoHTUpaiTe uBmuaTa C YeTKM.

= MoHTupavite rymeHunTe dackm.
YkasaHue: CTpyKkTypupaHaTta cTpaHa Ha
rymeHute dpacku TpsibBa 4a coun HaBBH.

[a ce oTcTpaHu xapTueHaTa punTbpHa
TopOunuKa.

— [lpn n3cmykBaHe Ha MOKpY 3aMbpcsiBa-
HWUSI BUHArn Aa ce oTCTpaHsiBa xapTu-
eHaTta unTbpHa Topbuyka.

MoHTupaHe Ha gonbLAHUTENEH hUnTsLp

= BcwmykaTtenHartaTtiasa ga ce ocsoboam
1 Aa ce/cBanu,

= BcmykaTtenHaTa rnaea Aa ce 3aBbpTy
Ha*180° u.ga ce ceanu.

=> PasBuiiTe.3akpensaiwimTe ramku.

=> Caanete OUNTbLPHUS NaTPOH.

®urypa ]

=> [locTaBeTe 3akpenBaluTe ravkm U rm
3arerHete.

=>( la ce MOHTMpa AOMbIHUTENEH PUNTHLP.

=»» BeMykaTtenHarta rnaea a ce nocrtaBu u
Aa ce bnokupa.

Bpb3ka ¢ knun

®urypa @

BcmykaTenHuaT mapkyy e obopyaBaH cbe
cuctema c knun. Morart aa ce npucbeauHAT
BCWYKM NpuHagnexHocTn C-35/C-DN-35.

BkniouBaHe Ha ypeaa

=> BknioveTe wencena B enekTpuyeckara
Mpexa.

=> CebpxeTe ypeaa KbM rnaBHUSA NpeKkbe-
Bay.

ManpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbum

— CwmykaTtenHuaTt kaHan e obopyasaH ¢
nonnaBbK.

— LUWom ce gocTurHe makcumarHo fomnyc-
TUMOTO HMBO Ha MpbCHaTa BoAa B Cb-
[a, U3CMyKBaLLMSAT NOTOK Ce NPeKbCBa.
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v

M3kntoueTe ypeaa oT rmaBHUsSI NPeKbC-
Bau.
=> anpasHeTe pesepBoapa 3a oTnagbLy.

UsknroveTe ypepa

7

M3knioveTe ypeaa oT rnaBHUSA NPeKbC-
Bau.
WagbpnanTe wencena.

7

Cnep Bcsika ynotpeba

M3npasHeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLM.
MouncTBaiiTe ypeda OTBbTPE U OTBBH
NMoCcpeaCcTBOM N3CMYKBaHE 1 M3TpUBaHe
C BnaxHa kbpna.

A7

CbxpaHeHue Ha ypepa

Purypa @

= ChbxpaHsaBanTe BCMyKaTenHuTe TpbOowm,
N3CMYKBaLLWS MapKyy ¥ MPEXOBHUS Ka-
6en B CbOTBETCTBME C huryparta.

= YpenbT Aa ce CbXpaHsiBa B CyXo Nnome-
LLieHVe 1 Ja ce OCUIypu NpoTMB HEKOM-
neTeHTHa ynoTpeba.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u riogpedal!

lpu mpaHcnopm umailme nped/gud me-

2/710mo Ha ypeoda.

durypa @

= TpaHcnopTupanTe ypega-B ¢boTBEI-
cTBUe C churypaTa.

=> [Mpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN, OCUTY-
psBaiiTe ypeaa CbiflacHO BanuaHuTe
OVPEKTUBU MPOTUB NITb3raHe v npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

AN TPEAMNA3/IUBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u riogpeda!
lpu cbxpaHeHue umalime nped sud me-
aromo Ha ypeda.

CbxpaHeHMeTo Ha To3u ype[ e NO3BONEHO
CaMO BbB BbTPELLHW NOMELLEHUS.

FmeM n noaapbXKKa

A OIMACHOCT
lMpedu ecuuku deliHocmu o ypeda mod da
ce u3kmYu u 0a ce ussadu wercerna.

CmMsiHa Ha PUNTBLPHUA NATPOH

BcmykaTtenHaTa rmasa ga ce ocsoboam
n fa ce ceanu.

BcmykaTenHaTa rmaea ga ce 3aBbpTU
Ha 180° u pa ce ceanu.

PasBunte 3akpensalyute ramku.
Canete uUNTbPHUSA NATPOH.
[MocTaBeTe HOB hUNTbPEH NATPOH.
MocTaBeTe 3akpenBaLLMTe ravikv 1 rm
3aTerHeTe.

BcmykaTtenHaTamiaBa ga ce nocTasu U
aa ce 6nokupa.

Momouy npu Hen3npaBHOCTHU

AOINACHOCT
[Ipedu ecuyku deliHocmu o ypeda mod da
ce usKmoeyu u da ce u3sadu wericesna.

vovvevy vV

CmykaTenHaTta TypbMHa He paboTum

= “[poBepeTe KOHTaKTa 1 npeanasvTens
Ha enekTpo3axpaHBaHeTO.

=> [MpoBepeTe MpexoBus kaben n Mpexo-
BUS Lencen Ha ypeaa.

=> [la ce Bknioun ypeanrT.

CmMmykaTenHaTa Typ6uHa pabotu, Ho
ypeAbT He CMy4u

— [lonnaBbKbT 3anyLuBa CMyKaTeNHUS
KaHarn.
= W3npa3HeTe pe3epBoapa 3a oTnagbuu.

CmyKaTen HaTa cujia HamMmansBa

= [la ce OTCTpaHAT 3anyLuBaHMATa OT
BCMyKaTernHara A3a, BcMyKkaTenHata
Tpbba, BCMyKaTENHMUA MapKyy unm
VNTBPHNS NaTPOH.

= [la ce cMeHun xapTueHaTa punTbpHa
TopOUUKa.

=> [la ce cMeHU QUNTBLPHUAT NaTPOH.



U3nusaHe Ha npax npu nacMmykBaHe

=> [la ce NpoBepu Aanv MOHTaXKHOTO Mo-
NoXeHue Ha UNTBLPHUSA NaTPOH e npa-
BUJTHO.

= [la ce cMeHV OUNTHPHUSAT NaTPOH.

Cnyx6a 3a paboTa c KnueHTH

AKo noepepaaTa He Moxe aa 6bae oT-
CTpaHeHa, ypefa Aa ce NpoBepwu oT cep-
BU3a.

BbB Bcsika CTpaHa BaXxaT rapaHumMoHHUTe
ycnoBwusi, Ny6riMKyBaHu oT oTopuanpaHaTa
OT Hac auctpubyTopcka upma. EBeHTy-
anHu noBpeau Ha Baluus ypea e otctpa-
HUM B paMKuTe Ha rapaHuMOHHUSA CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKkT B Ma-
Tepuanute unu npu NpounsBoAcTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyyaii ce 06bpHeTe KbM AunC-
TpnbyTOpa NN Hat-6nmskna oTopusnpaH
cepBu3, KaTo nNpeAcTaBuTe kacoBaTta be-
nexka.

MpuHagnexHocTn n
pe3epBHU YacTu

Morat ga ce nsnonseart camo npuHaa-
NEXHOCTU N pe3epBHM YacTu, KOUTO ca
nossoreHu ot npoussoaurens. Opuru-
HanHUTE NPUHAANEXHOCTN, U OpUTK=
HasrlHW pe3epBHU YacTugaBaT rapan-
LS 3a TOBa, ypeabT-4)MOXe Aa ce 13-
nonasa curypHo 1 6€3 nospenn:
CnucbKk Ha HarW-4ecTo HeobxoanmuTe
pes3epBHM YacTu e HaMEpUTe B Kpast
Ha yNbTBaHETO 3a ekconoaTauus.
Opyrn nHdopmaumm 0THOCHO pe3eps-
HWUTE YacTu MOXeTe Aa MnonyynTe Ha
www.kaercher.com B o6nact Cepsus.

HDexknapauumsa 3a
cboTtBeTcTBUe Ha EO

C HacToALoTO Aeknapupame, Ye LuTmpa-
HaTa Nno-aorny mMaluvHa CbOTBETCTBA Mo
KOHLIEMNUMS 1 KOHCTPYKLMS, KaKTO M MO Ha-
UYMH Ha NPOW3BOACTBO, NpuUaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHW U3MUCKBaHWA 3a
TexHu4yecka 6esonacHocT 1 6e3BpeaHoCT

BG-4

Ha OupektueuTe Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MaluMHaTa, KOUTO He ca CbrmacyBaHu C
Hac, HacToslWwaTa geknapaums ryou sanua-
HOCT.

MpoAaykT: MpaxocMykayka 3a BNaxHo
N CyXO BCMyKBaHe
Tvn: 1.428-xxx

Hamupawm npunoxeHue lupekTuBu Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/E0)
2004/108/EO

2011/65/EC

Hamepunu npunoxeHue xapMoHU3upa-
HU CTaH[apPTK:

EN 55014-1: 2006+A1+.2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1+2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN-61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3:2013

EN 62233:2008

EN 50581

MpunoX1umu HauMoOHarnHW cTaHgapTn

5.957-710

[lognucanute gencreaT No Bb3foXeHNE 1
KaTo MbJIHOMOLWHNLUN Ha ynpaBUTENTHOTO
TANO.

{ Zins— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbJIHOMOLLHWK MO fOKYMeHTauusiTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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TexHU4YecKU AaHHMU

NT 27/1 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

HanpexeHune oT MpexaTa Vv 220-240 220-240

\% AU: 240 AU: 240

\% AR: 220 AR: 220
YecTtoTa Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Makc. mowHocT W 1380 1380
HomuHanHa mowHocT W 1200 1200
CbabpxaHue Ha pesepBoapa n 27 27
HVBO Ha NbrHEHe Ha TeYHOCTTa n 14 14
KonnyecTtBo Bb3ayx (Makc.) n/cek 67 67
Bakyym (makc.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Bupg 3awuta -- IPX4 IPX4
Knac 3awmTa IE Il 1]
M3Bop 3a BcmykaTenHus mapkyd (C-  |Mm 35 35
DN/C-ID)
ObmkrHa X LWMpoYMHa X BUCOYMHA MM 420% 420 x 525 420 x 420 x 540
TunnyHo coBCTBEHO TErNo Kr 7,5 8,2
TemnepaTypa Ha oKonHaTa cpeaa °C +40 +40
(makc.)
YcTaHOBeHU cTOMHOCTU cbrnacHo)EN 60335-2-69
HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) 77 77
HeyctoumsocT K, dB(A) 1 1
CTtorHoCT Ha BubpaummTe B oGnactra (m/cex? <2,5 <2,5
Ha AnaHTa — pbkaTta
HecurypHoct K m/cexk? 0,2 0,2
3axpanBaw, HO5VV:F2x1,0 mm?
kaben YacTNe ObiokuHa Ha

Kabena
EU 6.647-263.0-.47,5 m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 |7,5m
AU 6.647-266.0 |7,5m
AR 6.648-233.0 |7,5m
122 BG-5




A |!L!J_| Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise

vdi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miujat.

Keskkonnakaitse. . ......... ET 1
Ohuastmed . .............. ET 1
Sihiparane kasutamine . . . ... ET 1
Seadme elemendid. ........ ET 2
Kasutuselevott ............ ET 2
Kasitsemine .............. ET 2
Transport. ................ ET 3
Hoiulepanek .............. ET 3
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 3
Abi hairete korral. . ......... ET 3
Garantii .................. ET 4
Lisavarustus ja varuosad . ... ET 4
EU vastavusdeklaratsioon ... ET 4
Tehnilised andmed ....... .4 ET 5

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun arge visake pa-
%@ kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-

sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
2 |taaskasutatavaid materjale, mis
“ tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetdttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse,info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Ohuastmed

A OHT

Osutabwahetult d4hvardavale ohule, mis
vOib'pohjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

& HOIATUS

Osutab vbéimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vbib pbhjustada tbsiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

&N ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Sihiparane kasutamine

AN HOIATUS

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

— See imur on ette nahtud pdranda- ja
seinapindade marijalt ja kuivalt puhasta-
miseks.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt ehitustel, tdostus-
rajatistes, tookodades ja rendifirmades.

=d

©!
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Seadme elemendid

Tadbisilt

Vérgukaabel

Imitorude hoidik
Vuugiotsaku hoidik
Imemisvoolik

Imipea lukustus
Juhtratas
Mustusemahuti
Imitutsid

10 Pérandaotsik (vaid Adv)
11 Pérandaotsik (mitte Adv)
12 Imitoru

13 Peallliti

14 Imipea

15 Kandekaepide

16 Kaablikonks

17 Polv

18 Padruni filter

19 Kinnitusmutter

20 Ujuk

Kasutuselevott

Kuivimemine

TAHELEPANU

Kahjustusoht! Kuivpuhastamiselipeab/pad-

runfilter alati paigaldatud olema.

— Peentolmu imemisel voib lisaks paber-
filtrikotti kasutada.

Paberfiltrikoti paigaldus

©CoOo~NOOAWN-=-

Margpuhastus

Kummiliistude paigaldus

Joonis

=>» Harjaribade mahamonteerimine.

= Kummihuulte paigaldamine.

Markus: Kummiliistude mustriga pool peab
jaadma valjapoole.

Paberkoti eemaldamine

— Marja mustuse imemiseks tuleb paber-
filtrikott alati eemaldada.

Lisafiltri paigaldamine

= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

= Keerake imipead+180° ja votke ara.

= Keerake kinnitusmutter valja.

=> \/6tke padrunifilter ara.

Joonis Dl

=>_Pange kinnitusmutter kohale ja keerake
kinni

= Paigaldage lisafilter.

=>» Paigaldage imemispea ja lukustage
see!

Kiiriihendus

Joonis @

Imivoolik on varustatud kiirGhendus-sis-
teemiga. Uhendada saab kéiki C-35/C-DN-
35 lisatarvikuid.

Kasitsemine

Joon!s - Seadme sisseliilitamine
Joonis @
= Avage imemispea.lukk ja eemaldage 2 Uhendadage vérgupistik.
see. => Lulitage seade pealllitist sisse.
:)) :;UI.(ake otsa. pabgrﬂltnkgtt. Tolmumahuti tithjendamine
aigaldage imemispea ja lukustage
see. — Imikanal on varustatud ujukiga.

— Kui kérgeim lubatud musta vee tase
anumas on kées, katkestatakse ime-
misvool.

=> Lulitage seade pealllitist valja.

= Tlhjendage tolmumahuti.

ET -2



Seadme valjaliilitamine

= Lilitage seade pealllitist valja.
= Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.

Parast iga kasutamist

= Tihjendage tolmumahuti.
= Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
puhkige niiske lapiga Ule.

Seadme ladustamine

Joonis @

=>» Sailitage imitorusid, imivoolikut ja toite-
kaablit nagu joonisel kujutatud.

=>» Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omauvolilise kasutamise vastu.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

Joonis [€

=>» Transportige seadet joonisel kujutatud
viisil.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja imbermineku vastu:

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT
Enne Kkéiki toid seadme juures tuleb seade
Vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata.

Padrunifiltri vahetamine

Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

Keerake imipead 180° ja votke ara.
Keerake kinnitusmutter valja.

Votke padrunifilter &ra.

Paigaldage uus padrunifilter.

Pange kinnitusmutter kohale ja keerake
kinnis

Paigaldage imemispea ja lukustage
see.

Abi hairete korral

A“OHT
Enne kobiki.tbid seadme juures tuleb seade
Vvélja Itlitada ja pistik seinakontaktist vélja
tbmmata:

L 7 L

Imiturbiin ei toota

=>» Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.

=>» Kontrollige seadme toitekaablit ja toite-
pistikut.

=> Lulitage seade sisse.

Imiturbiin to6tab, aga seade ei ime

— Ujuk sulgeb imikanali.
= Tihjendage tolmumahuti.

Imemisjoud vaheneb

= Eemaldage imidudsi, imitoru, imivooliku
voi padrunifiltri ummistused.

Vahetage paberfiltrikott.

Vahetage valja padrunifilter.

L 7

Tolm paaseb imemisel vélja

= Kontrollige, kas padrunfilter on digesti
paigaldatud.
=>» Vahetage valja padrunifilter.
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Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollida.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pdoérduda mudja voi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on véimalik td6tada
turvaliselt ja térgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhens
di I16pust.

— Téaiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com |8igust
Service.

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele pdhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tiilp: 1.428-xxx

Asjakohased EU direktiivid:

2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

2011/65/EL

Kohaldatud iihtlustatud standardid:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN-55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335+2-69

EN 61000=3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN"50581

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-710

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tehnilised andmed

NT 271 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Vérgupinge Vv 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Sagedus Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maksimaalne véimsus w 1380 1380
Nominaalvdimsus w 1200 1200
Paagi maht I 27 27
Vedeliku taitekogus I 14 14
Ohukogus (maks.) I/s 67 67
Alardhk (maks.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Kaitse liik -- IRX4 IPX4
Elektriohutusklass IE Il Il
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 35 35
pikkus x laius x kérgus mm 420.x 420 x 525 420 x 420 x 540
Tadpiline tddmass kg 7,5 8,2
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40 +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN*60335-2-69
Helirbhu tase L, dB(A) 77 77
Ebakindlus K, dB(A) 1 1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s2 <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Vorgukaabel HO5VV-F 2x1;0 mm?2

Detaili nr.: Kaabli'pikkus

EU 6.647-263:0,/|7,5 m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 |7,5m
AU 6.647-266.0 7,5 m
AR 6.648-233.0 |7,5m

ET -5

127



128

Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu drosTbu.
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba . .. ....... LV 1
Riska pakapes ............ LV 1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

N .. Lv 1
Aparataelementi........... LV 2
Ekspluatacijas uzsaksana. ... LV 2
ApkalpoSana.............. LV 2
TransportéSana............ LV 3
Glabasana. ............... LV 3
Kop$ana un tehniska apkope . LV 3

Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijuma................. LV 3
Garantija................. LV 4
Piederumi un rezerves dajas . LV 4
EK Atbilstibas deklaracija . . . /) LV 4
Tehniskiedati .......... .. LV 5

Vides aizsardziba

lepakojumalmateriali ir_atkartoti
@ parstradajami. Lddzu, .neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa-ar maj-

saimniecibas atkritimiem, bet

nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklat apkartéja
vidé. Tadé| ludzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu
savak$anas sistému starpnieci-
bu.

)

xd

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tiesi draudo$am briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudosam bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura vanradit vieglus ievainojumus.
IEVERIBA!

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura'var'radit materialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

A BRIDINAJUMS

Aparats.nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

tekluiesakSanai.

— , Putek|u sUcéjs ir paredzéts gridu un
sienu virsmu sausajai un mitrajai tirisa-
nai.

— S8is aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, bavobjektos, in-
dustrialos uznémumos, darbnicas un
iznomasanas uznémumos.

LV -1



Aparata elementi

Datu plaksnite

Tikla kabelis

SdkSanas caurulu turétajs
Turétajs uzgalim savienojumu tiriSanai
SidkSanas S|atene

SiksSanas galvinas fiksators
Vadrullttis

Netirumu tvertne

SidkSanas uzgalis

10 Gridas sprausla (tikai Adv)

11 Gridas sprausla (nav Adv)

12 Sdksanas caurule

13 Galvenais slédzis

14 SiukSanas galvina

15 Rokturis aparata parnésasanai
16 Kabela akis

17 Likums

18 Patronfiltrs

19 Stiprinajuma uzgrieznis

20 Pludins

Ekspluatacijas uzsaksana

Sausa suksana

©CoOo~NOOWN-

IEVERIBAI

Bojajumu risks! Sausas siksanas laika

vienmér ir jabdt uzliktam patronfiltram.

— Uzslcot smalkus putekl|us,papildus var
izmantot papira filtra maisinu.

Papira filtra maisina ielik§ana

Attéls IN

Attéls @

= Atblokét un nonemt siik§anas, galvinu.

= Uzspraust papira filtra maisinu.

= Uzlikt un nofiksét siikSanas galvinu.

LV -2

Mitra siksana
Gumijas méelisu pielikSana
Attéls
= Demontéjiet suku strémeles.
= lemontéjiet gumijas mélites.
Norade: gumijas mélidu rievotajai malai ja-
bat vérstai uz arpusi.
Papira filtra maisina iznemsana

— Uzsicot slapjus netirumus, papira filtrs
(2) vienmer ir jaiznem.
Papildus filtra ielikSana

= Atblokét un nonemt stikSanas galvinu.

=>» Pagriezt stkS$anas galvinu par 180° un
nonemt.

=> |zskrOvéjiet stiprindjuma uzgriezni.

=> Nonemiet patronfiltru.

Attéls 11

=>._levietojietwn pievelciet stiprindjuma uz-
griezni.

= lelikt papildus filtru.

=>» Uzlikt un nofiksét siikSanas galvinu.

Atsperes aizspiednu savienojums

Attels'3

Siksanas $|utene ir aprikota ar atsperes
aizspiednu sistému. Var bat pieslégtas vi-
sas C-35/C-DN-35 piederumu dalas.

Apkalposana

lerices ieslégSana

=>» Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
=> leslédziet aparata galveno slédzi.

Netirumu tvertnes iztukSoSana

— SikSanas kanals ir aprikots ar pludinu.

— Jatvertné ir sasniegts maksimali pie-
laujamais netira Gdens lTmenis, sdk$a-
nas strava tiek atvienota.

=> Izslédziet aparata galveno slédzi.

= |ztukSot netirumu tvertni.
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Aparata izslégSana

= |zslédziet aparata galveno slédzi.
= |znemt tikla kontaktdaksu.

Péc katras lietoSanas

= lIztukSot netirumu tvertni.

=> Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to nosdcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

Aparata uzglabasana

Attels @

=> SikSanas caurules, sikSanas $|uteni
un elektribas vadu uzglab3jiet atbilstosi
attélam.

=>» Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
droSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

Transportésana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

Attéls [

=> Transportéjiet aparatu atbilstosi attélam:

=> Transportéjot automasina, saskana ar
sp€ka esosajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$8anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat'tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Patronfiltra nomaina

Atblokét un nonemt stkSanas galvinu.
Pagriezt sikSanas galvinu par 180° un
nonemt.

Izskraveéjiet stiprinajuma uzgriezni.
Nonemiet patronfiltru.

Uzlieciet jaunu patronfiltru.

levietojiet un pievelciet stiprindjuma uz-
griezni.

Uzlikt un nofiksét’sikSanas galvinu.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

A BISTAMI
Pirms visiem'darbiem ar ierici, izsl€dziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Vo eey VY

Suksanas turbina nedarbojas

=>Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du/'un droSinataju.

= Parbaudiet ierices tikla kabeli un kon-
taktdaksu.

=> leslédziet ierici.

Suksanas turbina darbojas, aparats
nesuc

— Pludin$ noslédz stkSanas kanalu.
=> IztukSot netirumu tvertni.

lesiikS§anas spéks samazinas

=>» Likvidét aizséréjumus sikSanas
sprausla, sticéjcaurulé, sikSanas $|ute-
né vai patronfiltra.

=> Nomaintt papira filtra maisinu.

=>» Patronfiltra nomaina.

Puteklu izplide stikSanas procesa
laika

=>» Parbaudit patronfiltra pareizo ievietoSa-
nas stavokli.
=>» Patronfiltra nomaina.



Klientu apkalposanas dienests

Ja traucéjumu nav iespéjams noveérst,
ierice japarbauda klientu servisam.

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas trauc&jumus
meés noversisim bez maksas, ja to c€lonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecino8u dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét droSi un bez traucé&jumiem.

— Visbiezak pieprasito rezerves daju klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra¢
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
|am Jas sanemsiet saita
www.kaercher.com, sadala Service.

LV -4

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo$anas veidu, ka art masu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam dros$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Putek|silcéjs sauso un mitro
netirumu sudkSanai
Tips: 1.428-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/ES

Piemeéerotas harmonizetas normas:
EN-55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2; 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335+1

EN 60335=2-69

EN 61000--3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN'62233: 2008

EN"50581

Izmantotie valsts standarti:

5.957-710

Apak$a parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

%D\s/ /Yo

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Tehniskie dati

NT 271 NT 27/1 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

BaroSanas tikla spriegums Vv 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frekvence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maks. jauda w 1380 1380
Nominala jauda w 1200 1200
Tvertnes tilpums I 27 27
lepildamais $kidruma daudzums I 14 14
Gaisa daudzums (maks.) I/s 67 67
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Aizsardziba -- IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase IE Il Il
SidkSanas Slatenes pieslégums (C-DN/ |mm 35 35
C-ID)
Garums x platums x augstums mm 420x 420 x 525 [420 x 420 x 540
Tipiska darba masa kg 7,5 8,2
Apkartéja temperatira (maks.) °C +40 +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas vertibas:
Skanas spiediena limenis L, dB(A) 77 77
Nenoteiktiba K, dB(A) 1 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2 0,2
Tikla kabelis |[HO5VV-F 2x1,0/mm?2

Dalas Nr. Kabela ga-
rums

EU 6.647-263.0 |745-m
GB 6.647-264.0 /7,5 m
CH 6.647-265.07,5 m
AU 6.647-266.0 |7,5m
AR 6.648-233.0 |7,5m
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Prie$ pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcijg, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

— Pries pirmagjj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga . .. ....... LT 1
Rizikos lygiai. .. ........... LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1
Prietaisodalys. .. .......... LT 2
Naudojimo pradzia . ........ LT 2
Valdymas. ................ LT 2
Transportavimas . .......... LT 3
Laikymas................. LT 3
Priezidra ir aptarnavimas .... LT 3
Pagalba gedimy atveju . . . . .. LT 3
Garantija................. LT 4
Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 4
EB atitikties deklaracija. . . . .£ LT 4
Techniniai duomenys . ... /. LT 5

Aplinkos apsauga

Pakuotésrmedziagos:gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panaSios medziagos
neturéty patekti j aplinkg. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pa-
gal atitinkama antriniy Zaliavy
surinkimo sistema.

s

xd

LT -1

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io
sukelti sunkius kano suzalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti sunkius kiino suZalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojys,galintj sukelti len-
gvus suzalojimus.

DEMESIO

Nuoroda, del galimo-pavojaus, galincio su-
kelti materialinius-nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

A |SPEJIMAS

Prietaisas\nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkems siurbti.

— /Siurblys skirtas sausai ir drégnai valyti
grindy ir sieny pavirSius.

L §js prietaisas tinkamas pramoniniam
naudojimui, pvz., statybvietése, pramo-
niniuose statiniuose, dirbtuvése ir nuo-
mos punktuose.
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Prietaiso dalys

Duomeny lentele

Elektros laidas

Siurbimo vamzdziy laikiklis
Antgalio sidléms laikiklis
Siurbimo zarna

Siurbimo galvutés fiksatorius
Vairuojamasis ratukas
Purvo rezervuaras
Siurbimo antvamzdis

10 Grindy antgalis (tik Adv)
11 Grindy antgalis (néra Adv)
12 Siurbimo vamzdis

13 Pagrindinis jungiklis

14 Siurblio virSutiné dalis

15 Rankena

16 Kabelio kablys

17 Jungé

18 Lizdinis filtras

19 Tvirtinamoji verzlé

20 Pladuras

Naudojimo pradzia

Sausas valymas

DEMESIO

Pazeidimo pavojus! Valant sausai, butinai

turi bdti uzdéta filtro kasete.

— Siurbdami smulkias dulkes;galite papil=
domai naudoti popierin; filtro/'maisel].

Popierinio filtro maiseliovjdéjimas

©CoOo~NOOAWN-=-

Paveikslas IN

Paveikslas &

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio, galva.
=> Pritvirtinkite popierinj filtro, maisel].
=> UZdékite ir uzskleskitessiurblio galva.

Dregnas valymas

Guminiy apvadéliy uzdéjimas

Paveikslas

= ISmontuokite Sepetinj apvada.

=>» Sumontuokite guminius apvadélius.

Pastaba: grubléta guminiy apvadéliy pusé

turi bati iSoréje.

Pasalinkite popierinj filtro maisSelj

— Siurbdami drégnus neSvarumus, bti-
nai iSimkite popierinj filtro maisel;.

|dékite papildoma filtrg

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

=> Siurblio galvute pasukite 180° kampu.

=> |8sukite tvirtinamasias verzles.

=>» ISimKite'filtro kasete.

Paveikslas'dl

=>"Uzsukite irtvirtai uzverzkite tvirtinama-
sias verZles:

= |dékite"papildoma filtrg.

= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Jungiamasis spaustukas
Paveikslas @

Siurblio Zarna turi spaustuky sistemg. Gali-
ma prijungti visus C-35/C-DN-35 priedus.

Valdymas

Prietaiso jjungimas

=> |kiSkite elektros laido kistuka.
=>» Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa.
Dulkiy maiselio iStustinimas

— Siurbimo kanale jrengta pladé.

— Pasiekus didziausig leisting uztersto
vandens lygj, siurbimas nutraukiamas.

=>» Pagrindiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.

=> |Stustinkite dulkiy maisel].
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Prietaiso iSjungimas

=>» Pagrindiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.
=> |Straukite elektros laido kiStuka.

Po kiekvieno naudojimo

=> IStustinkite dulkiy maisel;.
=> Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

Prietaiso laikymas

Paveikslas [@

=>» Siurbimo vamzdzius, zarng ir elektros
laidg saugokite, kaip parodyta paveiks-
le.

=> Prietaisg palikite sausoje, pasaliniams
neprieinamoje patalpoje.

Transportavimas

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

Paveikslas €

=>» Prietaisg transportuokite, kaip parodyta
paveiksle.

=> Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsiZzvelgti jiprietaiso
svorj.

8] prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziara ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Prie$ visus prietaiso priezidros darbus is-
Jjunkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStukg is tinklo lizdo.

Lizdinio filtro keitimas

Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.

Siurblio galvute pasukite 180° kampu.

Ssukite tvirtinamagsias verzles.

Simkite filtro kasete.

=> |dékite nauja filtro kasete.

= UzZsukite ir tvirtai uzverzkite tvirtinamag-
sias verZles.

= Uzdekite ir uzsklgskite siurblio galva.

Pagalba gedimy atveju

A_PAVOJUS

Pries\visus prietaiso prieZidros darbus i$-
Junkite prietaisa-ir iStraukite elektros laido
kiStukag is'tinklo lizdo.

2>
>
2>
> |

Siurblio turbina neveikia

=>_‘Ratikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj ir
kistuka.

=> Jjunkite prietaisg.

Siurblio turbina veikia, taciau
prietaisas nesiurbia

— Pldduras uzdaro siurbimo kanalga.
=> |Stustinkite dulkiy maisel].
Sumazéjo siurbimo jéga

=>» Pasalinkite susidariusj kamsgius i$ siur-
bimo antgalio, siurblio vamzdzio, siurbi-
mo Zarnos ar lizdinio filtro.

= Pakeiskite popierin; filtro maiselj.

=>» Lizdinio filtro keitimas.

Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

=>» Patikrinkite, ar teisingai jstatytas lizdinis
filtras.
=> Lizdinio filtro keitimas.
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Klienty aptarnavimo tarnyba

Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite
prietaisg patikrinti klienty aptarnavimo
tarnybai.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavejy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités j
savo pardaveéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvitg.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugy, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgradas pateiktas naudojimo instrukei-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis'galite
rasti interneto svetainés
www.kaercher.com dalyje sService”.

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréZiniai ir konstrukcija bei msy j rinka
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo siur-
blys
Tipas: 1.428-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

2011/65/ES

Taikomi.darnieji standartai:

EN 55014~1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN-55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335+2-69

EN 61000=3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000--3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN'50581

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-710

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybes.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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Techniniai duomenys

NT 271 NT 271 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

Tinklo jtampa Vv 220-240 220-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Daznis Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Maks. galia w 1380 1380
Nominalioji galia w 1200 1200
Kameros talpa I 27 27
Skyscio uzpildymo lygis I 14 14
Oro kiekis (maks.) I/s 67 67
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) |20,8 (208) 20,8 (208)
Saugiklio rasis -- IPX4 IPX4
Apsaugos klasé IE Il Il
Siurbimo Zarnos jungtis (C-DN/C-ID)  |mm 35 35
ligis x plotis x aukstis mm 420.x 420 x 525 420 x 420 x 540
Tipiné eksploataciné masé kg 7,5 8,2
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40 +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L, dB(A) 77 77
Neapibréztis K dB(A) 1 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s2 <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2
Maitinimo HO5VV-F 2x1;0 mm?2
kabelis Dalies Nr.;_“\|Kabelio.ilgis
EU 6.647-263:0, 7,5 m
GB 6.647-264.0 |7,5m
CH 6.647-265.0 7,5 m
AU 6.647-266.0 7,5 m
AR 6.648-233.0 [7,5m

LT -5
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A |!L!J_| Mepen nepLwmm 3aCTOCYyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-

Lii, nicnsg yboro AinTe BiANOBIAHO Hel Ta

36epexiTb ii ANs nogansLoro KOpUcTyBaH-

HS 200 A1a HACTYMHOrO BIIACHUKA.

— Tlepen nepLunm BUKOPUCTAHHSIM Ha BU-
pobHULTBI 060OB’A3KOBO NpoYMTanTe
BKas3iBKM 3 TexHiku 6e3nekun Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTa-
Lii Ta 6powypi 3 npaBun 6e3nekn Moxe
NPU3BECTW A0 NOLUKOAXKEHHSA NPUCTPOHO
Ta Hebe3nekun aAns KopucTyeaya Ta iH-
LKMX Nogen.

—  SAKWO BUHMKAOTb OLUKOOXKEHHS NpU
TpaHCNOPTYBaHHi, HEranHo NoeigomMTe
npo e npoaaBus.

3axnCT HaBKOMULLHBOTO cepe-

OOBULLA. . ..o oie e UK 1
CTyniHb HeGe3nekn . . . .. . ... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHA ... UK 1
EnemeHtu npunagy ........ UK 2
BeegeHHsa B ekcnnyarauito . .. UK 2
Ekcnnyartauis . ............ UK 2
TpaHcnopTyBaHHA . . . . ... ... UK 3
36epiraHHs . . ............. UK 3
Hornsaa Ta TexHiyHe obcnyrosys

BaHHS . ............... UK 3
[onomora y Bunagky Henora-

OOK ottt UK 3
MapaHTia . ......... /%7, .. UK 4
Mpunapasa v 3anacki gerani . . \UK 4
3asBa npw BigNOBIAHICTL €BPO-
NencbKoro cniBToBapmucTBas-... UK 4
TexHivHi xapaktepuctukm .. UK 5

3axucT HaBKONMULLHbLOIO
cepepoBuLla

MaTtepianu ynakosku nigaatotb-
@ csl nepepobui 4ns NOBTOPHOMO
%8 BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He

BMKMOANTe nakyBarnbHi MaTepia-

N pa3oM i3 JOMaLLHIM CMITTAM,
BigdanTe ix AN Ha nepepobky.

Crapi npucTpoi MicTATb LiHHI

A .

v‘ Marepiany, Lo MOXyTb BUKOPU-

»‘ cToByBaTUCA NOBTOPHO. Bara-
©

pei, MacTuno Ta Cxoxi MaTepia-
N HEe NOBWHHI NOTPanNUTK y Ha-
BKOMULLHE cepefoBuLLe. Tomy,
6ynb nacka, ytunisyinTe crtapi
NPUCTPOI 3a AOMNOMOrOH0 Crie-
LianbHMx cuctem 36opy cmiTTS.
IHCTPYKLU,Ii i3 3acTOCyBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyarnbHi BiaOMOCTi PO KOMMOHEHTU Ha-
BefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

Bkasiska w000 Hebesneku, sika bearnoce-
PEOBHB0 3a2poXXye ma rpu3gooums 00
MSKKUX mpaeM Yu cMmepmi.

A TMOMNEPEAXXEHHA

Bkagzieka\lio0o rnomeHuitiHo MOXueoi He-
be3neyHor cumyauii, Wo Moxe npuzsecmu
00 MSKKUX mpasm Yu cMepmi.

AN OBEPEXHO

Brka3sieka w000 nomeHuitiHo Hebe3rneyHoi
cumyauii, ska Moxxe crpuYyuHUMuU ompu-
MaHHs1 JIe2Kux mpasm.

YBArA

Bkaszieka w000 MOXXnugoi nomeHuitiHo He-
6e3neyHil cumyauil, ujo Moxe cripuqyuHu-
mu mMamepiarnbHi 36UmKu.

lNMpaBunbHe 3acTOCyBaHHS

AN TOMEPELOXXEHHSA

BabopoHsiembcs ekcrinyamauisi npu-

cmporo 0ns 36opy wkidnueoeo Ons 300-

pos's nuny.

— Len nMnococ npusHa4yeHun ans Boso-
roro Ta Cyxoro OYuLLIEHHS mignoru i
CTiH.

— LUewn npucTtpin npusHayveHnn ons Buko-
pUCTaHHA Ha NiANPUEMCTBAX Ta opraHi-
3auisix, Hanpuvknag, Ha OyaiBenbHUX
MangaH4yuKax, B 3aBOACHKNX KOpnycax,
MancTepHAX i dipmax, Wo 3anmMaTbCs
3qa4eto B opeHay.
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EnemeHTn npunagy

3aBopcbka Tabnuyka

MepexeBuii kabenb

Tpvmay onsa BCMOKTyBarnbHOI TpyoKku
Tpumay Hacagku ons CTuKiB
BcmokTyouniA WwinaHr

dikcauis rornoBkM BCMOKTYBaHHS
CnpsimoByBanbHUIN BaneLb
E€wmkicTb onsa 6pyay
YcMoKkTyBanbHUin naTpyobok

10 dopcyHka ans nignoru (Tinbkn Adv)
11 ®opcyHka ans nignoru (He Adv)

12 BcmokTyBanbHs Tpybka

13 lonosHWIA BUMUKaY

14 T'ronoBka BCMOKTYBaHHS

15 Pyuka

16 aykm ansa kabento

17 BcmokTyBanbHe KoMiHO

18 MaTpoHHWU QinbTP

19 KpinunbHa rarka

20 lMonnasok

BBeaeHHA B ekcnnyaTtauito

NMunococ gns cyxoi 0O4MCTKU

YBAIrA

Heb6eaneka nowkodxeHHs! [Mpuyxomy

OYUUWEHHI He0bXiIOHO 3a8X0u 8CMaHOo8 0=

8amu nampoHHUU inbmp.

— [Mpu BcMokTyBaHHI ApibHoronuny A0-
[aTKOBO MOXe BUKOPUETOBYBaTUCS Ma-
nepoBuii PiNbTpyBanbHUI NakeT

YcTtaHoBKa nanepoBoOro-dinbIp-nakety

©O©Coo~NOODhWN-

MantoHok X

MantoHok &

= Buceobogitb Ta 3HIMiT.BCMOKTYHOUY
rOroBKY.

= Hapgsartvi nanepoBui inbTp-nakerT.

=>» BcTaHOBITb Ta 3adikCynTe BCMOKTYHOYY
rONOBKY.

Bonore npu6upaHHsa

YcTtaHoBKa ryMoBuX rybok

MantoHok

= 3HATU LWITKN.

=> BcraHoBuUTM rymosi ry6ku.

BkaziBka: CTpyKkTypoBaHa CTOpOHa rymo-
BMX ryOOK Mae ABUTUCH HA30BHI.

3HiMiTb NanepoBun QinbLTpP-NakeT

— [Mpwn BCcMoOKTYyBaHHI Bonororo 3abpya-
HEHHS 3aBXau cnifg 3HiMaTn NanepoBuii
inbTPyBanbHUA Naker.

YcraHoBKa gopgatkoBoro inbTpy

= BuceobogiTh Ta 3HiMiTb BCMOKTYHOYY
ronoBKy.

=> [MoBEPHITL BCMOKTYIOYY rOfNOBKY Ha
180° jra 3HiMITL)il.

=" BUrBVHTUTI KPINUNbHY ranky.

=>._3HATU NaTPOHHUIA DinbTp.

MantoHok 1

= BcTaBnT Ta 3aTArHyTV KPiNUnbHY ram-
KY.

=> Yc¢TaHoBKa AoAaTKOBOro QinbTpy.

=>{ BeraHoBITh Ta 3adikCynTe BCMOKTYHOHY
rOfIOBKY.

Mpy>XUHHUA KOHTaKT

MantoHok @

BCMOKTYIOUNIA LUMaHT OCHALLEHO MPY>XWUH-
Hoto cuctemor. Moxe 6yTu nig'egHaHo
6ynb-ske gonoMixHe obnagHaHHa C-35/C-
DN-35.

BBiMKHEHHA NpUCTpPOIO

=> BcTaBTe WwTrencenbHy BUNKY.
=> YBIMKHYTM NPUCTPI Yepes ronoBHUN
BMUKaY.

BunopoxHeHHA EMKOCTi Ans 6pyay

— BcMmokTyBanbHuiA kaHan ocHaLLeHo no-
NnaBKoOM.

— Konwu pgocsiraeTbcs MakcumansHo gony-
CTUMWI piBeHb BPyAHOT BOAN Y pesep-
Byapi, BCMOKTYBaHHS NPUMNUHAETHCS.
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= BWMKHYTW NpUCTPI Yepes ronoBHUN
BMUKaY.
= BunopoxHiTb emkicTe Ans 6pyay.

BumkHYTH npucTtpin

= BUVMKHYTU NPUCTPIN Yepe3 rofioBHUMN
BMMKaY.

=> BiTArHiTe MepexeBy LITeNcensHy BUI-
KY.
Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

BunopoxHiTe eMKiCTb ans 6pyay.
OuncTnTn Npyunag 30BHi Ta BCEpeauHi
3a JOMOMOrol NMnococa Ta NpoTepTn
MOro BOSNOrMM PYLUHMKOM.

L 7

36epiratn npucTpin

MantoHok [

=> 36epiraT BCMOKTyBarnbHi Tpyow,
BCMOKTYBaNbHWUI LUMAHT | MepexeBui
LUHYP, SIK BKA3aHO Ha MartoHKy.

=> 306epirante NpucTpiii y cyxomy npu-
MilLIeHHI Ta 3axuLLlanTe Big HeOo3Bose-
HOrO BUKOPUCTAHHS.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm/ma yu-

KoOxeHb! lMpu mpaHcrnopmysaHH;*¢1id

38epHymu yesazy Ha gaay nMpucmpor.

MantoHok [€

=> TpaHcnopTyBaTv npunag-srigHo Ma-
THOHKY.

=> [lpu nepeBe3eHHi anapaTy B TpaHcnop-
THMX 3acobax Chig BpaxoByBaTh Mic-
LieBi Aitodi Aep)kaBhi HOpMUy, Hanpas-
NeHi Ha 3axuUCT Big KOB3a@HHSA Ta nepe-
KMOaHHS.

&N OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yui-
KoOxeHb! lNpu 36epieaHHi 38epHymu yg8azy
Ha 8azy npucmporo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuwie y BHy-
TPILHIX NPUMILLEHHSAX.

Jornag ta TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA
A HEBE3IEKA
[Jo nposedeHHs1 byOb-sikux pobim crid su-

MKHymu npucmpiti ma eumsizHymu wme-
Kep.

3amiHa naTpoHHoro pinbLTpy

BuceobogiTb Ta 3HIMITb BCMOKTYHOUY
rOrOBKY.

[MoBepHiTb BCMOKTYIOYY FOfIOBKY Ha
180° Ta 3HiMITb ii.

BuUrBUHTUTM KPINUNbHY raiky.

3HATW NaTPOHHUN PINbTP.

BcTaHOoBITL HOBUIA MATPOHHWUIA PINbLTP.
BcTasutr Ta 3aTArHyTU KpiNnunbHY ramn-
KY.

BeraHoBiTh Ta 3adikCyiTe BCMOKTYIOUY
rONOBKY.

L2 20 2L N

Hdonomora y Bunaagky

Henonaaok

A HEBE3IEKA

Jo niposedeHHs1 bydb-sikux pobim crid eu-
MKHymu ripucmpit ma eumsigHymu wme-
Kep.

BcMokTyBanbHa Typ6iHa He npauioe

= [lepeBipuTn WITENCENbHY PO3ETKY Ta
3anoBiKHNK CUCTEMUN ENEKTPOXMBIIEH-
HS.

=> [lepeBipnTn MepexHuin kabernb Ta
LUTencenbHy BUMKY NPUCTPOLO.

= BkntoyiTb npucTpin.

BcmokTyBanbHa Typ6iHa npautoe,
ane NpPUCTPi He BCMOKTYE

— [MonnaBok 3aKpuB BCMOKTYBarnbHWI Ka-
Harn.
= BunopoxHiTb emMKiCTb aAnst 6pyay.

3Hu3mMnacb cuna BCMOKTYBaHHA

= Bupganitb 3abpyaHeHHs 3 conna, Tpy-
Ou, WnaHry BCMOKTYBaHHsl abo naTpox-
Horo QinbTpy.

= 3aMiHiTb NanepoBuin inbTp-naker.

=>» 3aMiHiTb NaTPOHHWUI INbTP.
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Mpy BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb NN

= [lepeBipTe NpaBuIbHICTb YCTAHOBKU
naTpoHHOro inNbLTPY.
=>» 3aMiHiTb NaTPOHHWUI INbTP.

Cnyx6a nigTpMMKn KopuctyBadiB

AKLO NOWKOAXKEHHA He MOXHA YCYHY-
T, Heo6XigHO NepeBipUTU NPUCTPIN y
cnyx6i o6cnyroByBaHHSA KIi€EHTIB.

Y KOXHil KpaiHi QitoTb yMOBW rapaHTii, Ha-
AaHoi BignosigHoto ipMoto-npoaasLeM.
Henonagku B poboTi npUcTpoto Mu ycyBae-
MO 6€3KOLUTOBHO NPOTAroM TEPMIHY Aii ra-
paHTii, SIKLLIO BOHM BMKITMKaHI Opakom ma-
Tepiany Yn NOMUIIKamMn BUrOTOBIEHHS. Y
BMNaAKy YMHHOI rapaHTii 3BepTiTbCa A0
npoAaBsLsA Y B HANBNMKYMIN aBTOPU3OBa-
HWIA CEPBICHUIN LEHTP 3 JOKYMEeHTanbHUM
NigTBEPAXKEHHAM MOKYMKW.

Mpwnapna v 3anacHi gertani

— Mpwusomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCE
nviwe Ti KOMMNAEKTYIoYi Ta 3anacHiMa=
CTMHMU, LLIO HAJaTbCs BUPOOHMKOM!
OpwriHanbHi KOMNNEKTYOMi Ta 3aRacHi
YaCTWHW 3aMOBMSIOTLCS MO rapaHTil,
wob moxHa byno 6esnevHo,.Ta 6e3 ne-
peLuKkon BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN.

— ACOPTUMEHT 3anacHMUX-YacTVH, (Lo ya-
CTO HEeOoOXiaHi, MOXHa 3HanTK B KiHLi iH-
CTPYKLIi No ekcnnyaradii.

— [loganbwa iHdhopmatlis no 3anacHUM
YacTMHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

3asiBa npu BignoBigHICTb

€BponencbKoro
cniBTOoBapucTBa

LM My noBigomMnsieMo, Lo HUXK4Ye 3a3Ha-
YeHa MalLMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLIT
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUMYLLEHOI y Npoaax moaeni, Bignoeigae
cneuianbHUM OCHOBHUM BMMOraM LLIOAO
6e3nekn Ta 3ax1CTy 340POB'A NpeacTaBne-
HUX Hxk4e anpektns €C. Y BUNaaky Heys-

rOKeHOI 3 HaMK 3MiHM MalUWHK LS 3asaBa
BTpa4ae CBOO CuIy.

MpopykT: Munococ gnsa cyxoro Ta BO-
110roro BCMOKTYBaHHS
Tun: 1.428-xxx

BignosigHa gupektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

2011/65/€C

MpuknaaHi rapMoHi3yrodi Hopmu

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006#A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2018

EN 62233: 2008

EN 50581

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMKU

5.957-710

Ti, xTo'mianucanuncsa aitoTb 3a 3anNMToM Ta
[OPYHEHHSAM KEPIiBHULTBA.

— i/ @SQ(

S. Reiser
Head of Approbation

YNOBHOBaXXeHWN MO AOKyMeHTaUil:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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TexHi4Hi XapaKTepucTUKu

NT 271 NT 271 Me
NT 27/1 Adv NT 27/1 Me Adv

HowmiHanbHa Hanpyra B 220-240 220-240

B AU: 240 AU: 240

B AR: 220 AR: 220
YacToTa My 1~ 50-60 1~ 50-60
Makc. noTyxHicTb BT 1380 1380
HomiHanbHa NoTyXHicTb BT 1200 1200
MicTkicTb pe3epyapy I 27 27
O0'em 3anoBHEHHS PiAMHU | 14 14
KinbkicTb noBiTps (Makc.) nlc 67 67
HwxHin Tuck (makc.) kMa (m6ap) |20,8 (208) 20,8 (208)
CTtyniHb 3axucty -- IPX4 IPX4
Knac saxucty IE Il I
Hisgo nig'egHanns wnanry(C-DN/C-ID)|mm 35 35
[oBxunHa X WMpuHa X BUCOTa MM 420.x 420 x 525 420 x 420 x 540
TunoBa poboya Bara Kr 7,5 8,2
TemnepaTypa HaBKONULLHBLOIO cepeao-|°C +40 +40
BuLLA (Makc.)
3Ha4eHHA BcTaHOBIeHoO 3rigHo ctaHpapTy EN 60335-2-69
PiseHb wymy L, nb(A) 77 77
Hebesneka K, nb(A) 1 1
3HaueHHs BibpaLii pyka-nneye mic? <2,5 <2,5
Hebesneka K m/c? 0,2 0,2
MepexHun |HO5VV-F 2x1,0/mm?2
kabenb Ne peTaniv Y/|0oBxuHa ka-

Gento

EU 6.647-263.0 |745:m
GB 6.647-264.0 7,5 m
CH 6.647-265.07,5m
AU 6.647-266.0 |7,5m
AR 6.648-233.0 7,5m
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NT 271

6.414-552.0

5.731-595.0

7.311-623.0
7.312-293.0
4.075-015.0
C'/ 9.437-537.0
9.412-173.0
\@/

6.435-353.0

6.906-240.0

6.363-078.0

4.440-948.0

5.965-836.0 15.11.2012
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NT 27/1 Adv

6.414-552.0

5.731-595.0

7.311-623.0
@( 7.312-293.0\__, or 0150
9.437-537.0
9.412-173.0
\K

6.906-240.0

6.907-514.0

6.907-513.0

6.363-078.0

4.440-948.0 5.965-836.0 29.09.2015



NT 27/1 Me

6.906-240.0

{ 73116230
N @\/ 73122030\, oo
. 9.437-537.0
9.412-173.0
I~
a

i

5.731-595.0

%>

5.965-836.0 15.11.2012
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NT 27/1 Me Adv

6.906-240.0

‘ 7.311:623.0

@( 78122930\, oo

7 6\/0.437.537.0
E?./lm-m.o

6.414-552.0 @/

@\

5.731-595.0

NN 6.907-514.0
¥

5.965-836.0 29.09.2015

6.907-513.0
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